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ID & de libris quos in hunc 
finem ſibi comparare debent tudioſi. 


: hf tyronum qui linguas iſtas addiſcere defide= 
Haba eorum qui ſumptiis ad Biblia Saas (jan 
28 contulerynt. 


x Prafatio;in qua de hiſce lioguis & de 

4, & yerfionumque i in diQis Bibliis habcntur,, 
; 00 5 Authorirare & Uſu,. brevirer diſſeritur 
-qmdg; in hac Editione prz reliquis expe&tandum fi It, 
Pe (4; FFRIAND AX WALTON, $.T.D. 
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- Prxfationem ſequentem, cum multis viris- 
4 feverendis7 ſummaque eruditionis maxi- 
me '-placuifſle intellexerim, viſum eſt 
huic ' iteratz editioni, Synopſim brevem. 
eorum quz in ipſa traftantur prefigere, 
numeroſque fingulis paginis & paragra- 
phis-adjicere, ut leoris uſui magis eller. 
 accommodatra, mendis etiam,quz in cditi- 
''*,. ©ne prior1 (authore tunc temporis vale- 
tudinario)) Typothetarum, -exſcribentis, 
aliorumye 1ncuria, irrepſerant , repur-. 
gatis, | 


| Pag: 
_ & occaſio tam Introduttions, quam 


3 pero. Tpſarum donum, uſu, Par.2z, 4 


& conſervandum. Par. 3,4,5,6,7,8. "TP 
De celebrioribus editiombus Bibliorum hu- + 


| © gus ſeculi, maxime Com imenſicRegia, Pa- < 
0. Par, 9, IO, 3 = 
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t  Antorraphon © i Ptolomai - Bibliotheea. + 
E.. Magna ejus eftimatio apud fudeos,e Chri- 
 ftianos.* Origents Tetrapla, ' Hexapla, &+ 


F Ottapla, Sneſtiones varie omiſſe; Par. 60, be 
= 1 8 39%} ono $51 216 oven 2 fl / 
De hac ver fione quadam proponuntur con- E 
ſaderanda.: 1. Friſſe* per 30a. fere annos f 
ante Chriſtum 4 fudeis receptam , & 1n l 
Synagogues publite preleftam, FF 
2. 7 effimonia que in N. Teſt. ex veters - Þ 1 
eitantur,” pleraque fecundum 70. proferri. 55 | 1 
3. Ecclepam Grecam & Latinam per 406, 0; 
annds Ty Chriftum hanc folam uſurpaſſe & | 
 approbaſſe, & ex ipſa fatlas tranſlationes, a 
altas' rejeciſſe, que ideg jam evanuerunt: _ | ft 
Nou tamen fuiſſe autheoritatis divine, quod / 
»nlti werfrons per fe compettr. '' 56 | 
[ 4. Veram Toy 70. verſfiogem in Origents Pe 
- Hexaplis confervatam ' fuiſſe. Non tamen | 4 
- ciam Hebraico.codice per omnia concordaſſe, 3 
3 guod ex, triplicy, cauſa fuit, ſcribarum ſcil. 
 aucyrig F temernate, mterpretum halluci-. } el 
- ratione, & exemplarum Hebraic, varietate. B 
Paris iftas leftiones authoritati S cripture Bo 
70 derogare, fc. a .- 
' 5. Verfponem que-in Hexaplis erat,nou feri- Y 


” ofſe,, ſed hodig extare, licet in quibuſgajm | 0! 
Rc. 60 4 
| Complutenſis editio mxta &+ anterpolata. | 

| Romanaewx codice Vaticano ante Fhjeronyms C0. 
þ. Ferpora [cripto omnium que extant maxi= ' |} tit 
- *3We  ſoicera, ſed non omnimoag perfetla. | 

ALS, noſtruam Alexandrinum $S. Thecle 
pv aforitiums antiquiſſ, & nobiliſſ. cum Ro- 
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editione.. Verſio, Samaritana , ejuſque i dia- 


leis. Parry i6,r7,18,19,290,21,22,:3,544,15,16. 


De lingua Chaldaica; ejus antiquitate & 


utilitate. De Paraphraſibus Chaldaics , * 


ipſarum nſn,: lettione m$ ynagogrs, Panitatio 
02e,CFC. Par, 26,27,28,29,30,31,32, | 
De lingua Syriaca. Vugd a Chaldaica ſola 
dialefto differat.. 2u0d Chriſto vernacula 
faerit. Dialeftus ejus triplex : ej mtilitas. 
 Werſio Syriaca duplex totins Scripture, ex 
Hebr. & Grec. 1lla prope Apoſtolor um tem- 
pora fatta. M1 $S. Syriaca antiquiſ]. quibus 


uſe ſumus in hac editione. Par. 33, 34, 35,36, 3t 


37, 33, 39, 40. 


De lingna Arabica, ennſque hoy roy 


j elegantia, facilitate, & uſu. De verhonibus 


| Par, 41,42,43,44 345 46,47 ,48,49;50- 


ca. [Verſuones. Bibborum Perſice.  Exem- 


plaria & M_SS. Perſica quibus ntimur'in b- 


hac editione.. Par. 51,52,53, 54. Os 
| De ethic. nomine Heby. «/Ethvopum 
converſio,regomen Eccleſtaſticum, eva, ritns, 
| /targia, charatteres duphices, ver fronts $Crg- 
-ptare, libri M SS. & mmpreſſi quibus uti- 
MUY. Par. 55, 56,57 358,59. So 
De werſrone Graca To. Interpre 
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 emplaribus Heby. 11 editione moſtra ntimure ''\. 7 
| De Keri, Ketib;e&t; Par. 17, 12,13, 140 14 © 
Samaritanoium hiſtoria, litere; ſchiſma, 

'T emplum, Pentateuchus. Cur Pentatenchum 
folum recipuant,c tradituones repiciant.” E x 

emplaria Samaritana quibus utinwr in has. 
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Biblicis Arabitss ;. impreſſis, & 'M 88. : 
ER 
De Perſia, unde fic aitta. Lingua Perfi- 
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LECTOREM * 
Prxefatio. 'o 
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£O Umin multorum votis eſſet, qui ſumptus ad || K 
AI imprimenda Biblia noſtra Polyplotta contu- | T 
. derant, at, quo uberior editionis To fruttus | ft 
3 0mnes Sada, Alphabeta linguarum ſin- | at 
um una cam Inroduttione, ad earundem di 
, rc leftionem, un. nſum tyronam breviter de- | 1 
© dineata baberent ; & fi non ſinguleram Lexica || te 
Ef Grammaticas edamns ( que cam a varin att- || 7: 
- thoribus accarate [criptain lucem prodierint, id- 
Caro (upervacanemn os denug mprimere) ſal- | 
rem rationem de ſtudis inhiſce linguis faliciter 
 a«nſtituendes inaicare velimus,quoſa, libros, Lexi- | 7 
+ Calc. & Grarmmaticas,parare ſbi | 2700s vViſum if 
' eft-Ineroduttionembancbrevem ex optinots,: Quas 
*- one Grpucticy colleftam, camin- | 1 
aut 


"dents rm, qui ad penitiorem harunslin- - f- 7 


warms cognitionem maxime.\utiles ſunt ,] Vice 
* Prodromt edere ; adjectss.etians quibuſdam dran- || ti 
' © $39xei/ſima lingua Coptornm ſeu Egyptioram,& C 


- te lougne. Armenarum, & _—_ cormm-ver fio- 
| * miles. Biblipie, . quas- licet\ iz hoc. opere. Biblico 
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i -.- Pag, 4 
man 11 hac editions annexum. Par. 64,65, : A 
66, 67. | | ; 4 7 7 2 64 - 
De vweters Vulgata Latina verfione ante 
| Hieronymum, a {\obilio reſuſcitataqueque. © 
in noſtru Biblizs exhibetar, cam varyes letti- 
onibas (+ notis, Nobiln; 7unii, Gr: alurum. , 
De tranſþofutionibus verſunm et capitum,Cc. 
Par. 68, 69, 70 
Ds N. Teſt.Greco: Dnenam txemplaria 
(> MSS. antsquiſſ. adhibemas. Par. 70. . 74 
De hodierna Vulgata verſione Latina Yet. 
Teſt. Non eſſe Hitronyms puram, ſed ex 
d | Hieronymi.& veteri Vulgata mixtam. Novi 
= | Teſt. verſio Vulgata antiquiſſima, prope Apo= 
4 | ftolorum tempora fatta. Vulgatam non efſe 
;= | abſque omni.exrore, fed adhuc:correftione 1n- 
1 | aigere fatentur Ecclefie Roms. DoBtores mults.. 
'- | Magnritamenfaciendam affrmant inter Pro- 
A teftantes doftiſſimi. Par. 71,72,73, 74, 75,76, 


*. 


-- | 77,78. 73 
[- Alia quedam in Apparatu & Appenaice © 
- | noſtrorumBibliorum adjicienda.Par, 79,80,81., 35 
_ De Armeny, & eorum lingua, regumEne 


j- | Eccleſiaſtice, - & verſiombus Scriptures w _ 
yp | inſorumlingua, Par. 82,83, $4, B5, 83 
TD De jngua Copta ſeu Epyptiaca, ejus 

| mneatione, mutilitate., verſrone Bibliorum 
- I 11 SS. Coptss,@c. P.$6,87,83 ,89,90,91,92, W. 
- Enumeratio eorum que 1s hac noſtra edi- 
tioue ſuprg Parifienſem expeflars poſſunt. 

Concluſo totius. Par. 9394s "0M 
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| 7 ae 2d minabatur: quod us ſc T4 
= | tot effent lingie quot homines, (ic enim nec pa- MW C 
E fer ſuliutm, nec maritus nxorem intelligere potu- J: 
: affet ; quod ne eveniret, non ſingulis hominibug, þ 
E ſed fingulis potines familiis peculiarens dialetum 7 
E wel linguam Deum immiſiſſe,- qus in unam a 
+ > 4 meligs caale[cere poſſent ,versſimile vi- P 


F- detar. In hoc tamen ſumma emicait Dei bonit as 
= &- providentia, (qui etiam ex mals bonum ex- 
- trabere nov3t, ) ut homines qui turrim Babyloni- 
- cam conſtrucbant ne diſpergerentar, linguarum 
> dzvifeone per omnes terras , quas filius hominum 


- colendas drdiſſet Deus, diſperſs, eariamg, fruitus 


5 bique perciprentes, grata linguarum harmo- 


E 14 Creators beneficentiam celebrarent ; quod- 
- que primo divine vinditte ſignum erat, poſtea 
L nafceutis Eccleſie txordio, fic Deo wolente, 
 HAgnum efſet amarts divini indicium © cyan 9us 


FS) 


& firimo lingharum varietatem in hominum animos 
miſit, ut diſpergerentur ; idem etiam lingua-- 
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F rum donium inter alia xtphoud]e Apoſtolts aliiſ- 
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que diving virtate contulit, ut Eccleſiam. per 


%, 


porvem diſperſam, palante/que Chrifh over, in 
Eauum ovile colligerent, & pluribus linguis 
ET pey Maid 3% S188 prearcarent. Poſiquam enim 
ECbreſtus Deifilius, qui patris mandata Syro ſer- 
292010 7 uders exequutus fuerat, calos conſcende- 
a, Spiritum. Sanctum ad diſcipulos miſit, eoſ- 
rue afftatu [us variarum linguarum peritiſſi- 
ms fecit ;- at hiſce celeſtis.militie armts, que 
arr Babienice edificatoribus. ne celum ar - 
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BB fndifs gratum (14 fallor ) erit, aliquidMe bin- 7 
G -9:245 iſt 25 5 ver fomrbus SCripture que mm es 6x5 7 
rant gdeguſtare. Et,fi Deus vit a otinmg, conceſſe< 
 rit,poſthac fertaſſe aliquid in hiſce tentabimis. 
Cumg,, let Tomns primus ſeu Pentateuchus 
Jam typrs impreſſus in multor jj manus,quiimpen- | 
ſas & opera ſuppedit arunt, pervenerit, tante ta= *} 
men molis opus plariz annory curricula poſtalet, _: 
antequam ommbus niimeris abſolutum prodire ; 
poſſit : Prefationes vero & Prolegomena [eu 
Apparatus, que preomo 'Tomoprafigs ſolent ante 
rotum abſolutum perfici non poſſint, atpote in qui= 
bus leftori reddenaa fit ratio emnium qua'in'Ta- 
. m1s ſingults occurrunt ,quod,nift quis ſpiritu Pro- 
pheticoafflatus. eſſet, perfedte fieri nou poteſt: Ne  : 
rames Spes protralta agram reddat anoman, #t 
 doquitur Sapiens, Pro.13.12. quedan in genert : 
- de inſtitati operts ratione , linguarum natura, 
 : Derfromibus & exemplaribus tamimpreſſis quam * 
-- M*SS: quibres. ntimnur ;. eor amgque  antiquitate, - 
. &*apud Ecclefiam priſcam orodghaan (> 5. Y 
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.--quidgz:ex\ hac Editune pre alirs commons! ; 
 poterit breviter delibare conſtiturmus,plemorem ©; 
.- de hiſce omen1bus tratftationem in aliud opus. ( 1m 
 .q#0 queſtianes omnes que vel de textibus origi» 
br natibas,ued de: verſrombus moventur,pro-uiripus -- 
|  enreleabimus,quodgue Apparatui Biblicoreſers -* 
b - VANRHS )rEWEWNtes, ONSITE, 2.7 30 KIDS ”, <4) pt bo: 3 
| © iz. Promo itagyLingna m4 interommes homies 
j- ante confuſronem Babylonicam viguiſſe, "proven, I 
*  Sacrar literds Gen.n.n.agnovernnt etian Eths- Jl 
=ics, ut ex_Abydemi teſtimonio aputl. Enſebium I 
| Syrah -& Sbplic apa} ojehiph coin 


OW 
E4 


Ex  PREPATIO. . - 


3 " % Rs 
 corum & Schiſmaticorum fraude & aſtatia» 


| gui textum . \corrumpere ſemper ſategerunt ) ft 
E windicars poſſent, quam wverſionum iſtarum cum as 
- textibus Originalibus collationem inſtituere , re 
 atraque etiam fideliter collata poſters tranſmit- ta 
| gere © quod enmm 1n una aliqua lingua fortaſſe "7 
 efficere poſſent Heretici, corruptionem aliquam 
| awarcendo , in tam multis longe lateque per or- e0 
bom Spar ſis verſiombmus efficere nunquam potute a: 
THO. G 
. . o . o 5 
-  » $, Verſrones rtaqne antique preſertim Orienta® | op 
. es, tamratione affinitatis quam habent cum lin= Þ® og 
gnis Oreginalibus, tum anthoritats + uſus g'= | 59 
neralts in praneva Eccleſia, optima {ant meaia | 
ad verum lors ſenſum in obſcuris indagandum, Þ 


Y —_— lettionem in dubus vel depravatis re« ; 
fit . Cumenim Antcegrapha tam vete« 4 
| 125 quam novi Teſtamenti hoate non habeantur, ” 
ad que recurſ/ns haberi peterit in dubits & va- | 
-. Tiantibar,que occurrunt,leflionibus ; Apographa 7 
- wer omnia ab hommbas errors obnoxius exſcri- of 
- ta font gneque infallibilem aſſiſtentiam Spiritus p 
E Santi nou habuerint , licet ut ipſis originalibus 
-- conformia efſent quantum potnit, invigilarit Ec- C 


x 
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F 'clefe dligentia , quin tamen in quibuſdamva- | ;; 
” Poe deftiones eſſent,fieri non potuit ; ut ex exem- p 
-  plaribrns optimes & vetuſtiſſimm clare conſtat:ita F 
tamen invieilante Diving providentia ut 11 0- + 
- amnbus ad fidem &-alutem neceſſarits magnus ſit - 
” in omnibus conſenſus, omneſque varietatesnre= i » 

d 

74 


F- bus minoris moments reperiantur : qui quidem 
ater tot ver ſrones conſenſus, que varits ſeculis 
E fatte,c} apud tot gentes tanta locorum intercape- 
- ae mtcr ſecdiſſitas , nulloque inter ſe nexs niſt 
"Se — 'D A 4 ? 5 ile 


>, 


"ER 
- A 


SHITE > -- - © x £2» LY 
©, ERS.. - an. "4 
2” ERT-H p __—, Kon - . 
4 84 . ; —, 


PREFATIO. —- 6 3 
rogantia ſua aſcendere viderentur, quondam'ob- - 
ftirerant, ( prmcipe hujus munas a gubernaculis * 


dejefto) terrarum orbrs vittus ad Deum Creatos | 
rem reduceretur, & Eccleſia, Dei domnus,cujus i 
faſtigium celos omnes exſuperat , iiſdem funda® WW 
mentis aternum duratura eaificaretur. Wi 1 
. Camvero quod predicabant Apoſtols,poſked Wi 
onda ſpiritu affiati Scriptis confignarent, quo - WW 
atrina caleftis poſteris perenns efſet ; lingnam |} 
| Gracam elegerunt Spirtyus $. ama ', wt | 
| omnium aptiſſimam in qua myſteria [alutis.toti 
| orbi traderentar, ficut Hebraicam elegerat Dems 
in qua voluntatem ſuam Tudats patefaceret: unde |} 
maxima lingaarn iſtarum frerogativa pre aliis || 
orta eſt ut ex iis ſeu fontibus, omnes nationes an 
the 49 lingnas tanquam canales aquam vivam | 
aurirent,& utraque lingue Sanite encomw me* | 
rity celebrari debeat. = 
; 4. Sacra itaque Scriptara,myſteriorum ſalutis © (| 
Theſaurus, & ſacrum dittring. celeſtis ſtrie > 
nium,vel ipſis Apoſtoloram temporibus, vel panlg *? 
poſt invarias linguas, Syram, ſcil. Arabicamy - 
Armenam, e/E9 yptiacam, Indam, &-e.teftibus Ml 
Chryſoftome, Hieronywo , Theodorets &+ alt, Il 
tradutta erat : quas verfiones cam Eccleſia 
per orbem diſſeminata,veritatis firmament um &* 
columna,cui oracula Dei concredita ſunt ;ut rex | 
tibus anthenticis conformes,& omnia ad (alumtens 
nmeceſſaria dogmata complettentes approba ſſet; non Ji 
potuit aptius inveniri medium,quo Sacrorum Co- i l 
dicum ti integritas tum ſenſus et vera mtelligen= 4 
tia, vel in omnes nationes Probagert vel abomnt 4 
 labe & corruptelaCque vel a librariiorum neglt=") 
' gentia & andacia irrepere poſſent, vel Hereti= 
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44m in promptu' habemus , «que de loc contre- 
werfis [kn[umyſunum nobiz aperit : cus judicio 
 gqai fe ſubmittere nolit, profetto ſe nullo jaudicio 
” Preditum eſſe oftendit, & vix homints nedum 
” Chriſtiant nomine dignus erit ; qui enim omnem 
vetuſte.& Catholice Eccleſie fidem derogat nul- 
lam fibi relinquit.FEquiſſimi enim habenat ſunt 
' arbitri,nulloque partium ſtudioin trauſverſum 
: abripi poſſunt, qui longe retroattis ſeculis ante 
-. Lites & controverſras noftras exortas Vixerunt, 
>. facramque depoſitum , quod ipſi a majoribus 
per manus acceperant , fideliter nebis relique- 
runt. C 
8, Utilſſimum itag, graviſſimumsg, erat De. 
cretum Concilii Viennenſrs ſub Clemente 5 cele- 
| brati, ut in Academiis eſſent lingue Hebraice, 
. Arabice,c+ Chaldaice Profeſſores publici;; qui 
©  linguas iſtas docerent, & libros ex ip(ts in lin= 
> guam Latinamn transferrent, ad fides Propagati- 
E — Pan &+ infidelinm faciliortm conver ſionem, 
- . 9. 1nſcculo hoc noſtro, quo litere humaniores 
> quaſi revixernnt, maximo Eccleſie commoao 
k. cum eterno ipſorum honore labor grunt viri longe 
F . dottiffimi in eaitionibus Biblioram una:cum ver- 
 fiombus quibuſdam antiquis;. inter quas Preter 
 Bombergi editiones plures Venetiis, Buxtorfit 
-. Baſilee, Vatably Pariſiis, Munfters, Hutteri 
 C& alurum, magime eminent, & palmam reli- 
”” gas eripuerunt, 1. Complatenſis, 2. Antuerpi- 
bi Efes, 3. nupera Parifienſss. | 
- I. Complutenſss labore ac ſtudiis Theologorum 
: quornundaComplatenſis Academie,impenſ;s vero 
” Cardinalis Ximenii Archiepiſcops Toletani, ſex 
- wolnmmibas-comprehenſa Anno 1520, in _ 
"7" 08 ns wry 
_:... i  Proaul,. 
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 PREFATIO. 
* ejuſdem fd colligatas fideliter ſervate ſant,vel 


pervicacem [uadere poſſit, dottrinatn hora libro - 3 


rum alium Authorem quamDenum nonagnoſcere, 


qui tam mirabiliter contra Sathane ejnſ 9, ſas. * 


rellitumfurores,qui ſacros hoſceCodices non tan- 


tum adulterare, ſed prorſus extirpare omnibus 


viribus contenderunt hattenns cos conſervavit, 
6.1n varietatibus aut nt vera leftio cliciatar,. 
guodnam melins vel excogitari poterit medinm, 


quam optimorum exemplarium & hk 1 2 


marum Verſnnum collatio, eamq; lettionem que 
cum pluribas , vetuſtioribus, & meliores note 


libris locique circamſtantits meliys congruit, 


 retinere ? Hanc viam inierunt Hieronymns, 


Cyrillas, Euſebius, Anguſtings reliqurque Ece. 


cleſie antique proceres , eandem Maſorethe T is 


berienſes in recenſendo textu Hebreo, DAerce=: 


rus, Buxtorfins,Cc. in emendands T argamim z 


Eraſmus, Stephanus, Beza & alu in N .T eff o: 8 
Editionitus Grecic; enndem denig, inerunt Stx*- | 
tus 5. & Clem. 8. inGrace 70. ulgateque Las: = 
tine Eaitionibus, ut ex Nobilio, Jorino, Luca 


Brugenſs ali;ſque patet. 


7. Nec tantium ad leftionem veram,ſed & ad\ 
genuinum ſenſum indagandum confert verfuons” 
antiquarum collatio ; quonmodo exim pſa priſee: *: 


Ecclefie Lumina Scriptur a intelle xerint quems' 


que ſenſum receperint, hoc modo nebis indicant *: 
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Cumg, hodie inter tot ſchiſmata,que Eccleſiams: * 
pracipae Occidentalem miſere dilacerant, omues. ® 
Scripturam pro ſe allegent deque Scripture vers 
& genumo ſenſu ly tota ſit & controver ſia ; per. | 
ver ſrones nb; que receptas totins fere Eccleſie ta * 
locorum quam temports ratione Cathdlice gudicis. : 
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PREFATIO. 


| *werſione Samaritara, toto eriam veteri Teſt, Sy- 
E :r14co; Et tam veters quam novo Arabico. Dolen- 


-  pendice in ultmum tomum rejetta, que ad operis 
" complementum pertinebant,ex diſſidi eorum qui 
| opers prefnerunt,aahuc defiderari;quodque editi- 
ones quas protulit hec atas limatires, quam que 
in Complatenſi & Regio opere erant , non ſecuts 
* fint : de quibas poſthac plura. | 

10.Camante nbhil ſimul inchoats © perfeta 
| ſit, ut olimOrator, & pigrt fit ingenii contentum 
© "efſe his que ab aliis inventa ſunt, ut att Seneca; 
- Epift.8.nemo nobis vitio wertet fi de nova editione 
Biblhrum cogitemus , preſertim cum non ſic n0- 
oa cudimus, ut vetera deſtruamns , ut Hierc- 
. 29m. Epiſt. ad Chromatiuam. Salvo itaque omni- 
 ambonore qui prioribas editionibus inſudarunt, 
quorum labores omnes pu & dotti ſemper magni 
 eſtimabunt, Editionem molimur (favente Deo) 


 gis accommoaatam; que licet tam variis anti- 
 amisverſiombus ,ali;ſque que in Prieribaus xon ha- 
- bentur, auttior , quam exemplarium 0optimo- 
= ram delcfiu Biblus prioribus longe accurati- 
- .or fit malto tamen minors pretio conſtabit: De qua 
Pants in preſentiarum leftors rationem redadc= 
HS. 

. . rr. Promam fibilocum merito vendicat Textus 
& Flebraicus, lingnam enim hanc Deus primis pa- 


= minibusprimg patefecit unde a pleriſque omnium 
- antiquiſ[ima cenſetur: licet inter Patres T heods- 


$24 - 


” bac evnlgatis; Samaritans (cil. Pentateuchs cam: 


 damvero Apparatum & Prolegomena,cum Ap- 


: prioribus perfettiorem uſuique ſtudioſorum ma- 


E rentibus infudit, ſuamque volantatem in hac hi- 


Myricens, 
© ; alia 
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PREFATIO: 


; produtt, complefiens prater vets Teſtamentim 
- Hebraum, & Vulgatam Latinam, verſionem70*® © 
. | znterpretum Gracam cum tranſlatione Latina, | 
Ws Onkeloſs Chaldaicam Pentatenchi cum tranſlas 4 
5 Þ tione Latina, Teftamentum NovumGreco-Loas | 
| tinum, & Apparatum,in quo quadam Gramma= | 
- FE rice, Lexica,indices,Cc. «of 
\ F 2. Antuerpienſis priori multo- perfeftior tum 

; | werſionum quarunaam acceſſione, tum typorum, 


* GE charteelegantia ac ſplendore, 8 voluminibus ©: 
;\ | comprehenſa , quam ſumptibus Philipps Regis 
| Hiſhaniarum (unde Biblia Regia wocantur ) 
| ſumma fidelitate (+ cura eaidit Arias Mon- } 
= Anno 1y72. 9us4 Complutenſibus adaidit - © 
1 Chaldaicam Paraphraſim in reliquum vetus } 
FB Teſt.cum verſione Latina.r. Interlinearem vers | 
ſronem tam veteris quam novs T eſtaments. 3.Sy= | 

riacos. N. Teſt. libre, tam Syriacis, quam He- 7 
braicis charatteribws deſcriptos opera Gmidongs + 
Fabritii Boderiani,cum Apparatu magno, in quo _ 
varia Lexica , Grammatice, cum trattatibus 2: 
quibriſdam ad melwrem texts intelligentiam, 7 
\ |. varia quadamlettiones, indices, oc. 52M 
3e Pariſienſis in 10 magnis T omis prodiit, An. © 
1645. impenſis virs clariſſimi D, AMichaelss de. + 

7 ay ,qui licet vir privat* animotamen excelſo &, 
plane Regio propris ſwmptibus opus eaidit, qu0 a 3 
primis literarum incunabuls non vidit orbis, Ee= © 

' || clefr omnibuſque Thenlogie & literarum ftudi= 7 
| ofrs, utilius, ut qued Biblia Regia,que Orbis mi "2 
raculum 42 quibuſdam dicebantur, multis para= 
 fangis ſuperet, idque non tantum typorum CO 
charte bonitate & magnificentia,ſed aajeftis alits* 2 
quibuſdam antiquis Monumentis nunTuam ants, 
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= - PRAFAJIO. 
= Aelchuy TInchoferus, omni aque regna Occiden- 
-. talia clare demonſtrant. 2 uantum Hetruſca & 
Latina hoaterna ab antiqua receſſerimt, ex inſcri- 
 priombus & T abulis Engubins Hetruſcss lite= 
-.- 718 antiquis exaratis, & ex columns roſtratis, 
quas nemo adhuc explicauit,cutvis conſtat;quan- 
i<que ex variarum gentium finitimarum Ccon- 
flnaxu oriantur corruptele, in omnibus Enrope 
" Linguis qudtidie conſpicimns , ut bene obſervat 
dettifſ. Kirchernus, Idcirco lingue omnes, quas 
en [Eripes a communi clade non ſervant, vici/. 
 ſftuaini, ut omnia humana, ſemper ohnoxie ſunt, 
' &- ſingulis ſeculis inſignem mutationem ſubeunt. 
12.. De Hebraica tamen, ut obſervant quidam, 
'  boe maxime notanudum, eam eſſe e OMmnuUum pariſſt- 
"mam ſine ulla vocum peregrinarum mixtara, 
que in Chaldea & Syra frequentiſſima; eſſe 
gnogque Chaldaica multo ſrmpliciorem, ideoque 
: antiquiorem, cum Chalaaica multa vocabula 
|. anter ſe diverſsſſima ad unicam radicem Hebrai- 
:. Cam reduUcantur. | : 
” 13. Antique antem buju lingus elegantiam & 
-- wtilitatem preatcare idem fere eſſet ac Sulffacem 
- accendere. Elegantiam ejus ſupra Grecam & 
- Latinam fuſe oftendis Erpenius elegants de hac 
E Jngua oratione,orat.ſcil.z.Þ.106,107, Cc. ſaaſa, 
b- weneres habere, maxime dum de ſacrts agitar, 
- gnuacetere lingua exprimere non valtnt,norunt 
E Ones : vix ulla eſt Iingua ex hac nonprognata, 
-. #t 33 reliquis lingurs Oricntalibus clarum; imo 
2242 Greca T hemata origins eſſe Hebraice 
= effendit taem Erpenins difta oratione: literarym- 
*% que tum nomina tum ordinem in Alphabeto, in 


omnibus fere lingun, ab Hebraa fluxiſſe demon- 
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; PRAFATIO, I2 

"al:rque primas dent Chaldaice ;  quidam etiam 
linguam promam,qua ante Dilavium homines us 
tebantar ,nullibi proprie extare,ſed ejus reliquias 
in omnibus linghs reperiri volunt ut magnus ille 


on 


literarum Dittator H.Grotins, Annot.in Gen... 
1.Controver iam iſtam hic noſtram non facimms, * ' 
| de guareliquiſg, que ad Hebraicas literas, pun- 
 'F ta, Textumque pcrtinent, alibi dicemus. Hoc © 


 |# a pleri/queprocertoſumitur, quodcam a Crea- 
| tione ad captivitatemBabylonicam per annos Cir= 
ca 3400. duraſſet, vulgaris eſſe deſiit, nec ullibt. 
vernacula fuit.7 udei enim a captivitate reduces, 
| cum 70 anms inter Aſſyrios mixti eſſent linguam 
| ex Hebraica + Chaldaica ſeu Syra mixtam in 
. 0 : \ «7 c «= 
| patriam intulerunt : unde fit quod nullibi hodie 


braicts. 210d fi quis objiciatFacobi peſteros qui- 

buſdam annorum Centuriis in eAgypto vixiſſe, 

| ingram tamen ſuam puram conſervaſſe: ſtien- 
| dumeſt, Hebraicam majorem cumChaldea quam 


cum eAgyptiaca habere affinitatem, ideag, faci- 3 


| lizs cum Chaldea commutari poſſe; preterea in 
| eEgyprofimul habitabant Hebrei integram poſ= 
| ſiaentes terram Goſchen, ciem in Aſſyria & Ba- 


bylonia diſperfs eſſent ſinguli inter dominos ſucs, = 


vatione etiam dignum eff 


illud dvitiffimi Bra» . 


| peaditavit) Babylonem ſemper. Hebraice lingne | 


fatalem fuiſſe, tum ob linguarum confuſionem ibs 


miſt in veteris Teſt. libris extet ſermo = He- 
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quorum lingua uti neceſſario cogebantur Obſer= || 


charti, ( qui multa ae linguss antiquis nobis ſup= 27 
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fattam, tum quod fudei captivi ibi linguampas 


| triam dedidiſcerint. Nil etiam mutationi magis - 
obnoxium eſſe quam linguas , que in perpetuo > 
fiuxu ſum, oftendit in Hiſtoria Lowe 44 
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F iF - PREFATIO. 
: * Exemplar vers [ecuti ſumus Antuerpienſe,coll. 
; rrinſier vetuſtzs quibuſaam MSS. Bibliis, os 


ſu 
*  alus melivris note umpreſſis, Venetts, Baſileenſi- 
bas aliiſque, etiam Manaſſis Ben Iſrael, nuper 
” Amſtelodami ab ipſo magng diligentia editis. 
Diftinftionem verg capitum & verſunm ab Ec- 
- clefia hodie receſyam ſecutiſumns, omiſſis fuds- 
 orum Pafaſchis & Sidris, de quibus tamen in 
' -  Apparats. Varias vero lettiones, ſeu Keri, 
Ketib,cum Fetir,& Chaſer, c.de quarum ori- 
S810 ſn,numero,&c.magne hodie inter doftos a- 
- gltanthr controverſie( de quibus cx alits ad Mas 
' ſforam fpeftantibus in Apparatu) circello, no- 
tiſqute pro more uſitatis , ad diftiones ſingulas ne- 
tam. Literas etiam majuſculas,& minuſculas, 
* ſmſpenſas inverſas,&c. cum vocibus non punita= 
tes, & que Punttas wocales habent fine literis, 
i" _-—_ —_— magna ineſſe credunt non- 
wwlli cum Rabbinis,licet magni haud aſtimanda, 
ne aliquid drefſe quiſquam ſuSpicaretur,yetingi- 
 mns. Punitatixem etiam uſitatam, licet a Ma- 
>. ſorethis textui appoſitam, adbibuimas ; non quod 
* "ipſorum anthoritate nitatur, ſed quod ab Eccleſia 
 " Chriſtiana,cni tam Hebraicorum V. T eftaments 
quamGrecorum Novi faderis voluminum cura 
- --& Dro mandataeſt, queque ſemper etiam in den- 
* ffſimis sgnorantie jour af , excmplaria Hebr. 


F SS. in Bibliothecis habwit, virs [que quoſdan 


+ -ceptacft. Nox enim ad fudeos ex quo populus Dei 
- efe defrerunt, ſed ad Eccleſiam Chriſtianam 
E pertinmt codicum Hebreoram cuſtodiazneg, enim 
-— eff punttatio vera quia a4 Maſorethis, ſed quia 
Canceraat Em vero vocalinm fono , quen Spirt- 
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PREFATTIO. 


Hieremie T hreni. Utilitatem vers longe maxi- 
mam eſſe dubitari non poteſt, caam Dems 4pſe hu« 
manum gents hac ages primo allocatas ſit, fees 
diſque quod cum Fudeis pepigit hac lingua con- 
ſfianari volnerit ; adeo ut ad weterss T eſt. ſen- 
C . \ TT G 
ſum indagandym non tantum util ſed & neceſ= 
ſaria ſit ejus cognitio, imp nec Graca Tay JO. 


wer ſro, nec verſrones Latine ſeps intelligi poſſint 


ſine anchetyporum inFpettione : unde S$. Hierony- 
mus inter patres,ob hnjus lingue peritiam,mults 
felicins aſſecutus oft genuinum Scripture ſen- 
ſum, quam alii qui nec dolriag nec ingenioipſs 


erant OR. | 

14. Hebraicum itaque textum V.T  tanquam 
verfionum omnium fundamentum in opere hoc Bt- 
blico ſubſternimns, cut adjunitaeſt verſio inter< 
linearts Pagnini & B. Ariz Montani,magno, us 
fallor ,diſcentium commoao , nullo verg veteran. 


rum incommodo qui hac non egent: qui enim He= 


* \ : 


braice callent ,. omittere hanc ver fronem poſſunt 5 


Pagmmi vero ubi ab interlnears differt ver fie -Þ 
nem mar0ins non adſcripſimns, ut nec verborum. || 
q quarnm inveſtigatio pueris e trivee =» 

meta) ne margini ſatis anguſto e ſſent onert : þ % 2 
Y aA 


tamen Pagnini variantes loces, ne leftor nteg 


Pagmint verfione (optima ſane ) fraudaretar, us 
nltiymum tomum rejecimus. Cum enm Vulgatk * 
Latina in omnibus Hebreo nou reSpondeat, hae * 
merito in Pariſienſbus culpat Valerianus Fla 
vigny nuper Regius profeſſor Hebraic® Lutetizan 
Epiſtolis quas de Heptaplis Pariſienſibus ( ſtyle 3 


licet nimss acerbo )edidit quod nullam tranſlation 


em habcant,qua Hebrao ad amnſſim refpondeatey 
| Wa an 
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a quibus potizes quam vel tantilla recedere videe t 
ri vellent; ipſum Solem meridie lucere negarent. |" | 
$i verg Scaliger omnes contra- 2277 mt th 1078 P 
- (uo, ſemi-doCtos, emi-theologos, vel ſemi-homies, F: 


nec pro alius quam ajints habendos, Druſins very Þ e 
quaſe alteros Carneades eſſe,qui de rebus omnib® | ; 
dabitare ſolent, cenſebant , cam tamen neuter 
eorun vel Pentatenchum $amaritapum viderit, | d 
( cujus varia jam extant inter nos Exemplaria || t1 
MSS.) alio ſve doftorjitrattat* de hoc argumen- 
r0; qaang cenſura cos notarent qui adhuc contra VF 
clariſſima rationum momenta eontrariam ſentene |} | 
tiam aſſerunt,ſi hodie viverent ? = T 
16.. Hoc quidem ex Hiſtoria ſacra pe oof r, 
Aefeftionem a Rehoboamo, decem tribas Feroboa= }| 5 
mo & Regibus Uſraclis adheſiſſe , quorum regia || 4 
ſedes tangem fatta eft Samaria,ficut Hieroſoly- || « 

” - ae Regum fude ; unde Schiſma in Rilygi- |} 7 
one fattum, quo, alio loco & tempore ab aliiſque | $ 
 facerdotibus quam lex poſtulabat  colebatur | ; 
. Deas: lex tamen Mfrs manſiſſe videtur ,ejuſque | t; 
&  doltrina etiam inter 16. Tribus vigebat , quod }| $ 
'- fone exemplaribus Pentateuchi fiers non potuit. | 
” Camvero aSalmanaſſare abdulti erant 10.Tri- || n 
. bus; & alienigeneincorum locum introdytti,qui | a 
Dez verum ignorantes a leonibus infeſtabantar, | » 
'. mit Rex unum e ſacerdotibus captivis, quile= | 7 
E .:gem Dei ipſos doceret ; #nae licet cum. Idoloram | ] 
- ſuorum cultu mixta , legem tamen Moſs & | q 
- cult ab ipſopreſcripty gentes iſte profitebantur: | þ 
2B 

C 

q 
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© "adep ut de ſe teſtafentur Samaritani.Eſ7 4.2. 
E Zorobabeli & popult primeribus,ſe Deam eorum 
” quarere,& ipſrſacrificaſſe a diebus Eſarbaddon, 
Eqs illos iſtuc tranſtulit. Dabitare etiam =_ 
0 | | poreſt | 
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PREFATIO. .- 16" 
ts S. diftavit : aliud enim non fecerunt Mas « 
ſorethe quam vocales Punitts exprimere 0m: | 


| dam veram leftionem, _ a mdjeribus per 
"FE. \ . | 
, | traditionem acceperant, hanc vero, quia Veram, 


_— 


| 4 


' etiam ſuo conſenſu firmavit Eccleſia Chriſti- 
and. | 
: 15. Poſt Hebraicum proximum ſibi locum ven 


» | dicat textuns Hebreo-Samaritanus ; ut Quide an= 
e | tiquitate charafterum cam hodierno Hebraico. 
* ÞK-contendat.Dicuntur vero Samaritani,a Samarid 
: VF regnt HMetropols, ficut & Cuthai a regione Cu- 
* | tha Perfele at foſeph.antiq 1.9.c.1.unde novas 
colonias introduxit Salmanafſar. Charatter ve- 
F | 14 Samaritanus idem eft cum antiquo Hebraico, 
- | quo lex primo a Moſe tradita , & Decalcgus 
+ || digito Dei deſcriptus, qui apud 7udeos in uſu 
- | erat, donec poſt reditum e captivitate Babylonica 
- | Eſras,qui Legem et Prophetas cumwvirs magne. 
Syuagoge proeſtino nitors reſtituit , charattere 
r | Afſyriaco, qui tunc 7uders exulibus magis no-- _ 
e }| tuzerat, ſacra volumina conſcripſerit; veterem . * 
da | Samaritanis relinquens, inter quos + fudeos,. 
'. | capitale ſemper erat diſſidiam. Hanc commas . 
- | nem doflorum ſententiam, & Chriſtiants & Tus 
vs | dats, antiqurs & recentioribus receptam, Hie=,." } 
" | ronymo, ſcil. Theodoreto,Scaligerom Enſebinm, 
'- | Draho, Fullero, Grotio, Lud. Capello, Mayero, . 
» 1 Erpenio, Bellarmino, Viltalpando, Morino, alitf= © 
7 | que virs longe dottiſſimis & Hebraice lingua: * 
© | prritiſimy, preter utrumqne Talmud, & ple=. + 
.. | 70/9, Rabbinos quos videre licet apud Morinum :- * 
&- alios, reperts ſunt quidam neoterici .qui in 
 queſtionem vacant, infirmis quibuſdam ratiun= 
cults nixs ex prejudicatis ſus opinionib” hauſtis, 
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+5 © lh PREFATIO. 
* ern Tudaico, nifs vel nbi ſcribarum negligentia, 
' wel exemplaris varictas diverſitatem quandam 
 antitlit: vix enimalicebi corruptio ſpontanea in- 
F. wenitur, nift ubi ad aftruendam templ ſui authi- 
 ratatem mons Gerizim.m texta poſitns ſit pro 
monte Ebal. Deut.5.21. & 27.4. e& Exod. 1. 17, 
& verſus quida tran oft ex Deut.11.29,30. & 
. 29.4. Namlicet Dofuhens quidz Samaritanory 
F. pronceps, qui pro Meſſia ſe venditabat, loca ali. 
”, gqnadiatur corrupiſſe, ut ſe Meſſiam eſſe proba- 
- ret; tſtas tamen corruptelas, omnia exemplaria 
E208 mP4fiſſe,vel exemplaria poſtea emendata {ſu 
E 3#ffe, liquids conſftat ex hodiernts exemplaribas, 
' "que cum hodierno Maſorethice collata, nallas 
t  eftineſmodi corruptelas exhibent, preſertim ubi 
: ae Meſſia agitur, ſed (minutis quibuſdam ex- 
& Ceptis J) prorſus cam eodem conveniunt, at in its 
-  etaam locs quiex Samaritan codice citantur ab 
& - . Hieronymo, Scholiaſte Graco & aliis e weteri- 
- bus: adco ut Samariticum codicem eundem eſſe 
ghalem ſupra 1000 auncs,& quem citant patres, 
concedat Flavig. licet anthenticum eſe vel ean- 
” arm cum Hebraico authoritatem habere merits 
.  mepet. Imo in lcts quibuſdam Aubiis & per- 
plexus Hebrao lacem aaferre & fatilem dubiori 
| ſolutionem, ex quibus fine codice Samaritano ſe 
|. Vix quiſquam extricare poſſit, vident & agne- 
* +. cunt multi, && norpoſthac pleniges docebimus, 


, 
'® , 


-  Pemtateuchuns ex Graca 70, Seniorum ver ſront 
 deſcriptum fuiſſe, quod in multis locts cum bac 
= congrnat,ubiutrumg, ab Hebraico variat proba 
= tihias multo eff exemplaria illa vetera Hebrai- 
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-. ..-18. Eo vero quod aſſerit quidam, Samaritanum| 
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poteſt ſacerdotem UMlum legem attuliſſe, nonalits * 
 charalteribus deſcriptam , quam quibus Iſrae- 7: 
lite a Moſe ad illum uſque diem uſi fuerant : TT 
| abeoantem tempore Samaritanos antiquss liters Þ* 
, | Hebraics, ſaltem in lege deſcribenda, uſos fuiſſe | 
nulla eft ratio cur dubitemus. Poſtea conſtat,ex _ 
: | Neh.13.4.28. Er 7oſephi Antiq.l.11.c.7,8. a>. 
2 | naſſe 7adai Pontificis fratrem eo quod repediare. 
wllet uxore qua duxerat filiz Sanballati Sama= © 
rie prefetti,ſacerdotio exut3 ad ſocers confugiſſe, +}. 
a | 9#t templam alterum in monte Gerizim bs | 
wit , Hieroſolymitano fimile, in quv AManaſſes 
"| ſacerdetio funitus eft apud Samaritans, & qui» Þ. 
s | dem ritibus Moſaicts ſecundum legem (qiia has. | ? 
r; | briſſe cos &-ſervaſſe veroconſeutaneum eſt Jet ad A 
1/um multi ex Tudeis confugerunt qui reformas | : 
jg | 101 ab Eſra fatte ſe Sabmittere wollent. Hine = 
þ | ſchiſma & diſſidium magis invaluit , utriſque. i; 


+. | {egem Aofis profitentibus & fe mutuo anathe=s A 
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ſe | ate ferientibus, hicque non tantum ſtante utros "a 
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s, | 94 templo, ſed &- poſt urumg, vaſtatuom, & u "2 

trinſg, partts ſequaces cum tota gente diſſipatos < 
fo \ F« .; as” Sq , 7 3 4 
ea | adeg wut non liceret Fudeo Cum Cuthzo ſeu 84- Y- 
y. | PArztano panem comedere, Jaxia ada mm, Quit. bn I - 
.z | comedit panem Samariticum,zque eſt ac fi come 


ſe ederert carnem fuillam. Refertque Drufins de. 
9. | 3: Sets 7udeorum. lib.z.C. It. ex T anchuma, *; 
folennem excommunicationem Samaritanorum 3 
im | fattam ab Ezra & Nehemia. —— 
nel 17-Habcnt itag, Samaritqus Moſis Pentateus A 
uh chum, quem ad hunc uf: rg diem in Sichem, Dan: 
| 2ſco, aliiſque locis ubi habitant ipſorum reli= 

| 9-12, prblice legunt , antiquis charatteribus:% 

. deſcriptum,quque non. multum differt ab hog 
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= 21 - PREFATIC. Þ 
erant: propterea cum primum Schiſma inter} | 
r2.T ribws fattam eſt,Canon Scripture V.Teſt,F,. 
i. noudom conftitutns erat © nec enim omnes lubri $4 
-- - Hiftorics, et ex Propheticis vix ulli extabant,Þþ 
” * cumque Prophete ſub Regibus 7udze ut plus 


bh 


"rimmern prophetarent , eorumque prophetic mw} 
" Teniplo rantim ſervate eſſent ; relique tribus, { 
" gue [ub alis erarit regimine, 2ſtsnoſmods libros ; 
parum curabant, cam propter oo” quod ;; 
'#ndies augebatur, tum' quod Po tte maltal |, 
contra 10. T ribus et. reges 1ſrael ob cultum 
* corraptum vaticinabantar. Imo cum non ante | t 
"Efre tempora, 4 viris Magne ſynagoge poſt % 
putt as a;[ceptationes Canon in formam: hodier-J** 
| - "namredabtus efſet (imy ut quibuſdam placet, 
k:' "poſt Antiochi tempora) non mirum eft Samart| 
E _ *Pancs; qui tim prefſertim capitales inimicitidly,, 


P'- "cum Pudeis exercebant , omnes libros pratiri-y, 
. -Pentafenchum, quem antiquitns ſemper habe] 
 (bant;rejeciſſe. Aſſerunt quidam, Moſen 12.4 9 
6  girexemplaria deſcripfiſſe que inter 1 2:T riongg eo 
 . "diſperſacrant , preter unum quod in arca faq © 
$ dergs ſervatum eſt ; Fattantque Samaritan * 
b:' . fe wnmmbabere 'ex Antographo arſcriptum's by 
Ei Aiebn# Phinehas filit Eltatar;* quod adhuc co! 
F”  -Sither ad wont Gerizim fervaturg gud quh,;; 
bam f verum fer maguam epuderer nl 
, -Htatewmhaheret *{ed ; 4s exemplar iſt ud priip!e 


: * ducanted gerininic offe demonſtrent,haud ali 
”  YMuthiritaters ipſoram exemplatibgs defer 
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L PREFATIO. ' - 20" 
of} fuiſſe cam Samaritans, '& 4 codice hodierno . % 
ft. Maſorethico in quibuſadarsvariaſſe, ut alibi di * 
rs £67725. ; | BR. 
1t 4. 19: £24049; affirmat doftiſ.Grot tus, Samarita- .. 
5 "AF ns. 97. | . 5" 
10 195.4 Trſtiniano coattos fmijſe ſues codices ad vere, | 
. Ffonen 70, emendare, hoc ex conjettura ſua, tf * 
; (pace tanti viri aixerim). [ine certo-fundaments © 
#5, þ 4tum : Ediftum: quidem edidit Imperator pro 
Tuderc,qui 76. verſronem in Synagogus legebant, _ ©: 
uo} contra aliorum Judeorum Won, 4, qus Poſt 
tltal libros Hebraicos a Maſerethis correttos , alws . _* 
uni omnes abolebant, & anathemate percutere vel= . | 
mnte\ lent omnes qui Grecam verſfionem publice lege- . 
poft bant ; liberamg, fecit omnbus Grecam tranſta-  - 3 
I: o9. þ toner uſuarpare fr vellent, ut ex Novella conſtat | - 
146, at nullos compalit nec Tudeos, nec Samari-_ > 
tanos, hnic ver front ſnos codices conformes. red=..- 
dere ; imo contrarium liquid conſtat ex hunme- .- 


rus locts, in quibus exemplaria Samaritana._ 4: 


#! _ 
8 


of 
x 


A 
[ 


*8 
2 pw 
2 #2 


t 4 


elÞ verfione Graca differnnt. EET: 
/ 20, Recipiunt vero Samaritan tautum Moſes 3 


tell quingue libros : reliquos Hiſtoricos,  Propheti- 
bag 005,03... non habent, nec traditiones, quas [uats 
Fa cum verbo ſcripto equant,agnoſcunt: cunts can[a. 4 

bes mihi videtgr ,quod Pentateuchus. fadus me... 
ater Deam Wm. cult umque cum promiſſis - 
JC mins que ad omnes pertinebant , qiuorumgue .* "A 


$c07/11t:0 Zuders omnibas nece([ſaria erat,in ſe con-. 
"I tincbat, idtoque Exemplaria que mter of gre Rs 
0 diſperſa erant, ex quibus ſaceraotes & Levite-- = 
rlp/cbem inſftrnebant, non erant nifs quing, libri _ 4 
H8-oſrs relignt vere libri Prophetics es Hiſtories, 
WW icet in Temple aſſervarentur,& a;{acerdotibus,. 
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EE ©2J PREAFATIO. -.. "= 
Phariſas primam introdutte ſint, quorum ortus Þ: 
= fart circa tempora Matchabeorum, matts poſt BJ 
 Schiſma Samaritanim , & niſi a R. Fehudg 
” guem Hakkaaoſch, ob eximiam, icil. ſanttitatem 
_ wocant, in unum corpus digeſte eſſent,c in Tal. ©: 
ad relate, fortaſſe inter tot Fudezorum exilia 
' &+ diſperſrones tam [uders ignite efſent quam 
SAMmArifans. 
' +, 23.Exemplaria vero SS. Samaritana Pey. 
a tateuchi,licet ab Hieronyms tempore Chriſtians > 
[” fere ignota & tenebris quaſs 7, urs Jacgerint Y... 
mula tame hnj* avs ailigentia in lace protulit, Us 
Fohannes Morinus vir dottiſſ. cui multum oh Id, 
labores iu Samaritano Pentencho doEts omnes JUL 
debent, 4 habuit exemplaria, quibus u{us eff in Itts 
 eatione Pariſienſi; unum”* quidem integram, re- Na. 
liqua vero manca & lacerata: de quibas ut & jad 
: de duobus codjeibus wverſionts Samaritane l e Ima 
> -  8# prefatione ad Biblia, &+ inexercitationious || y, 
£..- 39 _—_ Samaritanam, & im prat. ad Biblia = 
:-  Greca70 editions Parifienſss, Ho 
> 24. Reverendiſſ. vero Dottiſſimaſque noſter Ger 
E  Armachanus, vir ad bonum reipublice literarie f*.* 
> natus,qnique prin? erat,uel inter primss quiSa- | 
- - maritanss Pentat. in Europamintulerunt, varia Wu 
exemplaria ex partibus Orientalibus magni {us Jimp, 
|  Ptibus comparavit, quoris trid nobis conmmunica-, nat 
FX Tit,que mwagno nelis adjuuments fuerine. Duo bas Tu 
: bent Pentatenchum Hebreo-Samaritanum, ttr»,Þ.".. 
E * - Hm imperfeliuns cum T extu Samaritano. do. 
'.- © Tabicanverſlonem At literis Samaritanis exardey,, 
b... tamexbibet, accurdtam, ſcil. G' cum judiciofer $f. ©* 
Glam: gquovera,uelquetepore Arabicabec vers Wi 
ſho falls ſit, corjicere non poſſuns, exemplar vers 
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Þ 21. Yerum quidem eft quod aſſerunt Joſeph. 7 
$9. &1.12.c 1. Et Epiphanixs Hereſ. 9. Sa- 
maritanos, licet cum: primum legem recepe- 
runt,etiam Idola et cultus Idololatricos reti- 
nuerunt, poſted tamen cum Templum habue- Þ 
runt in,gante Gerizim, Deum verum dili- - | 
genter Col, le, et hoc unicumſtuduiſle, ut 


\ 


o;, ['Molorum repudiata ſuperſtitione verum De- 
ze (um agnoſcerent, patriarimque inftitutionuns 
in [tewaciſſemas fuifſe. Licet enim eorum T emplunm - | 
= 14 7ok.. Hircaxo everſum fit 209. anne pot | 
& Matte jus fundamenta, & poſtea Herodes. $4 
ſe [mariam a fundamentis extruxerit, euefque in © 
#4 Imearo templum ingents [umpta.condiderit, Sa 
Inaritans tamen ſpreto Herodis temploginu monte - 
oy Werizim ſacrificia et preces ſemper obtulorunt, 

i, It ex Evangelioconſtat 70h: 4. & ex hedierna 

4. (eonſnetudine, qua carum Pontifex Sichimis ad 5 
ria [onters Gerizim ſedet, Samaritanis reliquis - 
tie Jiwperat, niſque Paſchatis & feſtorum tempora +; 
ie Yar annis literss cixcnlaribus defiuit, ut de tis 7 
ay, Joſt Scaligeram teſtatur difins Morinus,\. 
ae e444 in Miſthna.a R fehuda collette ſent, © | 
Fas je! cor pres Reri [qe Talmmdis conſtituuntore- 
ere count, miranudun. non oft; cunt. iaditiones 
rd Pi4<.( ices mes 6d elem, o& radninewnt 
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Ls ” Ro py 0 E 
; etiam , que, vel tis propieres ſunt, vel figura 
femile' : ageo ut intra unam vel alteram lineamW 


” eadem vox aliquando varie exprimatur. 


- 26. Poſt Hebraica, &: Samaritanz,ChaldaicaÞ 
(que Hebraice dialettns;) nobis maxime com- 
. mendant, antiquitas,ntilitas, et addi/cendi faci- 
 ditas: 1n ſcniptura ſepins vocatur Aramaa ſens). 

74,0 Dan.1.4. ow5 WW? {1ngua C haldeorg. 
27. Antiquit as tanta o. Ht 4 nonnulles prima, (= 
mmm, linguar a mater habeatur,multa 9, pro- 
fert argumenta ad hoc probandum Georg. Amyra 
' #n pref. Grammatice ſue Syriace. Dotliſſimas 
etiam Erpenius , adhuc ſub judice litem eſſe af- 


 — firmat,, utrum Hebraica , an Chalaaica ſit 


antiquior. Dignitatis vers multum huic lingue 
adfert quod poſt confuſionem Babylonican,homi- 
-numgue diſperſionem, in Primo maximog, regn 
_ poſt Dilavium vernacula fuerit,Chaldaorg,\cil.. 
quoryrex,Rex Regum appellatur, Dan.2.37. & 


Per aureumcaput ejus Regny ut omnium nobiliſ 


fimum & ampliſſimum repreſentatar. Veſtigi- 
um hujus vetuſtiſſimum extat, Gen. 31. 47. 
© ubitumulas teſtimonit a Lahane Syro vocatur 
= RIWTTAD 13) Fegar [ahadutha, a Facobo very 


-- lingua Hebraich W221 Galed,vel Galaad. Her 


lingu etfi Hebraice vicina fuit, fudeorum ta- 
"men vulgus ante captivitatem eam- 101 inteliee. 
xiſſe conſtat, ex Jer.5.15, 2namverg neceſſaria 
+ milis ſit ejus cognitio,ex hoc colligitur,qued 
multa capitula in Scripturis Spirits S.hac lin- 
£44 conſignari voluit, In Daniele,ſcil.z Cap..v 
4-4d Cap.s. 1 Eſra.a Cap.4.v.8. ad v.r7. Cap. | 


7.1 feremiavero unicum comma, Cap.10.v.11. 
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 * 38. Prater hac multe ſunt loquends formule,ver- 
Ko: JF.” baque | 


(2 Je Ot 5 RP 
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" PREFATIO. 


Wdt/criptum erat 4 qurdam Ab? efron Circa an- 
"mm Chriſtt, 15 24. Hac ante exum Parifienſs 
contulit, &-multa qua, Pariſenſe ubi deficiebat, 


ſapplere, leftionem veram reftituere,, & dubia 


quedam elucidare poſſint,collegit vir dofFns,que 
wultmumtomum relegantar : interpretationens 


etiam Latinam ver fronts Samaritang ,ubi a tex= 
ts» Hebreo-Samaritano differebat ,. ad ſingulas 
columngs 1dem adjecit. Licet enim ung eandem- 
que verfionem Latinam atrique Samaritano m- 
ſerugyg poſſe,aſſerat Morinus , in multis tamen 
differre, ex aajettis ad finem columnarum quili- 
bet facile perſpiciet;ut nil dicam de verfrone Mo 
rint Latina, que multis in locts nec T extut Sa- 
maritano, nec ejns ver ſioni fed potins Vulgate 
Tatine congruit, neutrinſque ſenſu apte exPpri- 
mit ut in Anunotationibus ad calcemoperis poſtea- 


| patebit : utque aifferentias Samaritan T extus 


ab Hebrao Leftor ſrmul intueri poterit, haſce 
omnes collestas ex variss E xemplaribus habebit, 
una cum locis ennibus in quibus Samaritans 


| & 70.conveninnt, utrique vero ab Hebrao diſ= 


ſentiunt, que omnia ſacre critice ſtudioſis hand 
mrata futura arbitror. ; | 
25.Verfronts vero Samaritane Dialettum qued- 


UMI 


attinet, ejnſdem eft-cum lingua Chaldaica copna- 
honzs;voces tamen non pancas habet ſibiproprias 
&-pecyuliares: Arabicis etia nonnunquam utituare 
In formationetam Nominum, quam Verboruns 
modo Hebraice, modo Chaldaice regulys confor- 
matur. Hec inſuper (errors identidem ut vite= 


tur ſuſpicio) Premonere Viſumeſt,nempe, - 
Hn- 


terary homogr ganicarum commutatione 
. C ® % ; ®, \ : . n 
ant iſtaverſio quam ſepiſſime ; nec non aliarum . 


"1 Pe”. af 28 i. 
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27 *PREFATIO, 
= [cript#m doftiſſimo viro Tho. Gatakero: d4.ſþ; 
© macumerat, complettens P[almos & 1ſaiam Wy: 
--. Jn hiſce MSS. ſcriptas eſt Textus Hebraicu 
. cam Paraphraſs Chalagica, non per diftinitas 
"polwumnas nee per linegs a ſe ixvicem ſeparatar:Þ p 
fedpeſt unum venfirulum Hebraicum continue. 7 
; (ne uila lines abruptione repetitar idem (hal. f 
: date i adeo mt linguarum ignarts pro wn. f/ 
eodemque: continuo orations context in una 
 eademque lingua viaeri poſſint. Hoc vero mo- 
rem antiquum apud fudecs referre volunt, ab, 
: Eſre temporibus uſttatum, quo poſt Textum P 
Hebraice praleftum, explicatio vel werbo te- 
#14, #t z Levitis Nehem, 8.7. vel ex ſeri 
pto, ut evo Piſteriori, in lingua populo nota, 
eret. | 


ES 3 
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30. Paraphraſes vero ifte quantum ad textus 
 ntell;gentiam conferant, quantimque ad fu- 
azos convincendos, maxime in Articula illo 
' fundamentali de Meſſia, in quo explicando ne- 
bilcum prorſus conſentiunt, contra ineptas. & 
*impias poſteriorum Rabbinorum corruptelas,, 
\doftis nitum, ita ut hic immorari. ſupervaca- 


 nenm eſſer. Buxtorfii p.verba taut um referam | D 
in pref. Gram.Syriace et C bald, Infinitz funt Þ +. 


Linguz Hebrzz voces obſcurz, locutiones 

irefulares,ſchemata ambigna;querx Chal- 
- Ota ſucem &explanationem accipiunt ; fen- 
- JumetiamHebreai textus Chaldza Paraphra- 
# * fis ſxpe concordii ſuis corroborat, con- 
© B23. -  racug 
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BM Vibris, que fine hajus lingue cognitione expli- = 
'cari vix poſſunt.” Maxime vero hujua lingue -* 
a ptilicatem ncbis commenaant | Antiquiſſime 
 Paraphraſes, circa Chrifti Fempora. ſ[cripte, 
queque parem fere anthoritatem xpud* 7 udevs 
al- habent cum wpſo Textu Hebraico, Onkeloſfs, _ 
ſcil. in Legem,qui (vrgenC erat Rabban Ga- 


1} maliel S. Pauli preceptoris, quens perperam 
Wl aliqui cum Aquila confundunt, qui longo tem- 
ab pore poſt Templi extidium vixit. Fonathants, 
"mf in Prophetas, quos vacant, priores; ſcil. libros 
© Jof. Judic. Sam, & Regum, & poſteriores, \ : 
” majores ſcil. & minores (excepto Daniele:)De 
® | quo hec referunt Rabbini, cum Targum ſuum 
ſcriberet, ſi forte vel muſca in chartam inſide- 
, | ret, igne celeſts ſtatim conſumptam fuiſſe, | 
ra 29. Cumenim lingua tiebraica poſt ( apti- © 
"1 vitate, ut diximu vulgo.ignita fuerit in ſubs 
io fidiuns popularinm ſuorum quaſdamP araphras 
” | /es conſcribere ceperunt, que, ut quibuſdam 
” | videtur,inSyuagogss poſt Textum publice/pre= 
"| lfteerant: quod probabile mars fit ex anti> © 
de 1% uts quibuſaam M SS: Chaldaicss P arapbraſi- ne 
ws 1u5,quart unam ſe viaiſe teſtatur Buxtorfins, ** 
8 ' aliam vero ipſe babeo ex Bibliotheca Weſtme* 


| aſt. compleFentem Pentateuchum,” pulchre," 
| & in magno follo exaratam, quam in excidio' © 


« ' Ormt in ſinn Perſico #nter [polta a militibus | 4 
emit & in Angliam intalit /ercator quigduns © 


.  Lonamenſis ; all nagqne I olamen eodems mods 
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E 29 PREAFAT7TO. Wer 
” bus wocalibus inſervirent., .que poſt appojita: 
- punita ſepe anomaliam inuferebant, hinc ins 
- perfecfta extitit punttatio, variaque abſurda 
. 1n. Targamin relifta, quorum quedam a | tra 

Complutenſibus reformata ,  4n Bibliis: Regiis, | De 
 plara, quamplarima vero fatente Aria Mon-: || tei 
 - ano fine emendatione relifta, tandem immen- | fer 
- fs Buxtorfii P, laboribas pleraque, que in | ma 
 . prioribus medelam poſtulabant, curata & in- || ne 

_ regritati reſtituta erant, omnibus ad aualogi- Jl 
am Eſre & Danielis reduFis, ut ex Bibliis. Lim 
magnis Baſileenſibus liquet. Commentarinm- || (« 
guogue inſcriptum Babel paravit, in qmo, |-n, 


tefte ipſens doftiſſ. filio, omnis differentia ratio | mi 
 -reaaitar, & ex locorum collatione illaſtratar, . | | 
-  omniaqane que nlterins animadoerſa & ma- | ti 
-: tum medicam requirebant ad integritatem re- | | 
 wocata ſunt, adeo ut cum hc evulgatum fur- | -7 
#4 (/ub prelo vero efſe brevi proditurum | 5 
 muper accepimas) priſtinum Babylonie nito- | g 
rem bec lingnarecnperaſſe viders peſſit. Chals | 
- daicam itaque Paraphraſim Onkeloſi in Pen-' | || 
. Tatencham, fonathanis in Prophetas, et foſephi | - 
Cc in Hagiographa cum reliquis ſecundum | | 
- .eaittonem Baſileenſem, qua omninm que hodie || 
. extant maxime emendata, in Bibliis noſtris | -1 
E- exhibemus: Latinam vero [equimnr verſionem | 
-  qnz mn Regis, nift nbi a Baſileenfibrs differt, || -« 


= gue aifferentia alio charatere notata eft. Pa- 
 7ifenſes enim(conſilio an caſu neſcio) Chaldai- 
'*, cam, lictt ex Regiis & Baſileenſibus mix- 
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tratum dilatat, et explicationeilluftrat. 
"31,De fingulis vero Paraphraſibus audiammns - 
-- | Buxtorfiuam f. prefatione ad Lexicon Chal- © 
ia | daico- Syriacum, Onkelos Pentateuchum 
4 | tranſtulic. qui ut ſtylum fimpliciorem 6. ad 
ir, | Danielis & Eſre puritatem-»magis acceden-' 
7: | ten haber, ſic maxime literalis eſt, verbum 
= Þ| fere de yverbo reddens. Jonathan Propheta- 
» | rum Paraphraſtes in prioribus tum.in ſermo- _ © 
- {| netum in re ſimplex eſt: In poſterioribus:qui 

- { obſcuriores, pauld liberior; & allegoriis-ni- 
s. [:mis indulgens. De Targum Hagiographorum 
3-1 (quod foſepho (aco aſcribitur circa 600. poſt 
» {| natam Chriſtum annos). ex hiſtoria Hebraica 
0 | nilcerti habetyr, authores varios fuiffe ex 
» | ſtylo apparer, et przxcedentibus longe .recen-' 2 
tiores. Targum Megilloth ſeu 5, librorum - 3 
" | fil. Cantic. Thren. Ruth. Eccleſiaſtzs: Et _ 
* |-Zfher, poſt Talmud conſarcinatum eſt (quod. ** 
| | 500. ad minimum poſt Chriſtum annis obli-- 3 
* | gnatumeſt).cujus expreſla fit in illo mentio. 7 
| Can. 2, Thren- 2:19. Linguzetiam dia- = 
© | .leQus impurior ad Syro-Hieroſolymitanum 2? 
 |-accedens, et ut pro{ixius effe.ſoler, ſic phuri- . 
| bus ajlegoriis refertum, idemque judicium | 
eſt deTargum Hieroſolymitano, altero Jo- 
-nathanis! in; Legem,.:et de ſecundo Targum = 
-inEfther, : Hactenus Buxtorfius.: { 4m vers +5 
"Paraphraſes ille: preſertim' antiquiores. ante * 
 punftorum inventionem. ſcripte. fuerint',. = 
"tereque 19 8 matres leftionibus . pro _ 4 
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 . Chriſti.230. vel ad tempora T almudis Hiera- 
t- lolymitani. Cujuſcungque ſit, niilitatem [nam 
- ' babet,, ideoque cum werſfione Latina reliquis 
 aunclemus, 

” ' 33. Chalagice lingua ita affinis eſt Syriaca, 
at a pleriſque pro una eademque habeantar, 
| ſdla enim dialeflo differunt ; [n Seripturis 
dicitur Aramea ab Aram, ut. $yriaca & Sy- 
ria; in N. Teſt. [ape vacatur Hebrea, quia 
ejus {cil. dialetins erat,alias autiqua Hebraje 
catanti apud Sacerrotes, et doftos nota erat, 
Cum vero fudei reduces, poſtqudm 70. aunes 
| in (aptivitate Babylonica tranſegifſent, pro- 
| priam linguam oblits effent, (cit, Hebraicam 
puram;mixtam quandamex Hebraa et ( hal- 
+ daica in patriam introduxerunt, qua poſted 
 Syriaca dicebatar 2 unag erat quod cum E[+ 
ra legers populo publice prelegi curaret ex 
3 text Hebraico » quem wulgus tynorabat , 
- neceſſariam erat ut Levite exponerent, et in- 
- telligentiam legis darent ut viaere licet, Neh, 
847, et hec orige erat, ut plerique ſtatu- 
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” bats peſt legem preleftam, quarum mentio fre- 
© quens in Evangelio et Attis. Contra vero con- 
_ + rendet Geor. Amyra preludio 1. in Gram Syr, 
 wrquaguam ortam efſe Syram ex mixtura He- 


x 
DP 


 braice et Chaldaice, ſed Syriacam cum Chal- 
E  atica #nam eſſe candemque linguam : Cum 
 wero agnoſcat ipſe accidentaliter d fferre licet 
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- ant explanationum in Synagogis diebus Sab- 
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tam fecerint , Latinam tamen non {haldaice 


Si reſponaentem, [ed eandem que in Regiis 1bigue 

is Nrerinent. Collatio items fatla oft cum reliquis 
editionibus & M SS. quibuſdam, & cun 

, [atftifims Þ. Fagii verfione Onkeloſi Latina, 

py frarieque leftiones cum obſervationibus &r 

: [mntis (quan wire dofto qui huic operis parts 

y incumbit collefla ſunt) ad appendicem re=- 

 { fernntar. 

- | . 32. Hiſce vero-que maxime anthoritatis \. 


fe | ſunt, Paraphraſes duas alias, minoris licks. 
s | pretus, mtiles tamen, adjungemus, ſcil. 1.T ar- _ 
* | gum fonathanis(at dicitur in Legem cum ver=. | 
frene Latina. fonathe aſcribat ex 7udeis mal» = 
tizet ex Chriſtianis Galatinus,P aulusFagins,, 
Helvicas & ali ;\ negant tamen plerique ejues 
eſe, Buxtorfins ſcil. Drufius, &'c. Schickardns. © 
" | in mediorelinguit & concludit. Bechin: Hap.. 7 
> | p. 35. Cujufcunque fit authoris vel antiqui= 
\ | ratis, plurimium nobis profururum contra Ju=. 
daicos commentatores,cum vaticinia quzlki, --2 
ad Davidemet alios teferitt, de unico et ſolo; - 
Mcfſia reRe et prorſus Chriſtiane exponats 7 
2. Targum Hieroſolymitanum in Pentatens® .-* 
chum, quod nou totum Textum continua ſes 
rie, ut reliqua, ſed quedam potiora proſequi= | 
tur ; fic dictum vero vel alocoubi prodiit, vel. 
a dialeo Hiereſolymitaya, que Babylonica, 
. 61a ſcripra ſunt Onkelofi commentaria, mp, -Y 
rior, De authore aubitatur, licer plerique E »: - 
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Syriact verſionem ut vulro putatur , ſed. | 
plus temporis Poſt Chriſtum interfuiſſe , ante» Þ 7 
quam fatla eſſet iſta verſio, quod mutgtionem 
Mam m linguam Syriacam untulit ; (ed w- | 0 
= randum , Syriace lingue varias fuiſſe dia- | « 
-. Heftos, ut idem Breerwoodns, Buxtorfins + | { 
alu obſervant : dialefFins enim Galilea , ab 
 Hieroſolymitana aifferebat adro, ut ex Petri 
fermone colligerent ipſum eſſe Galikeum Marc, 
- 14. 70. mags emm ruds 0 agreſtis erat 
- fermoGalileus, ut exiſtimat Buxtorf in Lexic, 


Þ -Talm.Rabb.woce Gb. 


35. Pracipue vero ejus Dialefts erant. 1. 
=” Babylonica ommnm pariſſima, in qua ſcri- 
pta ſunt capitula quedam Daniels & Eſre, & 
t, poſtea licet ſtylo now ita puro Onkeloſi & 7o- 
-  Pnathe Paraphraſes , & Talmud Babyloni- 
” Cam. 2, 'Hieroſolymitana , que a genuind 
-  Chalaaica plus diſtabat per mixturam ver- 
>. borum peregrinorum, ſcil. Arabicorum, Gra- 
- Ccoriam CG Latimorum quam longo tempore 
=. contraxit: & in hac ſcripta ſunt Talmud & 
- TFargum Hiereſolymitanum, Targum in Ha- | + 
$ Biographa, & Fonathanus in Legem, liber Zo” || 
F. bhar., & quedam AMearaſhim ſeu expoſitr | 

ones. allegorice, 3. Antiochena. Comagena |. , 


as. am a x» wa ww. 0% *@ i 


” & MMaronitica , que Antiochena dicebatar, 
” - quia Circa Antiochenum trattum in uſu 
| Fs » & im Ecclefſa Antichena & per 
-- totum Patriarchatum in Sacrus uſurpata ; 
-  Comagena vera a4 Comagene ultims 
E . Syrie regione.,, & Maronitica a Ma 
—_— 5 B 5 | ronitss 
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| ſcipulis vernaculam fyiſſe poſt Widmanſtadill, *® 
| communts eft doftorum opinio, unde magna ex=" | 
' ſurgit hnjus lingue prarogativa, quam und" 


, 


effentialitey eadem ſint, idem dicit quod illi a- 


fatetur, minoremque inter ipſas difſerentiam - | 


| inde a }adets in Paleſtinam tranſvefta fuits 


 ſacro ore ſus mbilitavit, cum legem evan#es > 


| que in N. Teſt. Syriaco leguntur aliquantunt 


& 5 772; 84s gp mnoiicale "as. — : TY LE SENT OA Ca DD DS re? 
=: * ot} - p i s p 
. - 


ws he - 
x 
_ * YL. 2 


REFATIO -. 5M 
auibus differre videri velit, Eandem enim eſſe 
- . . =\ 8 
lingam et ſola dialefo differre aguoſcunt fere = 

» ---Y . '® 
omnes; unde Lud, de Dies licet ipſe Chaldai-' 
cam a $ yriaca diſtinguat ,quia fic ab alits fiers ; 4 
folet, & quod non raro- phraſibus &-flexicne” 
differant, unam tamen & eandem eſſe lingnam® 


eſſe potmiſſe fi puniatoribus placnuiſſet : hine © 
Dan. 2. 4. Chaldei dicuntur Regem rg 

id eſt, Syriace allocati eſſe, nec quicquam inter |} 
ſe differrent niſi 7 udes, inter quos Daniel &* | 
Eſra, quadam de ſua lingua admiſcuiſſent. 
Inde dialeFus lingua Syriace nata eſt, qua © 
Chaldaica difta, quia in Chaeldea nata, &- © 


34. Hanc vero Chriſto Salvators ejuſque dis" 2] 


cum virginals matrus lafte Dominus ſuxit que: © 
Redemptorss neſtri orts, educatione, deArina;" > 
miraculis, ac patris voce & calo ad ipſum. 6 = 
mifſa, couſecrata eſt, Hanc eteryus Dei filits* 


licam viteque aterng aperta promiſſa, quibus = 
omnis fpes noſtra nititur, in hac lingun” pri-* © 2 
mus orbi. promulgavit. Obſervat quidem dos" = 
fHfſimus noſter Breerwocdus , Syriaca voca- 

" 20 


bula que ab Evangeliſtis eitantur, ab iiſdem* © 
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El rk —_ quod parum aifercbant) widetuy | 


A Þ affirmare Gregorius apnd Clariſs. Pocockium, 


: in Hiſtor. Arab. P-360. 
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4 © @ dhe.) alawy me Jas ve) 
E == eſt (Lingua Syriaca) diſtinguiturin tres | * 
| dialeRtos,quarum elegantiflima eft Aramxa, 

| .quz-eſt lingua incolarum Rohe, & Harran, | 
| et Syriz exterioris z proxima [li eſt Patzeſtina, | 
- quz eſt ca qua utuntur Damaſciet montis | 
ben, et reliquz Syriz interioris incokz : 
= at. omnium- impuriſſima Nabatza . quz et 
| dialedtus populi montium Aſſyriz, et pa- 
| Barum Eraci, V6; fo” FO _— 
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| qui Lbs in \ pagis montis Libaxig.. 
; Bit in minoribas Syria oppidiss et hec neP. 
tov Syriaca dicitur, quam ( bhriſtiani per. 
Orientem ſibi fere propriam fecerunt , aum 
* I #1rin/que Teſtament ver funcy in hac aialetto 
J . Þhabrerint, et Sacra iu cadem celebrarint, 
reliquis Paraphraſibus Chaldaicis,. de quibus | 

| ſupra, 7udeis relitits. Litere quoque Syriace 
| ſeu Maromtice a Chriſtianis Antiochenis, na= 
ſcexte E ccleſid, a, introdatte erant, ne guid cu 

) | Nazarais of Ebionitis 7udess commune habe= 
rent, ut inter alics Fabric: Boderianus., 1n 


bac diale&o ſc riptum eſt N. Teſt. Syriacum, 


/ ideogue fac ile evenire potuit ut quedam verba 
efſent A ſermone Hieroſolymitanuo paululum 
| variantia, cam tamen una eademque ſit utriſ=. 


_ que lingua: Tdeoque were dic puteſt lignans. ; 
Syriacam fuiſſe ( briſto vernaculam, licet dias 3 
leftus Hieroſolymitana, qua Chriſtus uſus 
eft, et Antiochena, in qua habemas atrinſque 4 
Teſtament {bros aliquam admittant inter r ſe 3 
varietatem. In has noſtra inſula, quant uns L 3 
varient prouuntiatio et dial Fus pro ft ey + 
40.vel 50. milliaribas, omnes novimas,. aded'+ 
at fi plures eandem hiſtoriam 1 idiomate Canti=" 
ans, Devonienſs, et Eboracenſi conſcriberent,, 
majorem, ni falor diſcrepantiam quis inVenie... 

| ret, quam in iſtzs dialeftis Syriacis: nenta © 

tamen eandem eſſe apud omnes lingam A 
Anglicanam negaret. Imo unam eande! | 

 friſſe dialetum » Hiereſolymitanan et and 4 
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= Hencetiam per nes fert Orieutales Eccles Wu 
43 3m nn efſe certiſſimum eſt: licet enizn aliam | 
>  habeant ex Grecaverſionem, illam tamen ex | 
 Hebreo guam antiquam & fimplicem vocant, *W 
E  3# uſu Eccleſiarum publics eſſe teſtatur Greg» | 
- ris Scholiaſtes Syrus apud Bootgrm in [ndi-? 
-. ce animaduverſionum Sacrarnm. Tmo non tans 
rum Scripturas ſed & litur gias & ritualia 
0 0 od » R « 
= -aprd pleraſque Chriſtianorum ſeftas in Ori- 
© ente, in Syriaca lingua eſſe, ticet diftis inter 
 —_ \ } Þ . 

eos ſolum nota, clare oftendit doftifſ, Breer- 
E . Wooans. Sic etiam, ut hoc obiter addamns, 7 u- 

: dei inprecibus pablicis Hebraicadingua utun- 


E  dffert quantum Italica a Latina. Etiam a= 
— prd Mubammedanos ubique in lingua Aras 
E bica tam preces publice fiunt , trum Alcora- 
- mumlegitar (quod prophanari exiſtimant fi in 
- altam linguam transferatur) etiam ubi Ara- 
- bica non ft vulgaris. | . 

-- - 38. Duplicis vero verſionis Syriace etiam 
:. mentionem facit Gregorius, apud D. Pocdcki- 
am in-predifta Hiſtoria Arabica, pag. 185. 
b* cnjus verba ex Arab. ita ſonaut ; Verſio 70. 
£ illa eſt quam ſequuntur apud nos doRi, et | 
= quz Grzcorum manibus teritur, aliarumque | 
= apud Chriſtianos ſeRarum, exceptis Syris, 
= et precipue Orjentalibus. Siquidem exem- 
= -plar ipſorum quod ſimplex appellatur, quia 
© qui-illud claboraruat, deornatu verborum 
be. 2. WAR 
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er PREPAPID. 100 
T 2 Hieroſoljweittnam & Artis _ *Y 

y 1 Hetum,que parum inter ſe differebant. 3 5 
36, Vrque magna hujus lingue wobilitas ex 
W diftis apparet, fic etiam ntilitas maxima, ad - 
# 1-1 Verirum Nov. Teſtamentum ncligendae | 
B cam enim Chiiſti & A poſtolorumeſſet verna- 3 
cula, non miſs ex ea vorum. que in N.Teſt. ex- 
tant Syriacarum interpretatio pets potefs 5 et. Þ 
- | quod mages eft, ut obſervat L. ae Dicn, 1 pſa- | 1 
” | rumPhraſfiumquz paſſim in N. Teſt; uſur-': 3 
- | pantur verus ſenſus, vix aliunde quam ex Sy= _ 
- ÞF riacopetendus eit. 'Phrafimenim Evangeli- * - ff 
- | ſtarumet. Apoſtolorum Grzcam 'efle nemo > T 
dixerit : et facilius Europzis foret, Platonis 

et Ariſto:elis elegantiam imitari,qui Platonl ; »# 

vel Ariſtotchi N, Teſtament nobis interpre» * 
tari; quia ſci].SanRti viri Syriace conceperunt. : 
quz : Graes cripſerunt, et linguz vernacule. : 

4 <mphaſim peregrinis verbis.indiderunt. 2 
37. Veteris etiam Teftamenti in Syrum ſer- * 2 
wonem ex Hebrao tradutth, prope Sy 
rum tempora , exemplaria varia M SS. hodie . © 

| ſunt in multorum manibus : mentionens qni- *. 3 
| dem fecit Arias Mont. verſionis Syridce ex.” 1 
Greca 70. ut et dotliſſimus Mains pref. in. = 
7Joſwam, qui MSS. Syriaca multorum V.T. 
librorum atite mille annos conſcripta habait, 
| ſedexwerfione 70. omnia ; at ex Heb. pron 
| verfionem Syriacam omninums arte nad 
| 07 vViderunt Arias Montanus. vel HMaſins,”: 
quam tamen nemo bode inf anbinm vNeat.- | 
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retain Plal.. 
b:,Chr onicon Alexandriaum, &c. Nec miry eſt 


nim catalogum Scriptorum lluſtrium Eccleſ, 


'-  Gennadins, quod Facobum Niſibene. Perſarum 
= civitatis Epiſcopum , Syrum Scriptorem , in 
” #ingug Graca nond$ conver(g, filentio preterm. 


4 - ſeru,ac Ephrem & Archel;1 Baraeſaniſg, ope- 


'. Pueritevolvere. Lingua 1gitur. SYriaca,que rul- 
E + Jibi hodie vernacula, iſt in Pancu Vics Circa 
 Libanum,cumnub;g, fere per Aſiam & Afﬀricam 
wer Chriſttanes proernditorgs lingua haveatur, 
F in gua Scriptaras legunt & Sacra feragunt, 
FE mult ag, font veterum monumtenta, Que nondum 
- edita ſunt, ut magni Ephrem, & facobi Syri, 
| qu univerſam ſcripturam commentariis Syria- 
FE ciilluſtrarunt, de quibus Greg. Nyſſen. tn vita 
L Ephrem, & Sozom.lib.z.Hiſt.cap 15. qui: dubis 
. tabit ae magna ejus utilitate, preſertim ad Tex- 
” ths ſacri intelligentiam?*majorem enim cum He- 
-- braica affnitatem habct quam queliber alia,un- 
> de eff quod plaribies vocibus & phraſfibus inter 
E fe conveniant, ut ex dag no Ephrem obſervavit 
— Baſil. Magnus in Hexam. 1n Gen. 1. Magnum 
- Rag, hunt & antiquiſſimum Eccleſiarum Ori- 
 erralinm Theſaurum, verſionem Syriacam Ve- 
E 2:44 et N. Teſtamenti, una cum interpretatione 
- Lati a, Biblia noſtra etiam exhibent. N. qui- 
= dem T.primus edidit Widmanſtadins - C. 1m 
= peratorss Ferdinand; per Germaniam Cancella- 
EY” | 77 


ay > » 
- 2 


E.. ceagne 7 Gree. in Pentat. freqnenter, Throdo. Wo 
n..- al.to4.113.116.14 fonam Cap.3. & al; | 


apud Hieronymum altum efſe de hac verſione þ& * 
lentinm £3 linguam non intellexerit. Crum e- 


3 ſexipft , lingue Syre ignarum fui(ſe inde probat 


ra Syriaca,nonfrins,qua Greca eff ent fatta,po- 
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F folicitinon-uerunt, convenit cum exempla- 4 


/;. -. nM ppt 0 
ft F ri Judzorum:at Syri Occidentaliores duas ha- 
2. \Þþ bear verſiones, implicem iſtam, quz © lin» 
,. | gva Hebraica in Syriacam tranfſlata eft poft 


adventum Domini Chriſti, tempore Addzi 
it | Apoſtoli , vel juxta altos ante cum, tempore 
2» | Salomonis fili David, et Hirami ; et alteram 
» | figuratam juxta 70.Sentorum interpretatio- 
'- | nem,c lingua Greca in Syriacam tradutam, 2? 
” | longo polt Salvatoris incarnationem inter-. 2 


- {| vallo. 
39. Dmcd vero aftrmant Marontte, verſro- 


nem Syram ex Hebreo fattam eſſe cirta tem= | 
| pora Salomon, & Hirami regs, nullo nego= "* 
two refutatur ; cum certum ſit ante Chriſti tem=- © 

pora, nullas verſiones inter fudeos notas fniſſe,* + 
preter Onkeloſi & Fonathanis paraphraſes, ex Þ 
Gracam 70. Nec neceſſarmm erat ex text * 
Hebraico verfionem ullam in Tudeorum nſum” 
inſtituere, cum lingua Hebraica pura ſu- 7 
ders longo poſt Salomonem tempore-exat ver= +» 


nacula : vetuſtam tamen eſſe verſnnem S$y- 


ramtam V. quam N,- Teſtamenti, 5 vel t= +: 
lis Apoſtolorum temporibus wel non mul- ©; 
| to poſt fallam, facile agnoſcimus ; nang' || 
preter conſkantem Eccleſiarum Orientaliuns* 
traditionem, ex antiquu mults ejus memin?rutt, | 
at facobus Syrus qui concilio Nicano interfa- 7 
it anno 325. & poſt ipſum Magnus Ephrem © 
Syrus, qui etiam verſionts fimplicis ex ' Hes 
bres mentionem facit. Interpretem Syram.; 
etiam citant Chryſoſt, in Pal. 94. & Heb." 11. 7 
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- guod etiam accarate deſcriptum ipſe ex Ori- 
-. enteattulit © Hee triaexemplaria ſe myutuo c0n- 
” firmant,cum minima ſit inter ipſa differentia;cum | *7 
-* Parifiants vers collata ſunt et pſorum oper 4 inte- Þ| 1* 
. ersverſicult,imo hibri quitn Pariſienſi deficiebat 
wvelexemplaris vel T ypographi vitu, reſtituun- al 
- tur,prater innumera alia minors monenti erra= a 
 taemendata, virorum arftory opera G& cura,qui | 
© excollatione exemplarium, aliiſque X1SS. $y- || ” 
' riacss, libriſque impreſſis,que ſigillatim hic enu- 
”  merarenſtituts hey revitas non permittit, 10- 
=  Taset obſervationes que ad textum elucidandum 
nultym, ni fallor, conferent, elaborarunt. 
{41 De Arabice lingue antiquitate, amplitudi- 
+ meet u/umnter alins ſtripſerunt Erpenias Orat. 
» .deling, Arab. Breerwoodas nofter in libro doftiſſt» 
-. mo de Religionum et linguarum diverſitate, Bro- 
- chartysin we, 21 og pro ex quibas alii{que. 
- Tec yobis annotaſſe, ſatis erit. Poſt linguarum 
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b = pore Saba; vel Sabea ( que poſtea A- 

rabia ditta eſt) 2 SebaChuſi filio, Chaminepo- | 
-— te,ita nomiata, fait hec lingua per 3000, anns 
fineealarum mixtione concluſa : camvero A 
 rabiadeſerta per Iſmaelem habitata erat, lin- 
$ hec etiam inter ejus poſteros propagata eſt,qui 
E To ab Hagar Hagaxen Vocantar , & hi quiden 
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. Dries, idgue Syriate tantam ,. quod poſtea per Fa=" >» 
| bricizm Boderiana,Tremelium,T roſtuin & ds = 
| los Latinitate donatum' variis forms impreſſunts > 
erat. Epiſtolas vero Catholicas quaſdam, fil.” 
te- | [ecundam Petri, ſecundam & tertiam. fohanne, © © 
at | {1de, cur A pocarnt que in antiquioribus con 
n= | dicibus Syriac defiderantur magnmumque [: uppt- = 
a. | ditart argamentum pro autiquitate iſtuns-verſior 
1 || ns,fatamſcil.fniſſe antequagg publico Ecclefias 
Jy | ram confenſu az partes N.T .recepte crant, (nam | 
4s | initio naſcentis Eccleſia de 315 dubitatumeſſe ex" | 
0. | Eccleſiaſtica hiſtoria conftat.) Haſce,inguam,. *.Þ 
m | cum Apocalypſe que opera Clariſſ. Poeechis x "i 
Lad. ae Dien in lucem prodierunt, cum reliquts. | 

j. | N.T. libris conjungemas,ung cum varits lettio=: 
s | masexlibrus MSS. alii{que a virts doCt;s col=. 3 
7. | tt & ob(ervationbus inde fattts, Interim pre= , | 


No ter exemplar Parifienſe V.T eſt.quod non ek omms © 


e. | parte perfectum, litet magnamGabrielss Syontte.... 
s | «iligentiam, qui primus V.T punitavit & .La- 
« | tinum readiatt , agnoſcamns; aliaetiam MSS., Þ 
- | Syriaca vetuſtiſſima , optimeque fiari adhibe= | | 
} mas. ; : Se RE —_ 
5 49. Duo /uppeditavit Reverendifſimus. Archie” © Þ 
piſ. Armachanus. Vnz totins V.Teſt.quod mults: 7 
auro deſcribendum curavit ex exemplariPatri-.. | 
arche Antiochent (excepto P{almornm libro qus = | 
anfea evnlgatus erat. ) Hoc comparauit vir Þþ 
doftus cum MS. Syriaco altero , quod cum. | * 
Parifiis agebat, a viro antiquitatss ſtudioſo mu- _ "| 
 tuatus erat, & quadam 1n margine atilia © Þ 
mtavit. 2, Alterum , ejuſdem - Reverendif, _ 
Patru ,Pentatenchum ſolum completitur, priors,” | 
tamen multo antiquins, & maxima cum ailigen-. i} 
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” 43: PRAFATIO. | 
” Gurus fit.ctinter 4.vel 5, ſeptimanas fundamenta'W, 
lingue ediſcere poſſtt.. Non enim neceſſe eſt He- 
bratca diſcere uthanc calleas; licet vero ab He- 
breaprognata'ſit, commune/que-cum ea habeat 
' Ineras, difficultates ramen Hebrae lingua 
' igmorat, eftque adeo regularis wt plerague pres: || , 
 Ceptaexceptunibus carcant', pluraque anomala 9 
| &r difftcitia verba in unoBibliorum libro,uel in. fi 
 Famero, qua intoto Arabiſmo reperire liceay. l; 
n 
b 
L 


48. Utilitas vers longe maxima,non tantum ad 

| Peregrinationes ptr totam Afiam, African, & 
Enropaftartens, ſed" ad ſcrentias ediſcendas, 
Cren mfrmevos fere- libros habeant Medicos, Gee || , 
| "xkexnde Aathematicos, Hifforicos, Politicos, || , 
"eynoicos, Ce. preter Plurimos Grecorum La- f 
-  Tiadr wmwque authores antiquos,ctiam aliquos quos || 4 
3 Emnropa drſideramus in ſermonem Arabicum | | 
--. Sradauttes,ita ut infiuituns habeant librovum ſ#u-" | | 
. 

| 
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: Sellcttilem &- Acaderias multas. In Africa 
fuſe 30. Aradermigs,tefatur Joh, Leo. In Biblio- 
' thee Feſſava libros 31000, frifſe teftantur «li: 
: eh Bibhotheca Regis Aaroceant',que in Biblic- 
6 Bhecam Kegis Hiſpanar un aveta crat circa an- 


-  SawChrift 1610. trant bbrirtoo, 
44: dfaxmetamesn jus ntilitas & neceſſitas | 
- eftad lingam. Hebream & ſacra Biblia intel- | 
_ lagenaa, com Hebraa lingua, que mutila & exr 
- gnatxparte in veteri Teftamento reliqua eſt,ex 
” Arabiceque adhuc integra eſt, (uppleri & diſci 
-  poſſit + multe enim vocum Hebraicarum radices 
-.  Arabice ſunt, unde Hebraica vocabula que 
8 Semel tantun in}. T. orcurrunt, ex pul 


© tmaine Arabici ſermonis exponenda eſſe ſtatuit 
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op gratro © 4a ff 
Wor ile. Adubamedes, quica Arabs eſſet,doftring; 2 
' Bram, que in Alcorano eſt conſignata, Arabico: 
. » . A ak . » \ 
ſermone conſeripſit : que quidem ſuper ſtitio, cum 
= Mubamedanorum vittorias,tum ob alias cats 


at Yſas,longe lateque per orbem diff uſa. ſſer,ctiam &- 
4 || lingua Arabica ung prepagata fuit, ita ut uni«. 
ory ' | verſamfere Aſiamet Africam, & bonam Enro- 


{-  pepartem occuparit, nulla poſt linguarum divis-. 
in| fonem tantum terrarum trattum poſſidente: '&: 
 ,. | licet barbara ante Mnhamedem erat, poſtea. tae. 
ad || monculta. T wrce ctiam plerique barbari, Arte 
& | bes vers literis dant eperam.Cum enim Muhas: 
V, | medanipreces ſuas publicas ubiq, in lingua A». 
'0= | rabicacelebrent, etiam ubi rake non eſt were; 
| nacula, + Alcoranum in hac lingua. tantum le» 
= | gi) permittant, ut ſupra innuimnus, hinc fattum. © 
Ww , #t ubicungque valet Mnhamedana impietas,. _ 
wa lingua (miſt ubi vernacula eft ).in ſchulig-up. 
"| Latina & Greca apud nos, pro erndigorum: lim: | 
'#. | gua, a puerts addiſcatur. Ipſique Chriſtiani quis | 
= | per imperinm T urcicum, Perficam, altor imgue: | 
| dnhamedayori terras diſperſs. vguunt per mas. 
- | gram Afie & Africe partem, ut & Fudai, Sas © 
'* | aritani, & pagan vicin, hac lingua ntantar's. 
| #0 Sacros Codices in hans tranſtulerunt tun. 
5 | trdeitumChriſtiani,ut poſtea dicem*. .Elegantis, © 
" | -mcjus poſita volunt invocy copia quaGrecanm 
& Latina multo ſaperat,licet compoſitionem vo=. +. 2 
| cum 90% agmol cat; fignificationts vs & ſnavitatey © 
| Prequa Greorum yells; axzeiles ſunt; lingue © 
| gravitate ifruſque facilitate, que tanta eff ut in, 3 
| fer omnes binguas nobiles facillima fit : aded ut © 
fr quu pancis menſibus quotidie quaſdam horas * 


hmc lingue impendat, progreſſns landabiles f 
| of *. £: TP FE / 
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UMI 


| - Texcho tacet 'quidem D. de Fay, ih Prafationty 
ſua ad Biblia Parifienſia , etfi de tranſlatineh 

' guadam libri fob Arabica , qua HieronymuW; 
aſus oft, quedam habeat; quaſs hanc ſuamwer-l 

' fonems ejuſdemeſſe antiquitatis leftors inſounarel 
 »-wellet:certum tamen | ut ex- collatione patet. ll 
ver fronem hanc Pentateuchi Arabicam, non eſſe 

_ Aliam quam illam R. Saadie, licet in -paucy 
 mutatam , contra Hottingerum &: Erpenium 
"gas aliter ſentire videntur , ut ex virs de(tife 
ſms & linguarum Orientaliam perztifſims nth 

* patebit , qui-Pentateuchum hunc Pariſienſem 
crim Saadie exemplari duplici, 'uno MS. alter 

' &7nHders Conſtantinopoli centum abhinc anni; 
una cum Hebraico te xta, & Onkeloſs Paraphraſi 
 - .Chaldaica-impreſſo, contulit, variaſque left Yher 
- ones collegit; quas, cum obſervationibus ſuts,in- Icon 
” * eeraliacuſdem generts imprimenda curabimus, bij 
 'Reliqui Y. Teftaments ibri a Chriſtians verſj [77 
Junt, ut & N< Teſtamentum : ſed licet ele-|| .4 
 -gantem & ſatis antiquam tranſlationem illam mu 
F- : vil afſerat Erpenias, nec tames. ipſe nee qui opus [lita 
-  Parifenſe ediderunt,, quibus authoribus vel qui Ump 
-=_ . texppore fatta fit nobis ingicant, ſed hoc alioramf| 
_— LL relgqaeraunt. .* .. ,. yew 
E* -. .48. Datar ci alia Pentat, Arabica tranſlation lhe 
Biblotheca Lanrentiana,ab Harit- Tbn-Sina ja- fat 
- Fa,que tefte, Huttingero ex magna parte reſpon-|| . 4 
” det editromGrace, ubivers abea recedit, Syria* ul 
E -cam vel Chaldaicam ſequitur. -. . rel 


, * 


49. Pentathiam Arabicum edidit E rpenidls, tal 
ndeory Manritanora,quem R.Saidie verjront pop 
efert c6 quod rextu Hebrao magts ET, bn 
<A | ; : A 0, in 


* 
= [8 2, 4 » =.4 
— ; »* - 
BEDS NSN '« N 
WG-2... ” 


- 4.2 £ ok hs ; : 5 
9 . + 4 y ks : '$ , L $ Tx -* . 4" 45"; OY 
”"- I? NS c - : Q " Re os. 
HEL on » o = A 5 __ 5 os * by. - 
Ps. £ & 2h . þ . : : , :% 
a £ - be -» 
hs b Y s £ Pe ” - 4 # 3 
5 3 8 Ss : % *-* 4 . "wi 
3M »A | FO | 1* +7 8 
* = P R A F j5 "i : bet 
; - # be) 
p : ® 


war 1 afftmitatem. Arabiſmis plurims refer-- 
os efſe Libros Scripture Poeticos obſervarunt de 


| 77 maxime libry fob( #14e et limgnz antiuitas \ 
-Wtlucet) wut dudum bſervavit Hieronymus, 


16.1 prefatione in fob _ $ranſlaraes- 
; 


wm [nam unllam:ex: veter 


wm, ſed ex ipſo Hebraica Arabicoque ſermone, "+ 


LY 


& interdum Syro ,. nune: verba\” nunc ſenſus, 
mnc fimaul atrumg, reſonare : & in pref. in - 


Danielem aſſerit. fob cum Arabica ——_—_ 
riman habere ſogtetatem. . ldczrco ad Hebras 


lingue perfeliain:cognitionem multy. plus con”. 


* ® 
godarn® 


fert quam hattens. creditum fait, ut veriſſimy 


aſferit  Brochartms, :. hocque ex Hebraorum- 


cammentariys videre licet , qui cum illts aqua. 


beret ad hanc linguam ut ad ſacram anchoram' : 
-riroiaye Fr rb ry Sepia 
biimo,ad Sacri textihs intelligentiam, ft illins tins 


{#4 fwiſſent peritiores.. 


.45. L1 
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cet ttaque verſrones Biblice quas hably=". 


ms Arabice , antiquitate reliquis cedant uti>- 


ltate tamen ad verum textus ſenſum eruendun + 4 E 
ue holds # 
$4 in Brblirs Pariſienſibus tum in noſtr# extn= _Þ| 
beter, partim a Fades , partim & Chriſtians + - Þ 


+ %% © 


multum conferre poſſunt. 
46, T ranſlationes virs Arabice 


ie ſunt. | 


. "FE 
"as 


47, R. Saadias quem Gaon, ob: doftrina ex-*+ 


ellentiam wocant .,, tum Pentatenchum ; tam 


reliqzos V..: Teſt. libros in” Arabicam tranſs". 
lit. circa annum v00.. in uſum  {udaeopunt.” 
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 ſervat dofiif]. Brochartus, nec in libris Floſs 
F- Regum,E [arg,uel Teremie,Perſ arum fit mentiq 
 "Iutaante Cyrmm ſcripts ſunt,qm occaſionem mul 
b.. Tats nominss dedit:at in Daniele et Exehiele et 1 
4 tibris Chronic. Eſr. & Eſther, quorum 'ay 
"thores vel Cyro coevi, vel poſt eum wixerunt 
Perſarum frequens eſt mentio, mult a 9, vocabulds. 
- econrrunt Perſica,ut Dan.3.2.Neh.z.8. Efth;; 
&c. que (ine hnjns lingua cognitione perfelte ex 
plicari vix poſſunt. _. 
A 5$2.Licet autem ex multss n'utationibas quei 
| Perſnaacciacrunt per gentiz variarumirruptis 
=" ne,et mixtura ,que cam ſubjug arunt Romani 
ſc. Arabia, Turcarum ,&c. lingua eorum mul. 
tum mutata ſit ; ex multis tamen antiquis Per4 
- farum vocabul:s,in Scripturis & antiquts authix 
Þ. ribas reperti4,queq, adhuc apud Perſas manent 
þ-, at videre licet apud eundem Brochartum ) con- 
© flat, vetcrem Perſarum lingaam nou periiſ x 
fundities, ſed manere adhuc ejus reliquias. Ew / 
' quo tamen Mnhameaana umpietas mm Perſia re 
cepta fnit , ut Religionem fic literas ſeu chara ? 
' Beres Arabes Perſis dedere, adeo ut quis ſit pro E 
privs & antiquus Perſaram charatter, hiag , 
 Sonoretur. =o 
53. D194 ad verfiones Biblicas attinet ,certum} * 
eff ex T heodoreto, Chryſoſtomo, Hieronymo, of © 
" alits qui circa annjy 400.floruerunt,ut in alias [i he 
 #n Perſicam lingua, Scripruram antiquitss ful .* 
wverſam ; an vero antique iſtins verſions align: 
 adbuc ſaperſint reliquie'poſt everſam illic Rely ,\ 
oonem Chriſtianam & introdattam Mnhamnty } 
 aanam,wuullibi, nod [ciam,conſtat. ; 
' $4:Hec tantamrhaben? Perfica,que,0b ratuiey. 
ff quiy: 
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Þaded it verfio Inreriinoarss Arie Moritani tam © 


fs Þ buic Arabice quam Hebreo textui ad amuſſim 
nt anadret. E xemplari tameninquibaſdam ab He- 
WE X mor hodierno. arverſo anthirem uſum fuſe 
Or iſ. ex lotss quibuſda probat idem Hottingevws, ques 


#14 CUM 115 que majores moments ſunt leftionibus 


unth q Saadie codice differentibus,inter alia Lefor-in 
buld' #/1timo Biblioram tomo inveniet. 

10.34 5o.Extant & dlia dro Pent. Arabici exempla- 

xt} yiatn Bibliotheca O xomenſs ſecundum ver fionem 


| 70. que multis abhinc anne contulit vir doftus 
141 cum celebrinoſtro MS. Atexandrino70.$evura, 
PI . cnjus annotatuones cu Nobils alitſg, ad 10.ver+ 
nr fronem fpettantibus, adjicere decrevimus. Dan- 
mu tur & varie editiones N.Teſt. Arab. variaque 
PerJ- exemplaria MASS. impreſſa quibas uſt ſummns, 
ithir de quibus etiam ſuo loco, Leitors rationem redde= | 
- HS. | | =  _ 
con $1, Ante Cyri tempora ſub Hebrais nominibus | 
iſ 19 Cath, & DIV Elam ma erat Perſia; 
E ſic 7oſeph.antiq. 5: tv; F5 "EAvwoy Of "Eaupaie 
's , Ait fuiſſe Tipooy agyyra;, Perfarum | 
07] generis authores. Poſtea cum a Cyro, quis = 

1 equorum u{nm in Perſiam introdaxerat , ex pe= - | 
dg £45 hb. | -Y 
 ditibus equites faltt eſſent , &+ nemo: Perſarum- ©. 
tun vir bonus haberetar,fs ultro pedesiret (hectria 
* of] enim ab anno 5.4d vice ſimum liberos docniſſe aſe © H 
«5 (id ferit Herodotus, jamweay, x) wtever,x; Andie, : 
wiſh *4uitare,ſagittare,+ vera loqui, ) Arabice vero Þ} 


(hy9 pharas eft-equus &- WTO pharts eques | 
Hebraice WD. aras, hinc tex. hacſubita An By ; 
; | tatione regio Cha ef DD Paras <'s zncole - "0 | 

14 RD"D Perſe, quaſs dicas equites*: unde,at oþ- 
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E- 4» - PREAFATIO. - | 
| ſtamentum accedgemus publici juris faciemas, 
$5. e/Ethiopiamolim Hebraice =yy Lud voca- 
ram, & e/Ethiopes Ludim, ſeu Ludgos , contra 
weteres qui. Thus e/Ethiopiameſſe crediderunt, 
valide probat dottifſimus Brochartus Geograph. 
Sacre. l. 4.52.3. & 26. De his vaticinatus eſt Wi 
 Efaias cap. 66.19.u61 de converſione gentium per |! 
 predicationem Evangelii loguens , eos qui eva- 
ſtirs erant cladem quam genti f udeornm inter. || 
minatas erat Deus, ſc. Apoſtolos eorumque diſci- | 6 
Prelos, in Tarſhih, Pul, & Lud qui arcum tra. | vt 
huar, - gloriam ſuam inter gentes celebraturos || # 
predicit,quoampleti erat cum ex illa gente En. (® 
wwchus a Philippo baptizatins Evangeliuume/A- || £f 

” thiopibus tanto Hee # predicauit, nt in hodier= | '0 
num diem per tot ſecula, fides 05+ Eccleſiaſticum | 't 
regimen ſub Abana ſuo, qui Patriarcham Ale- fo 
xandrinum agnaſcit perdurarint. Eunuchus ille || 
erat Dynaſta Candaces Regine e/Ethiopum , | T 

* Candaces enim nomen e/Ethiopum Regints com- | 
mune erat, ut ex Plinio, l. 6, c. 19, Strabone lib. | '4 
17.1, Dione in Auguſto aliiſque videre licet. Rex | 
vero «Ethiopie qui longe lateque multi populis 
per Africam imperat, a multis vocatur Presby- | 0 
ter Fohannes ſeu Pretegianus,quem,contra Scali= | 
gerum, Regem Abyſſinerum eſſe volunt, errore ha 

- manifeſto, cam certum ſit inultimis Aſie finibus | 14 
non in Africa ante 400. annos regnaſſe re- 


gem Chriſtianum qus fermone Perſico ” als 


. % ovw% «0 ; Jt 
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©. PREFATIO.. 48 2 
\ Wamtr alibi (Deodante ) reddemus, editions no" 
fre inſerere nn mnutile jHdicamns. =_ 
' 1. Pentatenchum Perſicum, quem ex Hebres 
at, fin linzuam Perſfiram tranſtulit Facobus Tha- 
ph. $4ſns,vet Uh; aw (ab aurbe Tas, propter Acade- 
ef nar celebri,denominatus)inuſum f udeorum, in 

| : PEE 
per Fer ſia _——_ Hunc typis mandarunt 7 udei 
Jas Biueris Hebraicis, Conſtantinopoli,anno 15 51 ,una 
ey. Bom text Hebraico, Arabica Saadie, & Chal- 
tin | «3c 4 Onkeloſs ver frionibus de quibus ſupra: voces 
ra. | vero obſenras & aifficiles Perſice non redatdit, 
ros | it nec malta beſtiarum CF avium peregrina no-- 
1. | mina, preſertim Levit, 11- quorum [gift -atio 
£ .. | gennina tum Rabbinos,tuns nos latet, Hanc ve- 
2r. | 70 verſronem ex Hebrais tn Perſicos charatte= _Þþ@ 
im | res tranſcriptam , cam Latina interpretatione, \Þ 
lea fonathants etiam (que dicitur ) & Hieroſc- E 
lle | hmitana paraphraſi , appendicrs loco ad vetus 
2, | Teſtamentum adjicienda remittimus : ita tamen 
1- | «t fi quis hac in uno volumine cum reliquis Pen= © 
ib. | tatenchi verſronibus compingere velit , commade 
ex [4d liceat. | 
lis | t. Pſalmoram verfionem Perficam quamex Þ# 
2y- | Oriente attulit vir dotins gy linguarum Orien- © 
li. | talium callentiſſmmus : quam pro propenſo ſuoin \ / 
re [hanc editiouem Biblicam animo, communicare - 
us | paratus eff. | | 
= | 3. Evangelia Quatuor Perſice reddita, que 

om verfione Latina conare aecreverat Abra- 

ys | hamus rwheelocus nuper mgne Arabice profeſ= 
» or Cantabrigienſis, ſed prematurg morte ere- 
Jtus, opus inceptum perficere non potuit. Hanc 
tamen verſionem ex SS. varits invicem colla- | 
ti, una cum verſione Latina cum ad Ne. Te> * © 
| En TS ge ftamemum 
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SE PRAFATIO. AY 
librt ſacrs olim &- hodie ſcribuntar, hoc vey), 
hodze promiſcue utuntur onnes © & hunc char. 
Ferem volunt eſſe «/Ethiapice lingue proprium 
| agen Geets,ſcu Liberum vocant, eg quod a nullo 
Inorigine dnxerit,ut iþſi gloriantur ullum very 
Sarianum' vel Chaldaicum, unde a quibuſdam 
lnnna e/Ethiopica, Chaldaica wocatur, Pith-inig 
EcBaronia CF; alis. 
$8. Utilitate vers hujus lingue qd.attinet ,anti- 
qua habete/Ethipes tot”? ys verſione,que 
iſs ipſis credend; heap Apoſtolorum temporibus 
fatta eftnec enim alta a primo recepta fide Chri- 
ftiana-babuiſſe probari potcſt, Alvarez Hiſt .»/* 
. thiop.c.159.q41 multis annis apud eAthiopes vi- 
xit,affirmat wpſos ſcripturg legere linguaT egia- 
14 que Abaſſinorum eſt dialeitus:eſt-cnim T egia 
pirs Habaſſie que promo Chriſtiani/mum rece- 
pit,in quam linguam tam VYetus quam Novum 
Teſtamentum tranſlata fuiſſe ex Chaldaica vel 
Syriata affrmat Sabellicus,inſupplemento Hiſt. 
hib.s. Liturgiam ctiam celebrant ling, 5ropr id, 
licet Chaldea inter ipſos pro diQtoru; lingua ha- 
beatur,nt Alvarez, Poſtellus && als tradunt, 
LD nod vero ſuſpicatur vir dottlus Evangelia 
eEthiopica verſa fuiſſe non ante 300, aunos, & 
dew a IMaronitis e monte Libano e/& thioſes 
abuiſſe cum Pontifics Romano ſe ſubjicerent, 
alsbi expendemas. | 
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$9.91 hodie 3mpreſſi ſunt librie/Ethupici,ſut | ? 
Pſalms Davidis, qui t#h.Rome tum Colonie e- || 1 
aits, Canticum Canticorum,, & Teſtamentum | 7 
Novnum Rome impreſſum,ſed multis mendis ſea | 1 
tens. Hos,et fi quos alios ſcripture bros compa- || « 
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F PREFATIO. fo 7 
Apoſtolicus vocabatur, unde Presbyteri Fohan« 
117. B15 nomen or tum, 
um | $6. eA thipes autem in ritibus ſacrw, Coptitis 
ho || ſen Eg yptits maxime ſimiles eſſe , teſtantur 
er; Þ ritzalia, & liturgie atrig, genti communes, de  * 
am | quibus videatur Kircherus de Coptitar#- moni 
io | bus, lib.1, C.s. eAEram etiam martyrum uſur- 
| pant, cum indirailla perfecutione Diacleſiana, 
ti | mn e/Egypti tantum ſed &eAthiopes martyrit 
11a | eratia agepti fout, unde erat,quod Annus Gratie 
bus | ab tis dicebatur, licet perſpicax'Scaliger une 
r1- | fic diftus efſet ſe ignorare profiteatur. Canſam 
A- | hnjus affinitatis pracipuam eſſe l:quet quod Ec 
v1. | cleſia Ethiopica ung cum AEgyptiaca uns & 
ia- | pi/copo Patriarche Alexandrino [nbjefta erat, 
gia | hedie emma licet Abunam ſen Primatem quenda 
ce | inter ſe habeant, tamen conſecrationem ejus A 
um | Patriarcha Alexandrino ( cujus ſedes eff 
vel | Cairt) petunt, uts refert Damianus a Goes: 
iſt, | ritus enim & conſuetudines Eccleſiam & equs 
ia, | Antiſtites comitari, paſſim teſtantur hiſtoria, 
ha- | unde eft, quod, ut coſdem ritus 1dololitricos olim 
ats | coluiſſe s/Egyptios + e/Ethupes trſtatur Dicdp-= 
lia | rus, ſic unam eandemg, Eccl:fiam fuiſſe teſtan= 
+ | tur prater Nicephorum, Zonaram, Cedrenum; 
pes | Chrons' Alexand-inum, etiam ritudalia ofEthi- 
nm, | opica que 12 Bibliotheca patrum extant. 
5$1.Ex Sg age guorundam Abyſſi- 
ut | norum refert idem Kircherus duplicem apud 
e- | phos fuiſſe charatterempunum antiquum, $n= 
um  Tianum diftum ( quem & Sauttum vocant ) que 
a” | Gbri ſacri quondam conſcripti erant; qu0 full ſas 
a= | ceractes &- viri dofti utebantur:alterum vnlga« 
rem & communem, qui adhnc manet, quo _ E 
rs 3 
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pretationis (Greece) fuit ab univerſo Iſraclitar 


caetu. Apnd Chriſtianos vere in tanto honore fuit, 
wt referente Anguſt.de Civ. Dei. 1. 18.c.43.tan- 


- quamſolaeſſet jic receperit Eccleſia,e aque utan- 


ter Greci Chriftiam , quoram plerique, utrum 
fit alia aliqua ignorant. 
«n.Origenesvero,(quem Hieronym.pref.in lib, 


| . noms. Hebraicorimm , poſt Apoſtolos Eccleſearam 


mugiftrum, nemimen niſt imperitum negare aſ- 


ſera ) Prims, Aquile, T heodotionss & Symmachi 


-verfrones ex Hebra0 Grecas una cum 70 tranſ- 
Hatione per clummgs varias diſpoſuit, quibus ſibt 
mute omnes reſpondebat; bec ante velumina ap- 
pellavit 4045 Ul » Ju cuns magno applanſu re- 
cepta efſent , duas alias columnas adddit prioti- 


bas parallelas , 1 quarum nnatextus Hebraus 
 biterss Hebraics ſs peers erat, in altera, idem 
Grecis literis , unde Hexapla diita ſunt : 
. Poſte a vers dnabies aliis verfinnibus etiam Gre- 
.casex Hebreo fattis , 11 ali quibuſdam reper- 


t# Hiericunte et Nicopoli , ſex prioribus colu- 
mmicadjunxit unde Oflopla dicebantur. Hoe verg 
& opasperfeiiumerat, tate ttiam aſtimationss, 
*t opus Eccleſia weeatun fit , quod poſiea quia 


Carages veniret, E nſebius et P aphilus publici ja- 


3.s fecerunt collocande in Bibliotheca Ceſaricf: 
Crumpue magna iſt nfs Paraye poſ- 
ſent, aliad opus aggreſſns eſt idem Origenesver- 

wenn [Cc 10 cadet a reliquis ſeparata qua cun 


. Hebrav texts contedit, poſitrs aſteriſcrs nb1 at- 
' grid ex Hebreo addiait, quod ex Theodotion!s 


verſrone mutuavit ( que ado reliquis propins 
Aceedebat ) > obelts bi aliqua habebant 70 qut 


non erant in Hebreo. Hujus vero exemplaria it 
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i Whert 1: mullis Biblioram editionibtts hattenus ex- 


 antiquitate , hac nſa etiam Eccleſia ths 


& weteres ſcripture nterpretes, a quthils onmis 
Theelogie & Ibrorum facrorum jntelligentia 10« 
bis derivatur, adeo ut omnia fere que habemus in 
Theologia, & in Biblwrum cognitione, hnic ver- 
front oamrchnd exigua eſſet abſque hac lingue 
Hebrae cognitio, #t Fonds Capell. Crit. lib, 6. 
ce. 19, Nobil:fſimum itaque hoc Ecclefie & Sy- 
ngoge monument um, quoad fier poterit integri= 
rats fie —_— opere pratinm efſe nemd dubi- 
tat, quod in editiombns Complut. Regia, Parif. 
baftenss vix tentatumeſt, in Bibliis noſtris quid 
Preftirum fit judicet lettor equas. "SEA 
61. Antographum ipſum quod Ptolomzo obtule= 
runt 70. Seniores, in Biblintheca ſua celebri A- 
lexandrina Rex collocavit, que poſtea tempore 
#ulii Ceſaris, magno-C* nunquam ſatis do 
reipub. literarie damno, mcendio conflagravit. 
exemplaria vero wa inter Fudgos fuiſſe ctr- 
tum eſt, cum publice” ab ipſis lefta effet hac ver-= 
fo, & cum magna veneratione ubique recepta, 


cenim Azar.p.as. Meor enajmm. DINen | P 
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celebrari: De veroOrigenis aſteriſcornumobeliſco. 


rum, lemniſcorum & hypolemniſcorum uſu : An 
variz leftiones ex hac verſione colli9s poſſint ? 
An ubiq, cum ab Hebrao hodierno differt juxta 
lum corrigs debeat ? De computo Grerorum ſe 


crandum verſionem 70, &c, His inquam & aliis' 


hnjufmodi omiſſts, de quibus alibi intraftatn pe- 
culiart, hec m ———— £quis leftoritns 
 confideranda preponimas. 
. 1:Verfronem quanaam Grecam celebrem fuiſſe, 
weteris Teſtamenti = | 06. 54ds annos ante nat 
Chriſtum, ab Eccleſia F udaica m:gno applauſu 
af as & 79 interpretibus adſcriptam,que 4 
Tudeis per totam Afiam,Syriam, & + gyptum 
publice in Synagogss praletta erat, & expoſita, 
cum Hebratuum textum vix unus & centimn ins 
telligeret. : 
2. Pleraque teftimonia que a Chriſto & As 
Poſtolzs ex V.Teftam. citantur, ſecundum Gre- 
cam verſione proferri, etiam us jn locis ubs 4Ut- 
fam diſcrepantia verborum inter Hebr.et Grec. 
efſe videatur. 2 ud enim Hierouymus, & poſt 1- 
Pſum alii,aſſerunt Apoſtolos nunguan teſtimonia 
ex 70.protuliſſe niſi cum Hebreo codice convens- 
rent, Epiſtole ad Hebreos a weteribus contra- 
ditum fuiſſe, eg quod teſtimoniis utebatur ex 
70.depromptis, ex lcorum inſpettione apertiſſi- 
_ me deceptos fuiſſe demonſtratum eſt a pluribus ; 
3mqg Vix unum ant alterum locum cum Hebreo 
convenire, quoſdam nec cum Hebrao codice nec 
Greco, wav 
cordant, Hac enim, & aliacx z£210 in Hebranm, 


” -£r9us lingue ante pleroſque ſui temporis peri- 


. tus erat, in prejudicium omnnm ver ſronum 1- 


ge pſu 
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facile parabilia, Bibliothecas omnes etiam privas 
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tain plerunt: 2uumgq; plures exemplaria trans 
ſeriberent, aſteriſcos very & obelos ( quos poſt 
Origenes ut vera 7o left ſervaretur, a Thee 
edotionts additamentss diſtingueretur ) five neg- | 
ligentia, ſive alia de cauſa ſepe omilerint-, inde 
mixta fatta eſt verſio , ad:o ut difficile eſſet niſs 
inOrigents Hexaplus , vel in exemplaribus qus- 
bus publice uſa eft Eccleſia Graca, vel ex alu 
vetuſtis exemplaribus quorum multa poſt Ori- 
genem per multa ſecala ſervata eſſe veri ſimile 
ft, veram & genninam $f 70. lettionem habe= 
re, & hac potiſſima cauſa eft-cur multi genninam 
70. verſionem exctare hogze negent, | 
63. Omiſis vero queſtionib® varits que de has 
editione inter dottos 7 mag 4 : An alia aliqua 
werſio fatta ſit ante hanc a 7udais Alexandrins 
tempore Alex. Magni? An tempore Ptolomes 
Philadelphs, an Philometorys hac fatta fit? An 
tantum 5 libros Moſis an totum wvetus Te - 
ftamentum tranſtulerint ? Omnibus exem-" © 
plaribus nſi fint , & quibus charatteribus 
deſcripta eſſent , vulgaribus ſe: ſeu Chuthzaw * 
an ſacrts ? An ſp.Santto afflatiefſent an nudiin- 
terpretes ? Anwera fint que de ſeparatis eelle ©: 
lis, miraculoſo omnium conſtnſu, & de 7 2, diebus 
quibus fatam eſſe hanc verſronem volunt , nar- 
rantur ? De Ariſtee qui hiſtoriam hanc prims 
conſcripfit authoritate : De fofephs , Philonts, 
ec. teſtimonics : An ad verbum tranſtulerint 


an prolibita, addiderint, ademerint, mutavint? | 
' De 13. locts quos tradunt Rabbint 470, mutates” | 

& ineis a textuHebratco ipſos diſceſſ; It e: De jejme _ 

 ioquod fingunt fudeipropter legis tranftationemr | 
; celebrark 2 


IEEE 


L, ' eflet ignorabant. _ Philaſtrius verd Hyereſ, 3g, 
; 40, ait, quod Eccleſia Catholica haac colit, 
legit, & predicat, alias autem ( fc. Aquilz, 
Theodotionis , & Symmachi ) ſupervacane- 
as & contrarias tantx editioni Ccontemnit, 
Due emm ab Aquila, T heodotione & Symma. 
cho, Hareticss & apoſtatis fuders fate erant 
nunquam Eccleſia publice approbavit, ſolgex- 
cepta T heodotionss ver ſrone Danzelss,quam certis 
de cauſes in Eccleſyis legs permiſit, adeo ut tres 
iſte verſiones , una cum 5 C6 anonym:s quas 
_Origenes He xaplis adarabt, jam penitus extinlts 
fent , nulleque ullaram reliquie nift 1n quibuſ- 
dam veterum ſcriptes hodie inveniantur. Luci- 
| anus vera Martyr , & Heſychins, novas nun- 
” quamattentarmnt verſiones,ſed tantium veterem 
70 verfionem a menais quibuſdam purgatam 
*earderunt. nod enim aferit Hieronymns pref. 
#n Paralip. ae tribus editionbus que in varis 
 Eccleſus fingule obtinebant,quod Agyptas [c.& 
Alexandria, Heſy,his edittonem ſequebantur, 
Conftantinopolis uſque ad Antiechiam, Luciani | 
AMartyris , medie. vero mter haſce provincie 
" Paleſftinos codices ab Origene elaboratos & ab 
Enfebio & Pamphilo evalgatos , quaſs inſygnis 
F. aliquis efſet inter haſce editiones differentia. 
- Hoc pro more ſuo { t obſervat vir doftas) 
- .Hhyperbolice ſcripſit , nec enim aliquis ex 
-. - "patribus de varictatibus iſtarnm editionum 
- -ahcemus momenti conqueritur , & ut ©- 
"mnes perſpicere poffint , patrnm qui in va- 
Tlis iſtis regionibus ſcripſerunt  magnns eſt 
. ubique in 70... textus relatione' conſenſus. 
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ſum ſeripfiſſe conſtat. Miſerum vers effuginm eſt Þ 


39, 
lie, | 9574 commſdan dots, [c. loca paraltela qua ab A- 


poſtolis > Evangeliſtis adaucuntnr nw ex Gre- 
ne- | ca ver/rone citata fwiſſe, fed ab Apoſtolis de novo 
It, | redatta, prout ipſrs vi/ſmm fuerit,ac poſtea in omnida 
2a. | Greca exemplaria Tay 19 a [cribs vel inter 
ut pretibus poſt Apoſtolorum tempora verbatim trans 
x- || ſcripta & infulta eſſe; Hoc ab omnivers ſperie 
1s || taalienumeſt, ut nominaſſe apud cordatos omnes 
"cs | eft.confutaſſe, ſeriam enim confutationem non me- 
1s | retur. Quantum vero authoritatis haic ver ſro= 
is || ni vel inde accedat , quod ipfi prims fides do«= 
1f- Þ fores qui infallbilem Sp. $. aſſiſtentiam habne- 
ci- || rant, tum in diſputationibns cum {ndeis teſtimo« 
n- | nia 3nde peterent , cium in Oraculss ſacro ſanttis 
em | N.Teſtamenti ex hac ver ſrone te ſtimonia SYiris 
m | ths ſantti authoritate ſacrata reliqnerint , cum 
ef. i» prompru ſts efſet, fs neceſſarium epjr judicaſe 
us | fent verſeones alias in uſum Eccleſia ex fontubut 
& || Hebraicis conficere, fi tam defficarim de hat 
ir, | tranflatione judicaſſent ac nevterici quam, ous 
n | plenoore comvitiain ipſos 70 eornmque verſronens 
12 || etiam cam inmaxima extabat paritate conicte | 
ab | unt, pio &- prudenti lefftori judicandum relingno. - 7 
Ms 3. Ecckfiam Grecam & Latinam per 400, - Þþ 
4s || anos nſque ad Hieronymi tempora banc verſit= | 
s) | wm ſolam recepiſſe, hanc nnicam & quacx iffa * 
ex i fate [mnt tranſlationes tam publice tym priua- 
um Þ thn zſurpaſſe, hanc patres & foriptores comment- 
O- f tariis 3Inſtrafſe, & ex 115 plures ut ſumma an- 
a- | thoritatis predica fe e, nam ut ex Auguſt. ſupru 
d:ximns ; Hanc tanquam ſola effct / recepit 
Eccleſia , et inter Grzcos plerique an alia 
| lee; 
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” ” antiquis multi ita loqni videantar : Tnterprea 


res-enim, non Propheras 70 ſeniores fuiſſe ut 
olim Hieronymus veriſimum exijtimo,ideoque 
mirum eſt fob. HMorinum virum alias doftiſſi- 
mum ſtatuere tam Grecam 70 quam Vuloa- 


. tam Latinam divine anuthoritatis eſſe, cam 
 #nter ſe ſapiſſime di/crepent,& contraria affir- 
. ment;ut in Chronologicis,que nullo mod recog 


ciliars poſſunt, 'quod & ipſe tandem fateri 


C*gitur : nec enim neceſſarinm eſt ad fidem in 


. populis ingenerandam verſionem omaiao iafals 


libilem habere, cam de fatto conſtet nullam in- 


. ter inuumeras que hodie in Enropa extant 
 werſrones, eſſe divine & infallibilis authorita- 


tis ;. fades enim nititur authoritate ſeu wvera- 
citate ' Dei que ſemper certa F infallibilis, 


 dicer media omnia infallibilia non int, ut lo- 


guunturSchole:verſicnes enim eatenus tantun 


_  authoritatem. habent, quatenus cam Pprimis 


Autographis concordant ; ſufficientia vero ſunt 


= - faes media, cum omnia ad ſalutem neceſſaria 
"Ya 


* *. Contaneant, fine ullo errore contra fidem. & 
mores. Talemitaque authoritatem in Eccleſia 


Graca & Latina babuit hac verſo, ut inter 


- omnes premas haberet, quodque nihil fides wel 
- bonzs moribus contrarium, {ed omnia ſalutarid 


adogmata in ſe complefteretur; wvarietates enim 


-fales ſunt, ut que neceſſario credenda ſunt non 


evertant, vel que credenda non ſunt, non doce- 


. aut, ut eptime Heinſ. proleg. in exercit, 
4.. Veram & gennimam 10. verfionem - 
< | Origens.. 
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ribus quz plerumque ex ſcribarum feſtinatione 
& lucri deftderio vitioſe ſcripta erant , aliud de 
: exemplartbus quz crant in. publico Eccleſia- 
rum uſu , que diligenter 8& accurate ſcripta 


{= Þ crant & per optimorum exemplarium textum 
”n | emendata, Onum autem Hicronymus verſio- 
'- | nem ſuam ex Hebrao 14ſtituiſſet , non ſtatim 
;« | ab Eccleſia Latina recepta fuit , ſed a mul- 
i | tis Epiſcoprs contraaittum eff, + inter alius. 
yp | S. Azguſtizns per diceceſin. ſnam publice te- 
1. | gi 4 permiſit , tam altas radices fixerat in 
i | onimium animys Veneranad © verſionts 

eſtimatio , imo Apelogias ſepe(Hieronymus {cri- 
't || Gere coattus off, & profiteri frbi nunquam in 
i- | mcontem weniſſe Grace verſions vel tantillum 
{- 


- derogare , quam ſacroſanttam agnoſcit, eamquie 
f, | # Hexaply puram & mncorruptam afjerua= 


--. | .7i fatetur, & a fe in Latinam werſam fa-- 

wn | iſe antequam Hebraica aggriſſus eſt, ut non uno 

is | inlocowidere licet, {c. Ape. 2. cont, Ruffin. 

6 | Proem. queſt. 1n Geneſ. Epiſt. ad Suniam & 

., | Fretelam, pref.2. ad lib. Paralip. ec. Inmo » 3 
6 [cet Hieronymi verſio a pluribus avide lege- 7 
” | retur, atpote nova , tamen antiquam Vulga-  ; 
= tam Latinam ex 70. fattam ſtatim abolere now © 
T | potuit, nam Greg, Map. tempore utraque in wſu - * 
ol ||. wrat, utex ejus [cripts conftat, denec tandem exe © 
4 | utraque coaluerit hodierna Vulgata, ut pon tan- 
m | tum Proteſtautium plerique, ſed & unter. Roma» © 
n |. ne Eccleſie doftures, multi ſtatuunt ,-ut ſtatim © 

, - -videbimas. 


. Non tamen afjirmo verſuonem Greacam ntt- 
' quam divinam habrifſe authoritatem , litet ex 
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antiquis | 
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. wim multa ovariantia ſemper fuerunt ab Antt- 
quis notata, uti ex Origents £ pift.ad fulium A4- 
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mentis conſtat ,. que ex triplicifonte emanarunt 
2. Exſcribarum incuria C negligentia, vel te- 
meritate & andacia. >. Ex pſorum interpre- 
trem hallucinations circa literas ſimiles, vel 
woces homonymas, velforte quod quedam panca 
eonſulto aliter ob certas canſas tranſtulerint ut 
gruidam arbitrantur, de quo tamen aubitatur, 
J- Ex exemplariuns Hebraicorum varictate, 
que licet imommbns q1e ad fideme3 mores Sþe- 
#tant eonvenirent, in quibuſdam tamen levi- 
eribus arſcrepaſſe rempore 70, ſeniorum ,' ficut 
poftea Hiieronymi tempore, & tam ante Maſore- 
tharum eriticam {cum mutto rigidiores eſsent 
Tudes, ad ſuper ſtitionem nſque , incodicum [#0- 
F ' - ramconſervatione,quam ante Antioch tempora ) 
== .7 often,varikfſe,nt et hodi e variare Babylom- 
” Yaav Enropis notumeſt, nulias dubito. Null - 
 mimprovileginm 7ndes pro veteri, pre Chriſtiar 
” ' m8 pro Now Teftamento conceſſum novimss, 
.- welprovidentiam divinam forum codicibus ma- 
| Sor 11engilafſe quam Chriftianerum , ut com 
write Oariantes leftiones in Grects Codrcibut 
uhm antiqntſ[imss oreurrant, codices Hebrais 
 emmuncefſe credendys "vn enim quid [us 
: Perſtitioſe werentur ve hoc modo vacillet fides,& 
o& [aturis dittrina attum fit nift eandem ſtribis 

|  evapep]eciay guar ipſis ſcriptoribus ſacris tri- 
- Paamns, vanum & frivolam eft : Camenim de 
--. Jaltoconftet lefFrones varins mveniri in antiquiſſ, 
*  & probatifiimis cndicebns, quod negars & nemi- 
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rranmm, trum ex omnibus ſere veterum mona- | 


LIMI 


Þ Origenis Hexaplis conſervatam fuiſſe. Hoc 
A- preter Eccle Ix teftimoninw qua t/dem EXE. by 
"4- x plaribas publice in Eccleſuis uſa eft, quibus 
_ Origenes, etiam fatetar ipſe Hieronymus, qui | 
maxime inter veteres huic verſioni minus &< = 


hay . . . | 
Fs anad Bw wt eteecetndts ind locum ſurrogae 
ca | ret in Eccleſia Latina © Inter multa que ex 3 


-ut | po afferri poterunt, hoc unicum initio Epiſt, * 
ur, | ad Suniam et Freteilam, ſatis erit, Hoc in-. 
te, | tereſt (inguit) inter utramque, (/#!gatam 
pe- | ſcil. editionem, & 2am quein Hexaplis) quod 4 
vi | xay)} pro locis et temporibus et pro volut-. : 
c#t | tate ſcriptorum veterum corrupta editio eff, - : 
77- | ca autem que habetur in 5Z27a5:; et quam + 


i nos vertimus, ipſa eſt-quz in eruditorum li- 
a) bris incorrupta et immaculata 70 ' Interpre- 
i. | tum tranſlatio reſervatur; Quicquid vero ab 


2. | hacdiſcrepat nulli dubium eſt quin itaet ab* ? 
i | Hebrzorum , authoritate diſcordet-: Nor 
ws, | dico cum CMorine, verfionem 70 Hyoltulo- > 
14- | rum tempore cum Hebreo per omnia concardaſe ©. 
my ſe,et quod differentie que jam conſpicinntur © 
"my corruptele ſunt que ante Origane Hebraos oo- * 
dices invaſerant; hoc enim facillime refutathy 
ex Onkeloſi et fonath. paraphraſibus que onmni=® 
Gi, | «mw conſenſn circa Chriſti tempora ſcriptate - © 
a. | rant, & in omnibus fere cum hodierno codice 

Hebreo ubi. a 70. variat, conveninnt. Nec 
etiam 70 viralem per omuia cum hodierus 


i- | Hebrao nnquam conveniſſe exiſtims ; Locas- * 
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ers & conditioeft, ita tamen ut eadem tranſia- 
. #10 dics poſſit & debeat, 1. Enim verſio hac in 
Eccleſia Graeca publice {emper uſurpata erat 
& ad hunc u{que diem retinetur, nec «liam ab 
#p(o naſcentis Eccleſia promordio unqua habuit ; 
64mque in quotiatano uſu ſemper fuerit, in Ec- 
clefiis publice pralefta , a patribus Gracis com- 
wentarus illuſtrata, in concionibus pupulo exe 
poſita, & nt Sacroſautta in magna ſemper erat 
. Veneratione , Cur non hanc aque Puram Con- 
ſervare poſſet Eccleſia Graca, ac fudei He- 
aicum textum, Romana Eccleſia } ulgatam 
Latinam, Anti:chena Syriacam , plane non 
, Video, Praſertim cam Eccleſia Graca, nec am- 
plitudine nec viris ſanttitate &> eruditione Cla- 
4s, nec Epiſcoporumzelo in ritibus moribuſqu? 
antiquis conſervardis Romane , vel alliis ceſſe- 
rt, & 70, verſronem que in Publico uſu fuit 
accurate ſemper diſtinxerit ab Aqu.T heed.& 
Symmachi verſionibus, que quia in publico uſu 
wunguam erant penitus evanucrunt.z. Preterca 
. ff conferatur hac verſio cum Hebrao, infinita in 


.. venientur loca in quib? deſant que in Hebrao ha-- 


bentur unde conſtat hans non eandem eſſe editions 
guam Origenes aſteriſcis ſuppleverat ex alus 
_ werfiombus.3. 2us Scholia & commentarios ed;« 
derunt ubique fere notant ubi Aq.T heod.et Sym. 
EFc.attter ac 70.redaiderint, imo ipfous Hiero- 
wym:s - Prophetarum verſo nbique fere cum 
hudierua conſentit. Criteria quedam annita- 
rant quidam viti antiguitatss Raduf ex quibas 
Veram 70. Verfronem que Origents tempore extae 
bat etiam in quibuſdam exemplaribus adhuc ha- 
Seri demonſtratar; fi enim exemplar aliquod ca- 
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' ne poſſit niſi oculos occludat, quam abſurdum eſb 


ob conſequentias fittitias quas quidam (1bi 1ma= 
ginantur, negare quod palam & omnibus notum. 


eſt? hoc ent eſt, ac {6 quis quumſclis Eclipſom” © 


oculis conſpiciat , negaret tamen hoc ficrs poſſe, 
quia tabule Prutenice nallz tals hora futuram 


predixerat. Licet vero ta ipſorn qui tales conſe= | 


quentias metuunt interſit quam neſtra, ad eas 
reſpondere, quam dilutum tamen fit argumentum 
quivis facile perSpicere potest. Lms enim ita 
argumentante non rideret ? In Livu ſcriptis er= 
rata quedam irrepſerunt librariorum incarid, 


ons vacillat tota Romane hiſtorie fides, wel 


mhil certi havemns de Ceſare, Pompeo &+ alus, 
vel in Ariſtotelis + Platoris libris, exemplaria 


in-qutbuſJam variant minutis,ergo nihilcertum + 


eſt in corum Philsſophia. Hoc profes eſſet 
omnem hiſtkoriarum figem de munas tollere, 5+ lis 
bros omnes anti9405 #t corruptos abjiciendos ſtas 


tuere. Praeterea multy MASS invigilavit Divi- - 


4 providentia uti ſupra diximas in hiſee cods- 


cibus conſervandis, ita ut immunes int in omnib* © © 


que ad fidem & ſalutem neceſſaria ſunt, &- in * 2 


articulis omnibus fundamentalibus, inter code 


ces ab Eccleſia receptos Hebraos, Gracos Syria» © 
cos, Latinos, Cc. ſumma ſit conſenſjo. Seri” * 
itaque refponſo indignos eſſe valt Heinſius , qui © 


aut- variaſſe olim in quibnſdam libros, aut exus 
minus emendatos codices cum cura rtſtstutos ne= 


gent, proleg.un EXEYE. 


' 5. Veram 70. verſrouem 'que in  Hexaplis' 
olim extabat, 'hodie extare, &* non peril $ 


licet in multis ſcribarum incaria vel injurig- 
tempor um vitiatam, quod. omnium wo vg 
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Pefetis granſpoſitis varit, ut Hebras textui re. 
{ponderet, adeo ut mixtam & interpolata vers 
fiewem confecerint, quam quidem pro modernj 
Hebrei Codicis tranſlatione Greca habert poſſe 
concedo, nec non rationes (nas fortaſſe habuiſſe 
vires aotl os cur hoc fecerint, at pro vera 70 
' werfpoone que 4 patribrs tantopere celebrata 
fait nequaquam efſe habendam aperte conſt at, 
Com omninm maxime inter editiones que hodie 
extant, ab ea diſtare ex diflis patet : unde 
' Deftiſſ. Alaferes in 21. Fol. affirmat, meram 
- effe inſcitiam fi qnrs dicat Complutenſes para 
70. interprets tranſlationew dedifſe ; nec mi- 
2076 inſcitia laborant, qui de 70 fnceritate ex 
 emnnoda cum Hebrao hodierno vel Vulpata 
' Latina alive werfrone conformitate pronun- 
| crinxt. Stripſere ex patribus multi comment4- 
 . ia in magnam Bibliorum partem, ( hry/ofto- 
- aw, Augnuſtinas & alii, Hieronymns Prophe- 
” raex Hexaplss tranftalit, ſcripſit Procopins 
in Eſaid, ipſnmg, exemplar cum Procopio typis 
editnm deſcriptum eff ex Abbatis Apollinaris 
exerplari,in quo teftatur Apollinarins ſt illnd 
diligewter cam ipfines Origents Hexaply in 
' Brbliothecn Caſarienfs, it etiam cum Tetraplss 
contnlifſe, et obelos tt afteriſcos in margin 
notafſe. MSS. vetuſtifſima qneda habait Dos» 
Biff. Majins Syriaca, ante mille annos [cri- 
ta, que ex Graco exemplari quod in Hexa- 
| pits in eanem ( aſarienſs Brblictheca repoſurts 
i ex/criptum 


UMI 


. yeat ſupplemaentts 


PREFATIO.  *64) 
we ſub aſteriſre addebat Ori- _ * 


genes ex Hebreo, Ra vero ſententias quas te- 


 ſftapter wveteres abelo notatas ab Qrigene,quia non 


erant is Hebr&o, tranſpoſitiones etig habeat ver 


ſnum &: capitum quorundam 'que teſtantur ve= _ | 
 reres Aliter in 79, quam in Hebreo collocari, fs © 


denique concora*t cum iis Scripture partibus que 
apud veteres reperiuntar, vel in Latinam verſe 
vel commentarits expoſite, vel in ſcriptis ſais 
citate, hoc exemblar very © genuinum eſſe quis _. 
n:0are porerit ? _ ft qurs her applicaverit Qut-" * 7 
bu/dam editionipus que hodie extant, ſc. Aldine © 
que Venetiss proaiit An. 1518 aliiſque gne Aldi © 
nam ſequuntar,(c. Argentoratenſi1526.Ba fileenſs * 
anno1545 (nam alter? 1516 Latinaeft puraputa * 
Complutenſis ) > Francofurtenſs, Anno1597.que | 
editiones fere cum Aldinaconſentinnt, mſi quad © 
capita & verſus in quibuſdam ad norman He= 
bream repofita fint , & quedaminaliquibusex © 
Complutenſi interpolata, per nimiam eorum att =»? 
dacinm gmt editiones YOCur avant, mAxXIume vers : 
cam Romana, gug þ 
num MS. nobil iſſtmum ,ante H reronym Pempo= -Y 
ra ſcriptum, aliaque, elaborata erat , expertus 
comperict hac pſa eſſe Hexaplorum apographa, et - ? 
veriſſima Tov 70 verſions que ab antique cele= - 
brata fuit antitypa, pancs ut antea dittum ex< 
reptis que ſubſtantiam retsgionss nullo mods fpe= 
tant. eo 
64 Dmd vero ad editionem Grecam que in 
Complatenſi promnm, poſtea in Regiis, & nnper 
3 Parifans Biblus extat,attinet, hanc mmatts 


ad Hebraum bodiernum adapt arunt, reſeftis.ap- 


ecundum exemplar Vatioa= ; 


07 PREFATIO. 
fir deſndatumeſt, non tamen ex omni parte 
abſolutam eſſe obſervarnnt viri dottifſimi , i- 
ta ut fortafſe athnc pumice critico indigeat : 
 Cumque MS. habeamus verfionts JO quod 
- eAMlexanarinam vocamus, ex Bibliotheca R e- 
gia deſumptum, ipſi Vaticano nee antiquitate, 
nec finceritate cedens, de cnjus editione vir do» 
Anus Patricius funias multis abhinc annis co 
gitavit, eju/que librum unicum fobi ſcil. Lon- 
 dini, *ſpeciminis ergo, promulgavit, unde mas | ! 
gnam per orbem Chriſtianum inter viros doftos | V 
.expeftationem de ejus editione excitavit : De | « 
hoc nobiliſſimo & antiquiſſimo monumen- | 4 
to, qued Biblits noftris  adjiciendum duxi- | v 
* mus, aliquidbreviter prefari libet. 21S. hic | «| 
ex Alexandria ſecum attulit Cyrillus Las | li 
earis nuper Patriarcha Alexandrinus, cum | 
ad ſedem Patriarchalem Conſtantinopolitas | # 
nam promotus efſet , tanquam magnum Orin a, 
tis Thiſaurum , iludgue Regi noſtro qui mn- | ſi 
. - onnum librorum impreſſorum [uppellefilem ei || j) 
* dem Cyrillo mifit, per D. T homam Roe equitem | E 
anratum . Regis apud Turcarum Imperatorem'| T 
legatum , dono dedit , quod nt pretiofiſſimum | 1 
xetuinxiovin Bibliotheca ſua Regia aſervari| t; 
jufſit. Seriptum vero erat (ut teſtatur idem || 
Fo  Chrillas propria manu ad initiam libri,) per n 
, #. Theclamprott famaerat apud Atexanarr 
| ' gnos.0)uſq; Thecle nomen libro #nſcriptum erat, 
quod yam obliterat# non conſpicitur:licet vers | 


gud 
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4 PREFATIO, po 
exſcriptum erat Syriace verſa, de quibus ipſe"” - 
pref. in foſnuam, quibuſque in Joſue editions 
at ; uſus eſt . critant wr quedam ex 7O. per Clemen- _ 3 
ed tem in celeberrima illa Epiſtola quan edidit .- | 
6» | Patricins [ unins. fam ft quis editiones pre- + 
te, | diftas,maxime Romanam c um iſtis contulerit, 
amwia ibs invicem refpondere pene ad amuſ= 
Coe | jm reperiet. Dolendum itaque wviros duftos 
one | ita affetibaus & partium ſtndits abreptas in- 
nas | venirs, alios quidem [ub pretext aſſerends 
os | Vulgate Latine, alios ex oppoſito ſub ſpecie 
De | defendenas Hebraicam veritatem , ut in anti= 
en- | quiſſimam& ipſa canicie venerandam banc 70 
xi- | verſionem, Jacrum depoſitum ab Apoſtolis Ec=. 
hic | cleſss traditum, quo obſtetricante nata, quo - : 
a= | laftante nutrita erat ,, quo dirigente orbem _ 
zm | weupavit, & Chriſto ſubjecit, ita iniqui ſint, 
tas | #t omni authoritate ſpoliatam tant jm non pe* 
ens | dibus conculcent;qui nec Fudeorum ante Chri- 
m- | fum,nec ipfius Domini ac Apoſtolorum, quit». 
ei- | pſam ſepins uſurparunt, nec primeve puregue. | 
rem | Ecclefie rationem nllam habeant. Habeat p- | 
em Textns Hebrans, prerogativam fontis, habeat 
um | etiam Vulgata Latina locum ſuum, Greaca * 
ari | tamen apud omnes cordatos & moderatos vis 
lem | ros , qui de iſtinſmod; rebus optime judicare 
per | norunt, ſemper in honore erit, 

iri-] 65 Licet autem editis Romana omniu que has * 
at, | Henus extant maxime pura ſit &,genuind » bf "=, 
erg | cujus editione per 9, annos 4-multis viris : 
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 . 61 PRAEAFATIO. 
 -mmi_ſeculs efſe wideatur & ante conſlith. 
tum Ecclefarum conſenſw Canonem ſ[cr;j- 


pra, Clementiſque nomen pre ſe ferat , al.” 


terins tamen Clementis eſſe antiqui judis 
carnnt. | 

67. Hajus vero 11S, licet magnus ſit cum 
Vaticano conſenſus, adeo ut {e mutng cone 
frment , omniaque argumenta que a Mas 
Tino profernntur ad probandam Vatican ſins 


ceritatem, etiam huic n:ſtro quadrent ;, cum | 
tamen wind ex Lucian HMartyris , hoc ves | 


ro ex Heſychii edirione multis eſſe videatur: 
Heſychis enim exemplaria Alexandria in 
uſu publico erant teſte Hieronymo, unde in 
minutis quiÞuſdam, varietates quedam 6c- 
enrrunt, preſertim in propriis nominivar , 
in quibus frequentior inter exemplaria diſſen- 


-  fru reperitur ; cumque textum Codicis no 


ftri Alexandreni imprimere eſſet fere attum 
agere taem enim fere eſt cum Vaticano, prater 
argnitatem tamen tanti & tam celebris Ms, 
efſet, inter varias aliorum codicum lettiones 
ad fonem enjuſlibet Tomi, wel ad calcem to- 
. Pins operis detrudi, ideo ut uno intuits iſia du 


wobilifſe '& antiquiſiima exemplaria lettors | 
repreſentarentur, Romauum primo in columnd 


peculiar; poſnuimus, Alexandrinum vero ad fi 
mem cnjuſlibet columne , ubi {cil. a Roman 


. differt, us. hoc modo leffor collationem unter i | 


rrumque facere poſſet. Leftiones etiam iſt as ex 


> I=— Ix —_.am eos 


=, 


IL JNAL 


& quod fortaſſe ad T hecle Monaſterium aliquod 


| pertinebat, ejus nomen inſcriptum habuit, & fa- 


| me fallaci parum tribuendum: ſumma tamen 
antiquitatss eſſe multa ſunt que arguunt , [Cri- 


'Þ prionzs fo. medias, magnts enim ſen uncialibns It 


 teris antiquis in pergameno deſcriptas eſt, ſine 
alla verſunm, capitum , vel verborum diſt in= 
(one , [ime mtlts accentibus vel aShirationss no- 
t,q4e aGrammatics forte tync nondumgnven- 


| ta erant, adeo ut unum quaſi verbum continud- 
+ t# videri poſſet ,quale de antiquis Biblior s coas- 


cibus Hebrascislonge arte Maſorethas teftantur 


pietarum Grecorum Poematrs affirmant alu, ſe= 
Tones tamen quaſdam habet, & in 3. libru [c. 
7b. Pſalm. Eccleſ Proverb. & Cantic. ut 4- 
pud antiquos, in gigs quoſdam partitns eff, 
wt ex libro fob a D. Funwevnlgato videre H- 
Fer | 


entiqnitatem (piraut, de quibus alubi, ad fivem 


fra & genuna fine dubio , ſe. celeberrama alla 


Jnpr a mille annos © intermortua jacniſſer, 
magno Eccleſia commando T yprs evnlgaoit dem 
Tunius cum verſrone Latina ,* & -10- 


gera & tmperfettia , ab eodems. tamen pub- 


bici juris fatta , que. licet. D. Grotio pri- 


PRAEFAT 1O. 68 "i 
: gud de Thecla aſſerit mcertum ſit, liber verd, . © 


quidam ex Rabbinss, & de Pindari alurumque 


Tu N.T. preter difta, alia ſunt que ſumman b 
verg libri, annexe ſunt Epiftole due, undinte- - p 
fa antiques Clementis Romani S. Pauli di- - 
Jeipult ad Corinthios , que poſt ſacras Iiteras . 


"maxime erat anthuritatis, @* in Eccleſns > 


J T#ibuſdam publice legebatur , quam © 


tis ad calcem doitifſimns : altera vero - las - 
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71 PR ZX ATIO;: - - 3 
caſtigavit , que poſt evulgatam Hieronym, | 
novam verſionem ex Hebrao , vel cum ea 
dem coaluit , wel-fere periit , adeo ut -nulls'l 
ejus reliquie ( exceptis Pſalmorum libro a. 
tſque. pancis ) ullibi reperte fint , niſi que, 
in Patrum Latinorum aliorumque Commen-l 
rarus & ſcripts hic 1llic diſperſe eſſent. Ut 
201ttr Hina cum Graco Textu etiam ſa an- 
Ttiqnua Jerſio Latina a mortuus reſuſcitare- 
tur, rem maguam & linde digniſſimam ag- | , 
grefſus eſt Flaminins Nobilizs , vir dottifſ. & 
in antiquis patraem ac Eccleſie monuments | 
multum verſatus , ut hanc wveterem Latinam} 
tranſlationem redivivam fiſteret. Primy enim 
wverfionem Latinam non ex ingenio ſuo com-| * 
poſmit , ſed, ex omnibus patrum altoramquel * 
Latinerum veterum monuments , colleti5 qus / 

a 

e 
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= 


ab iiſaem tranſlate vel citate erant ſcripture 
particulis, & in unum corpus aiteſtis, Her- 
. culeo plane labore contexuit. Yue vero ex Pa- 
trum ſcriptis ſupplere non poterat ( que paucal ] 
erant ) proprio marte adaidit , ita tamen th , 
antique verſions ſtylum & ſimplicitatem ex- 
primeret : nec ſolum Latinam verſiouem redin- 
rtegravit, ſed etiam theſauruns inſtruttiſſimum, 
notarum &- wvariarum lefFionum ex patribu 
. tam Gracts quam Latinis aliſque M88. ti 
moderniſque 10. eaitionibus, etiam Compluten-l ff 
fi, quibus tam Graca quan Latina verſio con a 
firmata eſt, immenſss ftndits + vigilius compuld' 
vit, adeo ut tam Graca quam Latina. verſi 
| gue per mille annos in Occidentali Eccleþ p 
*- fere untermortue jacuerant, non quiaem Ale 4 


' frmeum Morino dicere , ab ommbns erroribul- 
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reperiuntur , licet quedam font iftius ſeculs 


WT propria, que a Grammaticorum nojt rorum 


repulis di{crepant, & a naſutulis quibuſdam. 


fortaſſe inter errata T ypogr. reponentur : ut 
cum e4 ſcribunt pro(s) ut mudiov Pro mdtoy, 
aezisdy pro apey: et & contra (£5) pro av, ut 


quaats pro punatm; fic (e) ſimplex pro e 


+ aipthougo ponitur , Mt ainles pro CAP _” 
pro v,: ut twuptom Prot meow, ſepe interpo- 


'nitur praſertim in deſcendentibus 4 xauCdva, 


7 Atunlo pa pro ail ruar, 4 ary EX pro ſons 


\ 


plict, in verbis a Baiyeo , ut NaCiyye]s pro 


Mabeve]s, aliaque eju[modi, que quia ſumme 
antiquitatis indicia ſunt, et non ex Scribe 


errore fortuito orta, ſed conſtanter per totum 
librum reperta et ſeculs iftins in pronunciands 
et {cribendo modum indicant , religio nobis 
rat mMAtare. 


68. Qnod ad Latinas 70 Verſiones at- 
tinet , licet multe .cſſent at teſtatur Augu= 
finus, nec earum ulla parem cum. Greca 
anthoritatem unquam habuerit, una .tamen 


erat ceteris celebrior que ab AnguFino 


ltala, a Hieronymo Vulgata, 4a Greg. 
Vetws dicebatur , quamque Hieronym. ip/e 
4M Grecam que in Hexapls fincera erag 
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| MS. Alexand; poſnimns, ſine ulla muta © 
tione prater accentuum appoſtionem ( niſs ma® - 


*} niſeſtus erat librarii error) ut in ipſo MS. 


7” . : PR EFATIO.” 
"tum Vaticanns, tum Alexandrinus in mult;s | 
= ialluſtrantur. Annitata'vers queinGrecae. |. 
astione Romana erant, negleximns, quia cmnia 
fere iu Nobilii notts repetantar: que vere dee 
rant, vel Latine tantum 4 N obilio titatae- 
raut, appoſitis Gracorum patrum verbis ſup. 
plevimus. Prater has etiam , annotationes 
alias ex varus MSS: axtiquiſſimis, & vete-' 
rum monumentis, quarum quedam ex ducbus 
<MSS. in Bibliotheca Oxonienfs Arabicir, 
alig ex MS. quodam Vatican excerpte, una 
cum 0bſervationibas in multa loca a Nobilio 
pretermifſa, virorum aoftorum ſumma inds- 
ſtria collefFas lefFori non invidemus - verſuum 
| etiam diſtinftionem ut in editione Toy 70 Paris 
> ſana ſequuti ſumns, ubi in verſuum tranſpt- 
ſitionibas, numerns ancis incluſus juxta }ul- 
atam Latinam retenetar, nift in ultimis qui- 
Taſtem E xoai capitihus aliz{ve licis. nbj ita 
tranſpoſfita ſunt omnia, ut verſuum aiſtinlli 
juxta Hebraiti texts, vel Vulg.Lat.verſionis 
formam fiers non potuerit fine Greci textis air | 
laceratione. Dnuas quide tranSoſttiones cumin 
Grecis codicibus ſemper fuiſſe,tum ex vereri 
ſcriptis tun ef antiquiſſ, MSS.conſtet idcirco 
logo movere vel transonere, ut cum Hebron: 
vel Vulg. Lat. congraerent, ficut in quibuſ- 
dam aliis  editionibus poſt Aldinam, temeve, 
»e dicam ſacriltege fattum eft, mihi piaculw 
videtwr,& contra diftum Sapientis,ae non mw 
I ae d” 
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|} & mendis pure & perfefte, maxima tamen ex 


ns | pare nitorser priſtine integritati reftitute ex+ 
I, libeantar. | 
69. Cumg; uti dixim® Graca illa que in Com 


op. | Mut Regiis, 5 Pariſienſibus Biblia exctat ver-. 
Be fo, ONE MAXIME A Primaeva diftet, ut que 
te. | p10 arbitrio propalantium mutata & interpo- 
ba: lata fit, Latina etiam eidem appoſita, fit plan? 
cir, | 1994, nec vererem Latinam nilo modo referat, 
una | his autems propoſitum fit non novas verſiones 
141i eudere [ed antiquas quantum fieri poterit nats- 


Au. | 94 [na forma exprimere, judicium de fingulis * 
Jum | {fort pio & dodto relinguentes, rejetta plane 
Ws mixta a C omplutengum, quam tamen ob: oY 
Fr arcliquis differt, inter VATIAL lettiones leftor. 
7.1. | inveniet; rew gratam cemnibus antiquitatis flu= 
1H: anfrs totique Eccleſie futuram exiſtimauummns, 
: ita] Cracam illam Romane eaitionts ver firnem &f 
| antiguam Latinam, una cum exemplari noſtro 
-;ni; | Alexanarino, que omuinm que hodie- extang 
« dj. | 44 veram & genuinam Tay 70 verſionem Pro. 
m in| $1me accedit,cum reliquis antiquis verſionibus 
terg | in biſce Bibliis impramere. In variis lefticm).. 
ircd] ns que per literas Alphab. in verſione Lati- 
400 4 indicantur, a Nobilio colleftis, leftori ex- 
buf bibentur multa ex codicibus © MSS, anti- 
gever | 19ſ1imis,commentariis, ſcholiis, aliiſque Gre- 
alum corum ſcriptis, et fragmentis aliarum tranſ- 
 mu*| (tionum collufta, ung cum aſteriſcis et obe- 
and 4s 916 ab antiquis notati erant quibus texths _ 
: THm 
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Plara. 


71. Reſtat ut quedam de Latina Vulgata, bre hi 


viter dicamus, quam , inter antiquas verſiones 
referendam, ut que a Greg. Magni tempore per 
wille annos fere ſola 1n Eccleſia Latina in uſu 


erat, non eſt quod dybitemns, licet de ejus anthoe | 


re, & ae tempore quo in Eccleſiam introduftta 
fait ; deque ejus authoritate, & fruceritate, pro- 


ſertim ex quo per T ridentiuum ſtabilita eſt inter 


- doftos acriter arcertatum ſit. 

73. De ver ſione Latina 70.1nterp.que Vulgate 
nomenante Hieronymi tempora obtingerat, qua- 
dam ſupra diximns. Hanc ſe emendaſſe fatetur 
Hieronymus lib. 2. contra Ruſſ poſtea ver- 
ſionem novam ex Hebrao feciſſe, hortatu Damaſi 
Pape,eſt extra controverſiam; Pſalms vers ,quia 


in templis aſſiane decantati,ſine 95 off cuſione |; 
ft 


mutari non poterant, ut antea relifti ſunt ; licet 
enim P/almos etiam ex Hebrao verterat nunqua 
tamen erant in publico uſu Eccleſie. Huic ver- 
fron licet Epiſcoporum multi antiquam pretule- 
rint, authoritate tamen Damaſs qua ſufſultus 
erat in hac controverſia Hieronymus, a mults 
in Ecclefiis publice uſurpata fait, unde utram- 
gue publice in Eccleſia -leftam fui(ſe uſque ad 


- ys Mag. tempora ex ſcriptis ejus clariſſime- 
- © conſta 


t, ex Epiſt./c. ad Leandrum”prefixa libro 


Hec nominaſſe hoc loco ſufficiet, de quibas alibi Vita 


b 
/ 


+ Aforalinm, & lib.1o, Moral.cap. 23, ubiitalo-"Pxo 


gitar ; Quia 'ſedes Apoſtoliea - cui authore' 
Deo przſideo utraque utitur , 'mei quoque-1a-" 


ia 


bor ſtudii ex utraque fulcietur.  Licet 'antem'[an 


atraque uſus fit , Hieronymj 'tamen' verſionem)mnpr 
"if Us praferebat,. 
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tando terminos quos poſaiere majores noſtri; in 
quoetiam alicubi preeuntes habemus Pariſienſes, 
= bin Arab. ver fione feremig, ubi cam magna ſit 
es \rapitulorum tra ſpoſitio a cap.rs. ad fine liubri, 
er liuxta 70, ex quibus faftaeſt iſta Feremiz verſio, 
ſn Wirdinem tamen non mutarunt,licet cum aliis ver- 
= Vonibus per columnas non confruat, ſed Leftore 
ta [mment de hac tranſpoſitione quam juxta exem- 
4 [lar ſuum Arabicum ſequuntur, ad ſinemiſtins 
er [Prophetie. Monendas etiam eſt Leftor, ubi inter 
varias lettiones ex MS. Alexandrino collefF as 
ts [fteriſcas conſpicitar, aliquid inter annotationes ; 
4 hd fine libri obſer vari,quod ad fine column inter 1 
ur [varias eaſaem leftiones rejict comode non poterat. © 
r- | 70. De N.Teſtamenti textu Graco, hec panca 
aſs lametam ; Cum ſummopere laborarint multi 
wa [de genuina ejus editione, 1dciree juxta emenda- 
one [iſimas editiones illum dabimus, una cum ver- 
cet hone Latina interlinears Aria entani , ut fic 
a \yrones tota Biblia interlinearia habere 
er=. Poſſint. Varias vero lectiones adjiciemns cum 
le- lnctatis tam ex preſtantiſſims. 4lorum quizn' 
tu Piſce labor arunt notis & commentarits, Eraſmi, 
Its Wrephani, Beze, Luce Brugenſis, Caſanbom,H. 
ms Frotu & altoram; quan ex antiquiſſ. & optimts_ 3 
-ad MSS.fc. Alexandr.noſtro, Lugdunenſi &> Cla-. 7 
me fmontano quibus nſus eſt Beza( qui poſtea Lug- _ 
bro funenſe Acad.Cantabrig. 4onavit ) aliiſque que 
10" Px0%i5 17 Novi Collegu , Magaalenenſss FOR 
ore 'Vincolnienſis Bibliothecss [ervantur , que ut 
Ja-"Fi2 Beze Lnggonen(c, al:aque antiqua MASS. 
rem'antabrig. multts abhinc annis cum exenplars: 
wemMnpreſſo conferri curavit Reverendiſſ. Armacha- 
bat, P# , omneſque wvariantes leftiones excerpſit. 
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ac turpem redderet Eccleſiz faciem , dum in iii 
Divinis laudibus czteriſque ſacris officiis a- J4 
li aliam. legendo, pſallendo, concionands,F 
tractando, conlectarentur ; ne ex hac parte j® 
pene diviſa ſchi fmare Eccleſia videretur, dj 
vino afflante Numine proviſu eft, optimequePF” 
conſultum , ut ad Eccleſiafticum communem ws 
uſum una ex duabus, quz uſui omnibus eſſet,,: 
Eccleſlis, conflaretur, quz Communis omni-|,,, 
bus atq; Vulgata uno nomine 4 cunctis dice. [{e; 
batur,exploſa Veteris & Novz nomenclatu- [v4 
£ ra. Reſque evenit ex ſententia,ut eam unam [#] 
' Occidentali Eccleſia recipiente, omnis mox 
ceſſaverit controverſia, ec. Licet alicui Ec-|/ 
| cleſiz, venerandz antiquitatis ergo, permiſſu 
© -Fuerit veteri illa. 70. in pfallendo uti edvF_ 
| tione,cum alioquieadem, ſed ab Hieronyme|,, 


emendata reliquz omnes utantur Eccleliz, Fr 
Sic Baronias : cut [ubjungere libet verba pres Te 
cl 
WA, 


fationis Bibliorum que edidit (lem.8. Textu 
Latinus ex Hieronymi tranſlarione vel e- 

' menda: ione ſuſceptus; partim retentus ex an- 
tiqua yerſione Latina,qua S.Hierony. Com-| 7 
munem & Vulgatam, S. Auguſtinus Italam, ul 

. S. Gregorius Veterem tranſlatione appellat,j1 
Ex hiſceteſtimoniis clariſſime conſtat,Vulgati Ver 
Latinam non eſſe puram Hierony.ſed mixtam. |,” 
47. Dncd ad N.T eftamenta at tinet gilud tai 
tum emendavit Fieronymas,non de novo tranf- ae 
mMlir:fc enim ipſe libro de ſcriptoribus Eccleſia[* 
| ” ec 3* ſftienh 


» nefercbat,nt alibs ipſe declarat, Et poſt Gregorig, © 
n in Wicet 40 4720 incertum fit, ea que nunc Valgata 
; & Sdutnr, ex utriſque conflata wt videtar panlatim 

5 * / 4 * a 
do, Pacirogre conſenſu invaluit., Nam quodacriter 
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antendunt quidam hanc eſſe ipſins Hieronymi, 


arte (ter: : eſſe h 
di. [4 plict argumento,ut mihi videtar, TeJAegy? poſe 
unt; tum quod Hieronymi verſro Hebrao exatle 


que 


em 


am, 
lat, 
ata 
"þ 
an 
a 


rn]. 
ſar 


þ 
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conforms erat, ut fatentur Sixtus Senenſfis & 
du,qued de Vulgata hodierna dici non py tum 
quod Fiiteronymum aliter ex Hebrao tranſtuliſſe 
quam nunc in Vulgata Latina legitur , ex 
locus innumers inter ejus opera conſtet, ut obſer= 
varunt multi inter ipſos Romanenſes viri do(ts; 
ut Villalpandas,Pradus, Bonfrerins et alt, fa- 
tetur ipſe Morinus exercitat.z.lib .1.cap.1. Vn- 
a non tantum Proteſtantium plerig,, ſed & Ec= 
defie Romane multi, puram Hieronyms ver- 
fone eſſe negant, ſedex antiqua Vulgata & Hit 


ronymi ova mixtam: fic entms Driedo, Sixt. Se. 


uenps, Pagninus, Eraſmus, Lindanus, Azorins, 


Simeon de Mnrs,T heolooi Duacenſes praefinF. 
Teſt. Cardinalis Baronius, & prefatio Bibliora 


UMI 


Clem.8.ali;que multi. Verba Baronii referam, 
Wannum Chrifts 131, Sett 47. 


73. Accidit Gregorii tempore ( quo vero p0- 
thniim anno, quove audtore incertum re- 
manet,) ut quoniam dux Vulgatz verſtones 
Vetus et + Nova , diſſenfionum et contentio- 
um miniſtrarent occaſionem, in diverſa ſtu- 
lia ifideles ea- in re- diſtraherentur , cum alu 


-[ſeterem , Novam alii; fequerentur----- eflct- 


ne-ea diverſicas veluti ſeminarium jurgiorum | 
5 ac 


NP NET 
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 widetar afſerere) & poſt ſanttionem Concili |} 


Tridentint, inomnibus puram, nulleque mende 
' wel errorsobnoxiam efſe; unde ConTre gatio Care 
dinalium ſub Greg.1z, omnia ad ſyllabam que 
in Vulgata ſunt Z enema & recipienda declarat, 


Hoc tamen a: aottioribus inter upſos Romanen- 
ſes merits in quaſtionem vocatar, qui declargs 
Tionem ow [ufpettam- habent, { vide, D E- 
. ſpeeres diſp.3.de } uilg. Lat. dub.4.) ftatunntque 
tam ante Conciliam, quam poſtea errores irre- 
phſſe,c in quibuſdam caſibus per Hebrzos & 
Gr cos codices, Vulgatam Vet. & N.Teſftam. 
 Corrigs deberi, hocque tantum tenendum eſſe, 
In Vulgata non eff errores contra fidem & 
mores , /ic enim Concilis mentem explicant 
us ezdems interfuerunt, Andr. Vega Cardina- 
s S.crucs qui poſtea Marcellns: ſecunans, & 
obannes Mariana cum alits ; img etrrores 
quoſdam adhuc eſſe tum Typographi tum In» 
 eerpretis. afirmant itidem , quibus Sixtum St- 
-wenſ. Canum, Salmerouem, Dominicum Bat- 
-'nes,Card. Bellarmimum,S$iumeonem de Nuts, 4s 
Tioſque adjnngere licet. Idemque patet ex va 
riarum leftionum catalogs qua im Vulgata 
 "reperte, quarum aliquot millia collegit Lucas 
Brugenſis , plureſque ſupereſſe conſtat ex Epi- 
ſtola Bellarm. ad eundem , ubi inter alia, hac 
habet : De. libello ad me miſlo gratias ago, ſed 
- fcias vehim Biblia Vulgata non eſſe a nobis 
accuratiflime caſtigata , multa enim de indu- 
ftria juſtis de cauſis pertranſivimus que corre- 
. - 'Qione indigere videntur, . Vnde infert L. Bru- 
'  genſis & Bellarminum unum fuiſſe ex correti0- 
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Firs ; Vetus ſc. Teſtaraentum juxta Hebraicum © 
tanſtuli, Novum Grace fidei reddidi, & Pref. 

lad Evangeliſtas ; Hzc prefatiuncula pollicetur 
Fyangelia, codicum Grzcorum emendata col- 


'F ſatione, ſed veterum; quz ne multhm 4 leRti- 


onis Latinz conſuetudine diſcreparent ita ca- 
kmum temperavimus, ut his tanthm que ſen- 
fam videbantur mutare correQis reliqua mane- 
repateremur ut fuerant. . | 
15. Antiquiſſima itag, eſſe hanc N.T.verſione 
aubitari vix poteſt;ng cum plures erat bo 56. 
Latine, hanc tamen, que reliquis ita eminebat ,ut 
Fheronyms tempore Vulgatz 8& Veteris 1omen 
adepta ſrt, primam omniy Latinarum fuiſſe e, Vers 
fimile eſt; & cum Eccleſia Latina ſine Latina 
tranſlatione eſſe non potuerit, ante hanc vera nulla 
extet alicujus apud antiquos memoria, ab ini= 
tionaſcentis Eccleſia fattam fuiſſe valde proba- 
bile eſt, ne dicam cam Baronio, Bonfrerio, Ser= 
rario & aliis, ab aliquo Apoſtolorum Duſcipulo 
jallam,e& ab ipſis Apoſtolis viſam & approbata, 
nod antem alicubi barbariſmum ſapere vide= 
atur,non mirandys fr auribus delicatulis non ſems 
per arrideat; cum, nt optime loquitur S$. Augnſt. 
Verba coeleſtis oraculi non fint reſtringen= 
da ad regulas Donati, melinſque eſt ut nos re- 
\prehendane Grammatici, quam ut non intelli- 
Fant popult. JE. 
76. Anthoritatem quod attinet, a quibuſdam 
ſumme eſſe authoritatis ſtatuitur, imo afflatu Sp. 
Sanits faftam, ut inexercitationibus /orinus, 
(qui tamen Diatr. part. t. Seth. z, contrarinum 
| ; vViaetur 
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1559. ubi Eraſmum reprehenait, eo quod ve- 


|-  tereminterpretem rejicit, quia-4 Gracis dif- 


ſentiebar, cum emendatius exemplar fecutns 
eſſe videatur. Yideatwr idem inLuce2.33, Mar, 
3.5. & 14.36. alibi. Dotlifſin? P. Fagins in 
* Chald. Paraph.Gen.q.de its qui ubi Vulgutg non 
ad literam per omnia Textus Hebreo r:ſpondere 
viaent, Iz exibilant Aamnant,@fc. ita loquitur: 
Non attenduat, quid vel quem ſecutus fue- 
ritValgatus author;cum enim a veritate Heb. 
difſentire videtur, vel Sept.vel Paraph.Chald, 
vel aliquem ex Rabbinis ſequutum fuiſle fere 
ſemper deprehendo. Non eſt ergo temerc na- 
ta Vulgata editio, ut quidam ſcioli ſtulte et 
impudenter clamitant. Zud. de Dieu pref, 
- Animadv.in 4. Evang,authorem Vulgate do- 


-_  Qiſhimum efle judicar, ejuſque fidem et ju- 


dictum admiratur. //: {a/anbonns differentias 
Vulgatz a Greco non femper in Vulgatzde- 
pravationem vel Interpretis errorem refert; 
fed in Gracos codices quibus uſus eft inter- 
pres Latinus,z quibus variant hodierni,quo{- 
que ſ#pe hodiernis prefert. Vide Matth. 11. 
2.1,22, G15. 39. & 21.7. 70h. 12.40. & 18, I. 
Act. 3.24, & 12.8. (6. Et quidem-de AS. n0- 
ſtro Alexanar. cbfervatumeſt,quod ubi a Vati- 
Cano Codicediffert, ſepiſſime cum Vulgata La- 
- . Tina congruat. Agmen claudat aoflifſ, H. Gros 
Sis nag. Fr annot. .1n Bibl, .qui fatetur ſe Vul- 
.. Latum Latinum interpretem ſemper.plurimite- 
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Thus, &- poſſe aliquando fieri ut accuratior ca= 


figatio exhibeatur. Imo in ip/a pref. Bibl, 
Pulg. dicunt,, quod in hac Vulgata editione : 
Sicut nonnulla coniulto mutata, ita alia que 
mutanda videbantur, immurata relicta ſunt, 


quod ita faciendi efle ti ad offenſionem po-. 
pulorit vitandii S.Hieronymus non ſemel ad- 


monu:t, tum quod facile credendi ſit ut ma- 
jores noſtri,qui ex Hebrxis 8& Grecis Latina 
fecerunt, copiam meliorum & emendatio- 
rum librorum habuerint quam ii qui poſt 
florum xtatem ad nos pervenerunt, &C. 
Bibliaetiam edidit corretta Sixtns 5. poſt Cone 
ulium, que ab omnibus recipi per Bullam impe= 
ravit,omnemgz; alteratione prohibuit,+ in pref. 
teſtatur ſe,quo mags incorrapte res perficeretar, 
ſua ipſius manu correxifſe' ſi quz prelo vitia 
obrepſerant. Yide Ang. de Roccha Biblioth. 
Vatic. p. 229. vix tamen exattobiennio Clem.s. 
correftiora Biblia edidit nova Bulla prefix a,ubs 
mn modg errata T ypog.emendata,ut volunt T iris 
mset aliz, ſed multe alia reperiuntar differentie 
mlcisde ind:ftria mutatis, ut not arunt Sixt. 
Amama Antibarb. Bibl.p. 121. aliique plures. 

77. ulgata itag, ng efſe ex omni parte perfetta 
exipfrs Romane Eccleſie Dottoribus conſtat,ma- 
gn tamen faciendam nec temere rejiciendam,imp 
þ fortaſſi e cum Hebreo vel Greco nou conveniat, 
my ſftatim errors damnandam, ſed antiqua ex= 
emplaria conſulenda quibuſcum ſape conventt, 


ſtatunnt viri inter Proteſtantes doftiſſimi. The-  _ > 
ca, Beza ommbus.cxteris Latinis yerſionibus --* 
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fium, Chroxologia brevi, indicibus neceſſariis, 
alii{que, de quibus plura dicere chartarum an. 
guſtia non permittit. 

80. Ante omnia etiam,poſt Prafationem gene. 
ralem, in qua totins inſtituts operts, & omnium 
que in ipſo occurrunt, Lettori ratio reddenda eſt, 
£rataque eorum memoria recolenda, quorum 


 ſumptibus & auxiliis opus Fav ſumns, par- 


—_— wy wy w_ mus a 


| ticulares etiam quaſdam prefationes ad verſice 
nes quaſdam ſpettantes, Prolegomena & Appa- 
" ratum ; Tabulas etiam quaſdam Geographicas, 
i cum figuris corum que ad Tabernacul Tem- 
 Plique ſtrutluram & cultum, & ad Aaronicum 
3 EA [peltant aliaque hujuſmods, exprimen= 
aa curabimus. 

$1. Hecque fit brevis totiy operis adumbra- 

#0, quodad Dei O. MM. gloriam, Ecclefie bonum, 
omntzimg, ſtudioſorum, preſertim T heologia & 
Linguarum,commodum, favente clementig divi- 
4, quanta fiers poterit diligentia , promulgabi- 
-  mwns. Armenorum & Coptorum verſiones uti ſus 
” - pradiximmypromittere non andemus: quia tamen 
ad linguarum iſtarum leftionem quedam in hoc 
—_—_ exhibentar, ac iphe lingas, et verſionts 
us ſcripture que in cis habentur ,pauca adjicere | 6 
#01 inutile judicamns. | in 
8z. Armenian ab Hebreorum )J Meni vel | 0 
Minni * derivari, regione /c.quam cum Ararat, | 
abi arca Noe requievit conjungit feremias, cap. | $. 
51. 27, ubide Babylone loguens, Convocate (in- | #t 
quit ) contra eum Regna Ararat, Minni & la 
Aſcenaz, probabile facit Chaldems interpres,qui | 
pro '2Q habet "ANT Armeniam, tum hoc lo- | 1 
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bria contineat, ſed etiam quod multum in ſe 


habeat erudirionis , ens ge in- dicendi ge- 


nere ſatis horridus. Teſtes plures adferre ſu 
fervacaneum erit, ex hijce enim ratio readi po= 


teſt cur Vulgatam Latinam inter reliquas anti« 
 quas verſron?s retineamus in Biblius noſtr13, cate 


ru hujus avi Latinis omiſſts,que ut Auguſtinus 
de Latinis ſui temporss , numerari vix poſſunt: 
Omnes enim ex uno exemplari, Hebreo ſc. hodi- 
weTep.F et. Greco impreſſo N. Teſt. fate 
ſunt, 1 w__ unum tantum exemplar referunt, 
quod cam hic exhibeatur, ſuperfiuum plane erit 
plaribus verſrombus recentibus PAging onerare, 
78. Latinamitagz ver ſrone f =. aw to EXEM 
plaria a Sixto.5. & Clem.s. recognita CF emene 
data exhiben® una ca correttionb* Romans Lt 
ca Brug.nam in hoc excuſari non poſſunt Pariſi< 
enſes,quod verſionem Vulgatam non emenaatam, 
ſed innumerts mendss ſcatentem ſecuts ſint contra 
Concilii T ridentint &- Pontificum duorum( quo 
rum authoritatem ipſi agnoſcunt , quibuſque 
ipſis parere aquun: erat ) decreta. | 
79.Prater ha{'e verſiones,& variantes ſingtt= 
larg lectiones cum annotationibus, alia multi non - 
inutilia adjicere proponimns, ex libro valde do+ 
fo Luce Brugenſis de variantibus ſcripture lo. 
cs, Scholiaſte Syro, Lud.de Dieu de verfrombus 
SYriaca, Arabica, V ulgata, & oE thiopica, #tt= 
ter ſe & cum Beze & Eraſmi verſiombus col= 
latis, D. Pocockio, Capello, Buxtorfio, alizſque 
vir doltis, una cum quibuſdam de Maſora, e« -*: 

Ju Clave, & Caſtigatione per ennaen —_ = 
um; 
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Armenia* Maori, alterum in AMinori,qui (ub 
fe multos habent Epiſcopos, utrinſque vers juriſ. 
diflionem terminat fluens intermeains Enphra- 
tes." Conſtantinopolitane ctiam Eccleſig nou 


gecernnt, recepta Entychis hareji cum facobi- 

His in Syria, cut tamen hodie renunciaſſe viden- 
tar, ut ex eorum Confeſſione Patriarchs Con- 

Pantinopolitano miſſa conſtat. 1n Liturgiis ve- 
70 caremoniis pre omnibus Orientis ſeftis Ec- 

clefie Latma propigs accedunt., cut etiam re- 

conciliati erant una cum Grects in Concilig 
: Florentino, ut ex attis Concil patet, Ex omni- 
bas etiam Chriſtianis ſub imperio T arcico, in- 
-  dultis & privilegits maximis frunntur , vi di- 
-.. Plomatis ſub ipfa Mubammedis mann ipſis olim 
-. conceſſi, ut iÞſ; aſſerunt. 


 85.Ut vero ad ipſoram Lingnam revertamnr, 
E gaicquid de charalteribus antiquis difputant, 
- certum eft hodiernos multum a Syriacis ait- 
 ferre, quos & Chryſoſtomo inventos faiſſe ex 
-- amonuwnentis Bibhiothece Vaticane affirmat 


S 
wy 


 ptzram totam in Lingnam Armenam tranſt #- 
E Bfſe, eamque verfionem hodie apud ipſos in uſ# 
* ofſe, quam poſt exilium cjus a Conſtanti- 
-. - op bi confecit, cimin Armeniam 1mperaroris 
-” Recreto, teſte Sozomeno Hiſt. 1.8. c. 12, relega- 
- Ins #fſcr, bi ctiam vitam finivit, ut ex Hiſtoria 
=... Georgss 


|, tantum juriſaittionem ſed & communionem ab- 


- Angelus de Roccha. p. 157. Enndemque SCri-. 


”. - diftione ſubdrxerunt, & Patriarchas duos [bi 
E- erexernn,, quos Catholicos vocant , nunm in }. 
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M = tum Mich.7.1v. Armenie vero,que Jamſub. 
Turcarum imperio eſt, due ſunt partes, Mapp, 

| _ 24, : *\_ © . 
' ras Enphrate, que hodte T urcomanna,& t- 


2 . 
4 E 
A 1.8 
-” 


lp . oy" 6” 8 : 

, Þ mr que cis Enphrate cni Cilicia conterminay 

þ me etiam Armenis abadat,ct Carmania a T ure > 
i £15 VOCAFUT A 
E 83. Stephanus vult Armenos efje Phryges ge= © 
= | nere, cordimque linguam in mult is imtart, Strabo. 


. | vero probabilias : To Toy Aguevior tyGr,yT9,7 © 
- Þ} Eupor,y Tor ApdCor,moiy cpogualey epgaiveiyy 
= | tam 72 Thy Nanerroy, x) Tas Gles, th TE5s F owudr - 
PZ Jor ateaxneas, X; WAA 1fa xa9s TFAnoioNogot Hd, 2 


- Armenorum gentem, ut 8 Syrorum & Arabum 

. a , . . A 
- {| nultum prez ſe ferre cognationis, dialefto, vita, =» 
0 & corporum formi, maxime cum vicini fint, 


- | Arabes enim Meſopotamiam penetrarunt - & 
- | Armenie wicina loca, & partim ex Syre, 
- | & partim ex Phrygibus Armenos coaluiſſe 
verifymile eſt, & ex gentium iftarum lingua © 
| tertiam conflatam eſſe. Syriace olim ſcripſiſſe. 
Armenos videtar colligi poſſe ex Polyeni lib. 4.. 
: ut de Eumene dicitur, quod Emso\ty mpag= © 
| Meyuey mga Ogay]e od]pans Ths Apuerias wee © 
eC | Ypaupiryy Sughars yedupan. Epiltolam pro-. © 
; | fulitquaſi ab Oronte Armeniz ſatrapa Syriacis * 
-. | Iiteris conſcripram. UVnde colligere eſt. Syris 1 
- | & Arments propter viciniam lingue communes 
s | fiteras faiſſe. 
- | _ *%4. Arment poſkquam fide Chriſti recepiſſent, 
s | PatriarchaConſtantinopolitano ſubditi erat:eam- 
vers Muhammedana impietas Orientem invaſiſ= = 
ſet, & Saracenorum viftorie Eccleſnarum ordins  . | 
& [ubordiuationens Epiſcopori,qua fibiinvices > 
| comnexns © 
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E- cam linguam unam eſſe ex matribus ewnryzy.n 
E apleriſque ſtatutum ſit, & cum nulla alia af- 
- finitateus habere, quantum ex idiotiſmo,conju- 
- gatione,et inflexione verborum colligere liceat: 
> Literas tamen hodiernas ( optas & Gracis deri- 
| watas effe(ut et Grecas a Phenicibus per ( ad- 
| mum omnibus netum eſt) a ſingularum'figu- 
ra & nominibus in Alphabeta videre licer. 
'- Cam enim multe Gracorum colonie in /£» 
 gyptum migraſſent. preſertim poſt Alexanay, 
 dagnum, & temporibus Ptolemaorum Gree 
-* Corum qui per 300 annos in e/Egypto regng» 
 runt, dabitars non poteſt linguam Gracam per 
| eAgyptum muliim propagatam fuiſſe. 1mo 
| Ante Alexandram, P[ammetichum e/Egypti 
 Regem memorat Herodotus in Enterpe, 30 
E Grecorum millia, lones ſc. & Cares in «/£gye 
 ptum aamifiſſe, & pueros e/Egypriacos ipſis ins | 
© PFituendes traaidiſſe. * Am? 7 Temy uuatymy 
<2 F. Ede yAwaray, oi voy Seulukts iy Alyuro 
92/120. Etab his linguam Grzeam edoGtis, 
= - Ortos qui nuncin Agpto interpretes, «t iden 
| Herodotus. Poſt Ptolemaos etiam altas radices 
F Egitin ExyPre Graca lingua,adeo ut Coptorum 


; 


- jaleftus hodie multo plara habeat Greca vs 
C  cabula quam FEgyptiaca. 

-- 87 (auſaſftatunnt duplicem mutations anti- 
gue lingue Copte ſeu Egyptiace ; prima fuit 
. Combyſis tyrannss, qui Agyptum ſubjugavit 
L. 6 ownia titerarvm monuments aclere conatus | 
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 Georgis Patriarche Alexandria, quam ſcri- * 
pfit de vita Chryſoſtomi,probat Sixtus Senenfis* 3 

| in Bibliat heca [e anfta.lib.q. Certe T heodoretis | 
| qui prope Chryſoftomi tempus vixit, ( floruit + 


«47 
Fv., 

RN 
$13.57 


enim circa annum 440 )affirmat $, Scripturas” 3 
* | ſuo tempore in linguam Armenam verfas fuiſſe * 
" | licet de terfionts anthore fileat, lib. de curans ©: 
* | dis Grac.aſſect. poſt med. Totaw etiam Jcri= * 
pturam Armeniace verſam hodie in Bibliothe= © ? 
. ca Vaticana extare teftatur Kircherm Prodre * 


- | Copt.cap.5 p.129.&c. Qnuatuor Evangelia i= 
a ſe habeo ex Oriente allata, & in aliis Bibliothe= + 


: Hs privatis quorundan virorum doftorii eadens *: 
0 verſio tota habetar, qui, ut [pero , exemplaria 
4 ſua communicare non gravabuntur, In Biblie> 
. theca Oxonien(s aſſervantur Pſalterii Armeno* 
” | rum exemplariatria antiqua, tribus volumini= | 
jo bus deſcripta, a ſe invicem diſcrepantia,que 
y viro aotto collata fuerunt , ſed inter bellices : 
® | moſtros tumultus note ejus.perierunt, > 


, 86. Lingnam Coptam hodiernam ex antiqua © 
e/Egyptiacaet Gracamixtam eſſe, & a Copta -; 
'F | . dlimine/Egypto urbe celeberrima & Thebat- 
m dos Metropols fic diftam, inter doftos conſftat. © 
0 Duod enim Kircherns in Prodromo C opte lin 
ga Grecam ab e/Egyptiaca ſeu (opta fluxiſſe | 
aſerit, non eget refutatione, cam ipſe a viris || 
doftrs monitis, + rei evidentia convictus ere". 
rorem hunc Tetraxerit Lingue e/Egyptiace ree |} 
fitme;pag. 507. Quanquam vero oEg1Ptioe > 


A 


Vp 


'  Gracam, nec que jam cum Alcorand invaluit 
-  Arabicam,tn Liturgits & ſacris uſurpaverit; | 
partim ob ſummuw erga propriam linguam af- 
fetum,partim ut hoc. mo”'o ab Orientalibus ca- 
teris diſcriminaretar ,» & ut fidei myſteria ab 
anfidelibus abſcondita efſent, ut Syri Maronite 
charaftere ſuo fecerunt. In hac etiam ſcriptos 
babent omnes Scripture libros, cum quatuor | © 
primisConciliis,alii/que multis;quibus conſtat, | ' 
|. quod in ſacris peragendis,et librorum ſacrorum |. + 
” mumero ab Eccleſia Latina parum differant. | 
” .Ruantym veroad Vet. Teſt intelligentig confe- | | 
rat hujus Lingue copnitio,vel indt liquet,qugd | ' 
licet multum differant Egyptiaca & Hebrea, | ' 
wnde ilind, P/al. $1.6. Cum exiret contia | / 
7 
4 
/ 
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--- 'terram Zpypti, ubi ſermonem ignotum au- 
-. diebam. Er foſephus Kgpyptium ſe fimulans 
= fratres per interpretem alloquebatur. Gen 42: 
F23. cam tamen 7udeis vicint eſſent Egyptii, | © 
” & per multos annos vixerint in gg ypto fa- | 0 
” cobipoſteri, fiers vix potuit quin Hebreorum | 
 - & Agypriorum ſermo multa haberet commu- | } 
mia, ut voces invicem commutarent, que ſi» | i 
no utrinſque copnitione explicari vix poſſunt. | 
 $9.Exempla mutta babemus in Scripturis,ut | tt 
 celebre illud. Joſephs nomen TMYD TIS | m 
- Tfaphnath Paaneach.Gerz.41. 45. Pegay ant | 44 
Peugdr.c AQ. 7. 43. MD) Channa. P/.80 16. | /c 
 aliaque multa 4 viris doftis annotata mere | - 
 * fEgntiaca, in quorum explicatione hactenus 
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' oft; altera Grecornm imperinm, qui tum ipſo-' - 
| rum tum aliorum linguas in Kg yptum (more = 
victorum )introdaxerunt:quibus & tertia adds 
- | toteft, celeberrime totins orbis Bibliotheee A=, 
p | lexandrine, tempore fmlii Caſaris incendium, © 
e | quo it emnium nationum monumenta antiqua, 
4 & totins ſapientie veterum ſcrinia ſacra,' (0 
mn | mats enim qui tum extabant librs per to- 
tum orbems terrarum,a Ptolemeo Philadelpho, © 
m | qui nullis ſumptibus parcebat, in unum colletts 
t, | & #1 repoſiti erant, & inter reliquos famo= 
te. | ime ilins omninmque prime verſionis Grace 7 
1 | 70 Senioram auliyagey )ita innumera exempla» | 
a, | ria Coptica, priſce ſapientie &g yptiornm, &* 
a | lingne ipſorum certiſſima monumenta, damms = 
1 | 764 iterarie maximo, conflagratione perierunt.. 
os | Libros tamen habent (opti in omni facultate . 
2: | hac lingua ſcriptos,ut ex.Coptorum Onomdſti> 
s, | £0 apud Kircherum patet, quorum ope multa = 
4 | vſcnriſſima antiquitatis myſteria ," preſertins 
m | in Hieroglyphicis obeliſcoruw notis abdita,ex<". 
- | Plicantur. Imo in lingua Egyptiaca magns © 
fie | tins & wetuſtifſim ſcriptoris Triſmegiſti fa- 
t.. | moſa volumina ſapra tria millia , vel potins.* 
ut | idtidem verſus (non enim ſupra 42 libros utt* AH 
Ss | merat Clim, Alexanudr. qui catalogum borum”- | | 
at | librorum accarate inſtituit, Strowatum lib.6.Y © 
6. | ſ[cripta erant. Jn b 
re | $8; Utilitas etiam hujus lingue vel inde pus — © 
us | tt, quad.hanc antiquif. Egypt. Eccleſia, non'- |} 
bv” TO Gruceans of 
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— D1 - PREFATIO. 
-- Vaticano,tum in aliis Rome Bibliothects pra» 
--. ſertim Colleg, Maranit, habentur, ex quibus 
-— cum MASS. Coptis que ab eodem enumerantur 
| - 5 ſupplements, cap. 1. p. 511. & Cc. queque in 
-- eelebreeribus Egypti Bibliothecis , maxime 
k Cairs ſuperſunt , maximan utilitatem , pres 
*  ſertem ex Theſauro Copt. Arab. Latino, quem 
 8ypis mandavit , non. tantam SS. literarum | 
be $4 T heotogie ſtndiofis, ſed & omnibus Litera | 
Tis, Medicrs ſcilicet, Aſtronomis, Philoſophic, | 
” CMathematicis, maxime antiquitatum (tus 
: diofis orituram fuſs idem oftendit, Catalogim» | 
: gue - Patriarcharum eAlexanarinorum qui 
- eEpypti,/Ethiopum,omnigymque per Africam 
* Eccleſfrarnuts gubernaculam tenebant, & S; 
 Afarcoprimo Patriarcha, ad hunc (que diem 
ex corum monumentis recenſct. 

L”: 91.448. etiam Copticum vetuſtiſſi mum in 
© Biblictheca Oratoriana Pariſits extare , com- 
E pleftens 4. Evangelia Lingua Copta ſcriptum 
- fine ulla verſuum wel aifttionnm diſtinflione 
(quod magnum eft antiquitatis argumentum) 
 teftatur Joh. orinas, exercit, Bibl.lib 1.exers 
© £5t.6.cap 22-P.197. | 
” 92, Quoverotempore fails fint iſle ſcriptun= | | 
_ re tranſlationes, ex Martyrologio Copt. eA- 
- rabico. in Collegio Maronitarum, conjicit 
Kircheras, fuiſſe ſc.annis abhinc wille circiter 
E  & trecentis, circa tempora concilis Niceni, 
| quo tempore ut teftantur Hiſtorici ftudium [4 
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"fruftr; PE SAE% AE, ex » Sant verh - 

e/Egyptiace - que, hattenzs ſervantur nderie 
bas multum lucis emerſit. Bibliorum very © q 
| _CHSS. exemplaria que hodie in on 


Vaticana reperiuntar, hac recenſet Kircherus 
qus ſingula luſtraut. Proar. Copt. cap.8. p. » 
3 | 287. Sc. E. 
z | 1. Pentateuchus in4.Tomis in folio mag, SS 


» | deſcriptns anno Copto, SS. ſcilicet Martyrum 
, TITS. opera Gabrielis filts. Phanus. Diſtin= © 


| gritur in lettiones,quas verſus appellant Copts, 

- | wks P araſchim & Sedarim multo brevice T 
; res, cujuſmodis nnmerant in Genefi,, 630. In - 
/ Exod. 603. in Levit. 702. in Numer 835. in 2 


: Denter. numerus vetuſtate exeſns eſt, | 
p '. 2+. Evangetla 4. ſcripta i in Ef ypto in cope |} 
vents $, Mercarii & quoadam Gabriele, anne; 4 
s | S$S$.CMartyrum 986. & ann Arab. 918, 3 
- 3. E piſtole 14. S. Panuli,cumtribus C ads. 3 
1 mcis, & Aft. Apoſtolorum, ſcripta anno 35, 4 b 
e | Martyrum 1220, - 
) 4. Apocalypſis ſcripta an, SS, OMerryr 
is Ioor. re 
5. P[alrerinm Davidis deferiptum inlſy _— 
fo briekis Patriarche, anno (pt. 1082, '- 8 
{- ' 90. Memorat til codicem aligm Evanges = 
it _ una cum variis Liturgiis SS. Merch, 3 
er . Baſilis, et Cyrilli, Miſſals (| Mn -# 
"SD i 3 libus, ritualibas, manualibus variarum - 
precury, Grammaticis & Lexicis que tam in" 


- Vaticano 
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E933. PREFATIO: "WM 
E 2. E ditionoſtra quanguam ſtraioſorum ahbus | 
Mags Accomodata, vix quarta parte pretis Pa- 
r4fane conſtabit. | 
3. Ddulta etiamexhibebit que in Pariſiang 
' m0 habentur , qualia ſunt que ſequuntyy, 
1. Verſo interlinearss Hebres textas, Paon;. 
m1. & Arie Montani. Us 
2. Yerſio 70. eaitionts Romane quxta exem- 
Plar Vaticanum omninm que hoate extant maxi- 
me genuing, rejetta Complutenſi mixta, pro 
arbitrio interpolata, quam tamen quatenus g Ri 
mana differt inter varias lectiones Leftor inve- 
net. | 
3. Vetus etiam vulgata Latina f 70, qua 
| fola aſa oft Eccleſia Latimaper 40o;circiter an- 
 - 20s poſt Apoſtolos, jam ſupra mille annos inter < 
|  mortua, redrviva fiſtitur , ex Patribus Latings 
per Nobilium compulata. | 
 . 4. AS. Alexanarium 70. Verſionis, e Bib- 
| » Liotheca Regia deſumptum, mbiliſſimum & an- 
 Tiquiſſimum, non multo poſt Concilinm Nice- ; 
num deſcriptum,din & avide a dottis expettaty; 
. quod Guatenus a Romano differt ad ſinem cujuſ- , 
que columne annexum : adeo #t do toting orbis F 
Antiquiſſma & maxime fincera exemplaria þ 
werſionis Grece, Vaticanum [C. & Alexanari- } 
nam,bic ſimul Leftori repreſententar. 
5s. Verfoms Samaritane ubi a textu Samari- 
. Fano Hh tranſlatio Latina. f 
6. . Pentateuchas Perſicus Facobs Tuſn, 
| ' Charattere Perſico deſcriptus cum werſrone | th 
k. Latind. th —_— | | 
E. 7. ChaldaicaFonathans (que dicitur ) Pard- 
: - phraſisin Legem, enum verſione- Latma. 
©. Fro FE | $.7 ar gum, 
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' crarum literarum in Thebajae et per totam- © 
Kg yptum florebat maxime : praecipue enim | 
Monachi horum temporum occupabantur in | 
$$.Scripturis e Grecis, Chalaaicis et' Hebr, 
codicibus in ſuam, (coptam ſc.transferendis,ut: | 
idem Martyrologium teſtatur in 1. Proluſios 
ue Menfis Thoth, que tranſlationes ab alits- * 
poſtea deſcripte, ad hune u{que diem perdnr g< 
runt: 

93. Ut finem hnic difſertationi imponamget= |. 
fr invidorg latratus non moramur, quibus nihil 1 
glorioſum magis,qua que alis ſciunt ignorare, * 
et que ip ſiignorant vituperare, et dum alit ſtu* 
aiis et vigulis ſe macerant , ad promovendumt 
bouum publicum, ipſs turpi .otio conſeneſcunt; © 
vel wvino madids cutem curant, et inter po» 
; cula virus ex impuro peftore mn omninm ſcrt= ©} 
; pta evomunt ; inter quos. ſunt qnijattant;nihil_ 3 


; novs in hac editione habers, qued non in Pa* © 
- rifienſs, que calumnia ex ipſa editio- © 
$ num collatione in fumos evaneſcit:ad ora tamen "© 
; hajuſmodi obſtruenda libet pancis (ata* © 
; logums eorum que in hac editione ſupra Paris ® 
, fenſem,vel jam preſtita,vel auxilio divino pres Þ 

ftanda,expetars poſſunt hic contexere. _— 
; r. Textus & verſiones que in diverſis vo" 
e | luminibus habentuar in Parifiana editione; 'hic. 

fimul per varias columnas in ſingalis paginis.. 3 
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"Y Filet, & tunc vocalis ſemper ad an "7 


literam ſpear. fi vero 1 habeat etiam-ſub ſe vo 


' calem, pronunciatur, alias quieſcit; | 
Cum} habet anteſe vocalkem brevem non alia 8 


mediantelitera, puncum-in- medio non eſt cho- 
lem, ſed Daghes forte que literam geminar. © - - 
' Szpe etiam Cholem per punda licerz jy & UW 
denotatur, ita ut idem punum 8: literam & vo- 
calem notet, tum vero litera prxcedens UW yoca- 
li caret & UW: alud punttum- vocale adjundtum _ 
non haber. 

Szpe cademlitera utrumque punctum: haber,ue | 
B,ubi alterum pro Cholem ponitur,. utrum verd 
ex litera prxcedente velſubſequente vyocali de- 
ſtituta dignoſcendum, 

Camets:chatuph ſzpe figura nihil-differt a{im- 
plici_ Camets, diſtinguuntur autem fic. | 

Eſt Camets-chatuph, ſeu o breve 2 

1 Ante Scheva abſque accentu Metheg. ut.” 
TMINAN chochma, 

2 Ante Daghes forte abſque accentu tonice,, 


ut 737) ronnu, 2 
3 Ante conſonam mobilem in fine,fine 2ccentuy = 


ut DIP? Jakom.Sunt tamen qui contendunt ſewy * 4 
ita rar oportere fine duobus punCtis, v. Brite 


theſaur. pag. 26. 27. 4 
Camers-chatuph, vero 3 Chateph-camets di- 
ſinguirur. fic., quvd Chateph-camets nunquama 
{cribatur ſimplici forma ut-Camets, nec locum - 
babcat ante Scheva-aut Daghes,nec.propric inves 
niatur nift ſub gutturalibus, 
Scheva ſimplex non ſemper pronunciatur cimd 


gBatura ſua mutum cK/) quicſci autem . 10 
I. F 1 
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be: Mappic eft- punictum 
- "gquoſdam ? inſcripeum, qued indicat-eas proprio 


= ſono efferendas cffe, quz-alias quieſcerent, In- 
>» Fribitur 1 eantum in fine vocis, yin medio: 
olim fcriptum erat fub litera, fic i hodie vero 
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inſeribitur & moner #7 ilttud efſe mobile. Adhi- | 


'bent-illud 8& Hebrzi 8. Chaldzi ad affixum ſing. 


.. ' Hum... 3, perl. foem. defignanduw, ut i173") pes | 


ej#, foaxm. Ch. m3? 

' Chaldzi vero peculiariter Mappic-utuntur in 
1 maſculino, prxcedente Tere , ut 7173? pes 
gjns, Viti, ; 


SECT, VIL 
De ſyllaba &- legenat. ratione. 


$ Oois ſyllaba incipit a conſona, idq; a dextra 
* verſus finiſtram. 

- .  'Syllaba ;implexexuna conſona, & una vocali 
| Cconſtar, quz plerunquelonga, ut OR e--G TIN 
= ba-ji-thi, WR o-tho, TWP ko-ve-cha,ubi pun- 
- Rum ſupcriusad Ppertinet, non ad) quz pro- 


- - priam vocalem habet, interdum fit ex vocali bre- 


” vi, ſegol, chirce, & kibbuts. 
' _ .Syllabacompoſkxa ett ctim plures conſone in 


anam ſyllabam conjunguatur cum yocali , us 


Jo x2 Wen) 
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Hoc fepids fit per ſcheva fimplex, atſub gut- 


turalibus plerunque per ſcheya compoſicum. | 
 _  Syllaba componitur yel ab initio yel a fine # 
-. vo} vrrinque, | 
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' Ghaldzi non obſervanx. . 


 aliquidde ſono ipſarum. notantia apud Hebrmos 
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SEC FE; VT.. : 
De Daghes & Mapp. | Rk, 


Pungaduoſunt vente} literarum inſcripta; & © 


& Chaldzos.ſuntq; Daghes 8& Mappic, ; 
Daghes eſt duplex,lene & forte... "ol 
1, Lene in ſex literis NDI12 begadkephats - © 

aſperationem tollit, adeo ut ſonent b. g-d.k. p.t.. : 


Raphe , 7em92ſſ7o, olim per virgulam ſupra haſce.””? 


liteFas notata,. indicabat eas manere aſpiratass...? 
bh, gh. dh. ch. ph th. © 22 od 
_ 2, Forie literam-geminat -& omnibus-literis-. 
mprimitur nift gutturatibus & 7) ue VI huge. 3 
gaſh MP havvo. in R ramen'8: 1. quibiuſdams.  - 
Jocis Bibliorum obſervarunt Maſorhp DI : 
imprimi. . Locos vide apud Buxtorf.. Theiaurs. ”: 
Grammat. lib, 1, cap. 4. at. non omnia exe... 
plaria Biblica Daghes in omniþus zſtis locts et» © 
pritmune, vas 0 

Diſtinguuntur fic, Poſt vocalembreyem in mes 
dio diftioniseſt daghes forte: -lene -eſt; '1. znitke; + 
diftionis, quod fit ſemper cum vox-przcedens - © 
conſona mobili-terminatur, vel accentu regid, | : 
2, pott Scheya quieſcens; ejuſdem yel diverſe 
dition's quod tamenvarias haber exceptrones. 

Aliquando tamen-in prima/litera eſt forte, #: 
vox pracedens cum- ſequenti incnamdicuonem. 
coaleſcar, five per Maccaph;five aliter: | 2 
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\ = abinitio compoſitis ut in WT DO'T7 NCC bre. 


£entu Grammatico, 


© Tum fine interdum repericur vocalis longa,ft hoc 
_ cauſa ſpeciali. vide Capell. in Pun&, Arcan, 

» TvCe AJ» 

T1 & Y in fine vocis, poſt Tfere Chirec lon- 

gum, Cholem & Schurec, ſxpe ad faciliorem 

- Pronunciatione afſumunt-Pathach, quod ante cas 
|  rapide & quaſi furtim' pronunciatur, unde vo- 
- catur Pathach genubha, ſeu fartim aſcitum, ut 
 TVWt ters, MN raach VIT1) Zaduah. 
--: i comMappic, idem aliquando imitatur, ut 
” BAN Gaboah. Chaldzis eadem ſyllabz ratio eſt 
 quzHebrzis. 

In Bibliis voces quz circellum ſupra ſe ha- 


enim Maſorethz ex M. SS. antiquis varias leGti- 
eres annotarunt, lettionem unam in textu reli- 
” guerunt, altcram. in, margine poſuerunt, quam 
| ut. phurimum meliorem judicabant, &, hujus vo- 
-- cales textui addebant, unde legunt prout in mar- 
| Sine notatur, ut Pſal. 9. 13. in rextu eſt 2'y 
\ at in margine ZIP unde ratione punCtorum 
' kegitur manſuetorum at ratione literarum effer 
- affiftorum DRY2Y' Hujuſmodt varias lechones 
© wvocant Keri & Kethib,le&io'8& {criptio. 

- © , Notandum etiam nomen  Tetragrammaton 
| TFEI1\mt 6 punterur hoc modo F117? legendum 
»o | | PTR 


£45 S Jonge-nun.. os 
quam uſurpentyr nift. in ſyllabis ſimplicibus. aut - 


ves nifiin compoſitis, niſi penultima afficiatur ac= 


Cum veroin monoſyllabis, 8 in polyſyllaba. x 


-- bent, aliter leguntur quam ſcribuntur , Ctm 
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e | habeat {que plerunque brevis eſt] poſterior ci; bi 
- adjungitur per Scheva quieſcens yel expreſſums.”: 
vel ſubintelleum per Dagheſch forte vel abſque.. 


;60 in fine diQtionis, ut in PR Hiph-kidUFT. 


4 i -0:ſch.niſi poſterior ſit litera quieſcens, ut - 


N11 arque hoc modo fit ſyllaba a fine compoſta.. 

' Sin vero conſona poſterior vocalem poſſigeart; 
[ut plurimum longamJprior adſciſcit Scheya fim- 
plexyocale, velcompoſitum fi ſit gutturalis,quod 
fſuam conſonam ſono rapidiſlimo conjungit litte+ 
, rx ſequenti [nunquam enim per ſe ſyllabam con. 
ſtituit] ut in JIN be-rechx,quz vor diſlyllaba 
eſtultimam habens ab 1initzo compoſitum, 


cedit Scheva'vocale, ſequitur Scheva mutfifit ſyl-" 


monoſyllaba, NIT\PB. pekod-nah duarum ſyllas 
barum, quarum prior utrinque compoſita quatu=- 
or conſonis, tribus motisuna quieſcente, conſtat; 


compoſitam non tantum yocaltbrey1,ut- oo Het 
brzos fere;fed longa etiam inchoari,utR* 
ſchuv-hera gloriatrs. 


c \ 


ez quex breves vulgd vocantur, longz potiusdi: 
cendzeflent, utpote poſitione p 


T7 oo— 


a. 


4implices ſunt, .quznam compoiitz. Hog enim? 
perpertuum eſt, quod 1nitio-& medio GRO in. 


» \ fox. » * F- 
Quando autem literam vocali infignitam pre. © * 


laba utrinque compoſita ut in IPD pekad voce. 


Apud Chaldzos ufitatifimum eſt Syllabam "2 

Notandum,quod prima diſtinio vocaliumin * 4 
longas & breves,non fuitad notanda ſyllabarum 
quantitatem;ſeu proſodiam Hebraicam (ficenim -* 


faciliorem leionem,. docendo quznam ſyllabe'*% 
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-. Tenici- fund 25, 

|  Yocem; 11..infra, 

be - |  SRpra.vocem.. 

” NR: Paſchia, RN Rebhia, 
Kadma, - Sakephgadol, 
Gezraeſch, Sakeph katon, 
Gzraſchajim. Szgolta, 

; Teliſcha Ketanna, Paſer, 

. Teliſcha.gedola, R. Sarka. 

-N Karne Para, —N Schalſcheleth, 


= 
y 


Infra vocem. 


Tebhir. 

Darga. 

Athnach. 

Jerach ben-jomo, 
Silluk, 


— Merca, 
- Merca cephula. 
KR Tiphcha, Tarcha, 
2 Mahpach. 
W Jethif. 


-2 <% >% *X + 


| De hiſce notentur iſte repulz . Paſchta & 
Z. Kadma candem figuram habent, at ilte initio 
"eadem voce geminetur, 
Zethif initio ante primam-yocalem ponitur, 
Aahpach extremz vel mediz literz-adhzret. 


3 Cholem, quod ad latus. 


k.* "28" 
C _. 


Juorum 34. 80tantur ſupra 'y 


->.- vel medio: yocis inhzrer; hic fini tantum, niſi in 


 Rebhialr mediz literx incuwbir-; Sic-differt: 
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MM legendum Adonai 'J'1Þ 

mutuatur, nec ante avorum noſtrorum memari- - © 
am aliter pronunciavit quiſquam ; primys qui-- * 
Jehova legebat erat Galatinus. SEptuag. inter-, 
pretes ſemper kegebagt Adonai, ume tranſtule.. 
runt ſemper Kyea@:3ncc aliter Chriſtus yel Apo, 
ſoli legerunt, ut in Noy., Teſt, liquet, .nec ulli 
ex patribus Grecis yel Latinis: Judeai etiam fa- 
tentur veram proguinctatione ſe ignatare eamgs 
ab everſo templa. amiſſain efſe. Vide oratianem - 
Capelli de nomine V1 ad calcem libri dear. 
cano purctationis, & in appendice ad Otiticam: 
Sacram, | Y 
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De  Accentibus Gr. IMacoapbe 
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A ceentus duplex eft Tonicus 8 Eyphonieuse 2! 

Euphonicus tonico przmittitur & fuaviorem - 
ejus pronuncationem efficit, yocaſem enim fuſs 1 
pendit' : unde- Methep, id eft frenum dicitur. 
Eſtque virgula retta ſub litera, ut Fe. | 
kedha, quod fine metheg legendutrn eflct Poke an. rr 

Tomeus ultimam vel penultimam acuit VOX + 
que 1n ulcipa agyirur .yocatur-: voce Chaldaica 2 
Win mitra, id eſt. ;ufra, few is fines} 
que in antgpenultima. ya mithel, 'i.. &, * 1 
fuprz. - Wert rn ; 
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- -,  Reliqui 17, ſunt Reges, quorum precipu ſunt; *P* 
2. Rebhia, 2. Sakeph. gadol, 3. Sakeph-caton,. | 
qui omnes diftinguunt in commata. 4. Athnach, | 
- ' 5. Segolta, cnjus vicemaliquando ſuftinet Schal. | g 
ſcheleth, qui Colon deſignant. 6. Silluc, qui | 
periados diſtinguit, & infine omnium verſuum | « 
'TEperitur. wo ys 
Reliqui Reges curiofius diſtinguunt quam in 
aliis linguis, ſepe nihil, unde cum miniftris fine | 4 
incommodo omutti pofſent, fi Grammiticis pla- 
cuifler, & Maſorethz textui non appoſuiſſeat, | h 
Vide Lud. de Dieu. Gram, lib. r. c. 9. Capelli | t 
Critic. Sacr. lib. 6. cap, 11.. Sed pre aliis Va- 
lentinum. Schindlerum qui in.traatu ſuo de ac- | t 
centibus Hebrzorum doQrinam hancerudite & | 
compendioſe traavit, , ad cujus mentem, quan- | y 
tum fieri licuit, latinam Chaldaicz paraphraſeos | ; 
verſione Pentateuchi in hoc opere Biblicodiſtin- 
guere conati ſumus,ut.co modo ftudiofi.accentuii 
1ndiſtinguendo vim melius perciperent:hoc tan. 
._. um noretur,nos ad exprimendum ejus comma 
' Hanc notam (;) plerunque adhibuiſſe, pro ſemi- 
E£ommate vero hanc (,). _ - 
___ Accentus Euphonicus ſeu Metheg yocalibus | ; 
Jongis ante Scheva addi ſolet,unde Camets ante 
Scheva. abſque Metheg breve eſt, ſeu Camets- | | 
chatuph, ut NQIN chochma, non chachema : 


- additur & ſemper yocalibus ante Scheva com- | : 


Pofitum, ut HDR - 
: & 2h 3 . 0 HC . R hs * . 

\  Diſtinguitur Methey A Silluc, qudd hicultim# l 
verſus voci ſemper, ille quibuſcunque vocibus 

$. . apponitur, f1 vero in ultima. voce concurrunt, 
= 1k eſt figura ultima, Mae. 
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- matici. 


deſignare, qui textum Biblicum cantillant. .- . 
- 2. Pronunciationem legitimam ,- in- ſylabe 
| elevatione defignare.  - +0 
3. Sententiam in 'membra diſtingyere. 
Uſus primus Judzisrelinguitur:ſecundus habe 
has regulas..: DT | 
1. Omnis diftio babet accentum tonicum, nift 
habear poſt ſe virgulam quz Maceaphi dici- 
tur, [—] by ' - oY 
2. Sylaba quz habet accentum tonicum acui.- 
eur, exceptis Teliſha major, Jethif, Paſchta 8 
Teliſcha minor1, Szgolta, & Sarka, quz prime 
vel ultimz vocis literz ſemper adhzrent,ſed eam 
non ſemper afficiunt, 


4 4 


prior ſyllabam acuity diverſorum poſterior; ut: 
Inn !6hn Lyn) vchactaim, Tj 
4. Accentus tonicus vocali Ionge addi-. 


=>" tagelna. Ta” hs 

Tertius uſus orationis membra ſpeaat, & fic” 
diſtinguuntur in Miniſtros & Reges, 

Miniſtri orationem continuant, Reges diſtin- 
guunt. "50 . 
 Miniftri ſunt $. Munach, Mahpach, Merca 
ſimplex, & duplex, Darga, Jerach, Kadma, Te- 
liſcha Ketanna, qui ctim nihil diſtinguant; ideo 


| mullivs fere uſys ſunt nec in aliis. linguis uſur- 


pantur, 
. | - ©... 
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r. Muſicam ſcucantus rationem apud Judzos 
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3. Ejuſdem accentus in eadem voce geminatz,* © * 
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tus, Scheva ſequens conftituit quieſcens , ur - 
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Ec Ire quidemex Buxtosfiq, de Dieu, aliiſque Þ 


be colle&a, ad leQionem hujus linguee ſafficiant; | " 
' _ - Qui vero plenam linguz-hyjus cognitionem'de. | Þ 
lexat, Grammaticos conſular, qui -precepta 
 Grammaticalia. tradiderunt, Inter innumeros Fs 
vero qui hodie extant, - Buxtorfius yidetur pal- | £ 
mam alus przripere, cujus Epitomen primuny, | 
. vel Schickardi Horologium ediſcat, poſtea eyol- 
{- vat Buxtorfii Theſaurum Grammaticum qui | © 
\ © omniumaccuratiflime, & copiofiſſime hnjus lin. | | 
| gue myſteria pandir. - De .ipſo: enim Judei-hoc . | .« 
'- Elogiumwreliquerunt in pref. Bibl, Rabbinice. | « 


rum quz. pr#hxa eſt-editioni Baſilienſi ; **'Sapi- 
-.. ens . prz ſapientibus Nazarzorum, Dodtor 
 _ *magnus in:lingua ſacra, & Chaldaica, & in | * 
« Grammaticis carum, ita -ut fimilis; ei non in- | | 
* yentatur.-inter;cos,..vir : Magaificus, dominus | ' 
..* Johannes Buxtorfus, | 
- . Huzus: vero. Lexicon .Hebraicum 8 Chaldai- | ' 
|. £um una. cum. Lexico- Chaldzo-Rabbinico-Tal. | 
-  mudico (opere 3o annorum)) & concordantiis 
gjus Hebraicis, quz-przter concerdantias Bib. | 
K.cas-etiam - Lexicon Hebraicum abſolutifliimum 
_ exhibent,. ut maxime utilia, ad perfe&am hujus | 
&-aliarum Linguarum 'Orientalium  cognitio» 
 nein,  omnium doftorum calculo -approban- 
tur. © | 
.. Chaldaicam vero Grammaticam inter alios, 
ſcripfit idem Buxtorf, cum Syriaca canjunftim; 
1dem etiam compendiole ;preſtitit Andr..-Sen- 
gertus,qai-Syriaca.preprio charaQtereideſcriplit, 
noen-Hebraico, ut Buxrorfius, 
Una-cum. $yriaco -Chaldaicum ctiam _— 
-:e4101t }- 
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pronunciatione coaleſcant... 


In Job, Pſalmfs; & Proverbiis alia eſt accen- 
rum ratio quam in reliquis Bibliorum libris, - 
ob metrum, muſicam,8e. cujus rationondum ab- 
aliquo ſufficienter eſt explicata, | 
In Decalogo magna eſt anomalia-accentuum, .* 
; qui duplicati videntur, myſteria hic latere. vo- 
hunt Judzi, quz nomexplicant, ſed per Cabalam - 
oralem diſcenda ſunt, & ſuperſtirionem Rabbini-. 


cam -olent. 
Accentus - addunt- yulgo ſex: alias : :1, Pefik, 


2, Legarme, utrumque- lineola reca inter duas . 
diiones, illud poſt Munach: hoc alibi, notarur, , 


& muſic# inſeryit nec quidquam facit ad. pro- 


nunciationem. . 3. Soph paſuk; pun duo. quz: 
yerſum terminant. 4. Hillui, 5. Mecarbel; varia: -* 
nomina accentus Munach pro ſitu yario. '6,Mea- - 


jiela, idem cum Tiphca. 


Apud Chaldzos cadem. eft. ratio. accentunmn,:. | 
quz apud Hebrzos faltem in Dan. & Eſra. Pa-- # 
raphraſes vero omnes, Jonathani , Joſephi. | 
Czci,8&c. przxter OQnkelofi in Pentateuchum,.. } 


accentibus defſtitnuuntur. © | 


|  Norandum vero quod ficur magna erat. Mafo- - | 
retharum diligentia in. apiculis hiſce excogitan» } 
_ dis, fic- non minor. erat iNorum-ineuria-qudd-+ 
nulla excogitarent interrogationum, interedtig-- 
num, parenthefium,&c. ſigna,ut in alus:hnguis, . 
- quxmagis necefſaria crant quam multi ex accep- _ 
tibus, & punQis, quexfine vilz neceſlitare, & cum > - 


parva utilitate textui.. adſcripſerugg. . 
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y , Maccaph-[=]' duzs vel tres' dicfiones con- | 
nedtit, ut. cum ultime ditions accentu ſuavi | 
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per dies 15 alios. 


Tota hec exercitatio fiat przſente preceptore | 


(fi habers poſſet, multi enim in hac &» aliis line 
£15 Orientalibus propria Marte clari evaſe. 
runt ut Clenardns., Erpenins upſe in Arabica, 
 & alti. Vide Capells Arcanum Punttationis 


bb. 2. 0.27. 44,5, 6,7+ ) aut aliquo doQtiore 


qui linguam errantem dirigat, 8 pronunciatio- 
_ nem pravam<corrigat. Diſcipulus autem,privatim 


legens, clari voce legat, non per meditationem, 


Sic enim & lingua -fiet promptier ac expeditior, 
& convenientt pronuntiationi rectius aſſueſcet, 


Neque eſt, quad turbetur, ft quandog; in leQtio. 


ne-erret : id enim poſtea preceptor,uſus, & pro. 
feus plenior mox emendabunt. | 
Altero menſe diſcipulus conjugationes verbo- 
rum memorie mandare incipiet , & ledtionem 
Textus Biblici per aliquam capitis partem con- 


tinuabit, Prexceptor interea, verborum & con-_ 


Jugationum formationem & differentiam brevi- 
ger inculcabit. Quamprimum conjugationesper- 
feQas tenuerit, prxceptor unum & alterum ver- 


fam Latine explicabir, quos diſcipulus ſequente .|. 


die reddet. Poſtea omnia perfetta ad paradi- 
ta applicare docebit, quo ipſo omnia acct- 


entia: & 1 ſam radicem une momento perfe- 


Kifſime diſcipulus cognoſcet. Idem faciet per 
.. . yerba imperfefta, ubi memoriz bene commuſla 


Fuerint. Explicatio Textus ad verſus duodecim |, 


” 8e plures paulatim accreſcet, ex quibus nuda 8& 


fmplicia yerba, primim duntaxat conſiderabun- 
ET tur 


; | ng (23) | ; he. þ 
Lingoa 8:pronuntiatione in facilioribus -non | 
nthil prius afſfuefaGa & informat3, Continuetur |. 
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en | ediditBuxtorf; Filiusin 4* quod magno ſtudiviis 
wr I ufai effe poteſt. be thc 

 F. Buxtorfii vero P. Conſiliumde facili hijuslin- 
re F guzcoghitionem adipiſcendi modo, quod Manu 
Mm | ali cjus Lexici Heb; '& Chald. prefixit Filjus,ad- 
ſe. | {cribere placuit, wn 


(as | 
f_ & C haldaicam. 
im | - Cognitisliteris 8 yocalibus, obſervatis etiam 


| generalibus ad legendum regulis, . ipſa lefio ſta» 
T, | tim tentandaerit, _ 
N | Le&ioinftituatur quotidiana perhoratn mini» ©} 
| mam, nec diesullus fine exercitio abeat. Wo 
0 | - Primum lectionis tentamen fit in formis con- 


jugationum, quz ordine juxta ſeptem yerborum Þ 
Os. . "4 
; claſſes perlegende. | | _ 
Mm | Ratio, 1, quia ibilegendimodus eſtfacitior, ' } 
"= | quam cxdem literz & voces reperantur , unk 
11 A A » ! 0 - MM 
1 duntaxat aut altera fyllab4 immutata. 2. quia fa - 
- cilitatem hanc ſtatim ſequitur aliquis profetus. 
"* | 3+ quiaprofectus iſte amorem ſtud11 generat, & 
"| continuationem urget. 4. quia utilitatem "alis - 2 
te ef + &. \ 4 ., oy” M , d bd de : E- 
quam fimul afﬀfert, qudd umbratilis quzdam 1nde . * 


; naſcatur conjugationum, tempornm, 'modorum, 
perſonarum,numerorum, &c., cognitio qu# pauly be 
poſt faciiorem memoriz laborem conculiat, ” % 
7 | Continuetur per dies circiter 15. 5 ee 

: Secundum cxercitium 1leQionis' fit in Texta+ © 

Biblico. Ratio, quia cum fingulz 'voces'hic' fire }J 
aliz & novz, ideoque leftio' non nihil rardior | 
& opcrofior, ad cam non c| accedengdum , _ 2 


e- þ 


ouſu ipſo lin ie WY Ss uſa . pres lars * 2 
exemplis ad unum a preceptum Grammaticum re- | 
 'vocatis;\&-eadem dorinaſzpuus reperita, longs | 

Fury memoriz 1mprimet, & longe diluciditis 


| eplcav, quam fi in nuda preceptorum theo= 
ria pig) um quis infiltar, ; 
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e-- Trir, 8 modus applicandi ad paradigmata often- . 
2h [detur. Si vero:pronomen adjuacum infine fues 7 
\s Sit, id p_ ſeparabit, & nudam verbiifors 
>= | mam diſcipulo examinandam proponet. 
F © Tertio menſe pronominum rationem cum-yer- 
bis -przceptor -expltcabit, 'Nominum 41tem do- 
 Frinam traQabir, oftens3 primum4uxta prace- 
| ptorum doCtrinam- nud3 ipſorum'de numero in 
mmerum declinatione prout varietas forme: ſin« 
} | gnlaris 1d admitret : deinde 'formam quoque-il- 
; | lorem inconftrutione 8 cum pronominibus af- 
- | fixis fecunddmutrumg; numeri oftender, reduQis 
Misad formam 2bſolura '& ſeparati, mucatione, 
$quzvel ii liceris,veF in'vocalibusvel utrobigz 
"| oecurrit, cjuſque ratione oftenſa, 'Voces -inde 
| clinabiles-quia paucz ſunt, nudo tantumiiadicio *- 
indigent, (11212. 
" | 'Quarto menſe fyntaxis examinabitur, -Hebra- 
2: | iſmi explicabuntur, anomaliz [quelibet, :accens- > 
| tuumdiſtinguentium ratio, & quicquid-ad Gran. + 
| maticz abſolutam eraQtationem facir, exquiſfire 
. ratabitur, Continuetur repetitio- ſingalis die 
[. dus per horam, unde-fiet, ur anno-abfoluto'tota =; 
 quoque Biblia legendo , interpretando,*Grams-.-* ; 
matice examinando abſolverc, ac majori ex pat» - 
9 | te ſponte & per ſe intelligere -& anterpretart_ - 2? 
' |. Poſin, B07 NE, 
'Quinto & ſexto menſe, addatur lingux Chak. 7 
) | daicz ex Daniele & Eſra repetitio- fimilis, prir *-- = 
. mim in verbis, deinde in nominibus cognoſcen. *- 2 
dis, quz omniatanto erunt facilioraquantd quis. ? 
| . plus in 'Hzbraicis profecerit. LT £0 
Hic docendi & diſcendi modus Grammaticam, 
| in 
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Juanes habent nulla, 
'S A quz matres lei 
X0s, ante-punt 
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Samaritans literas tantiam 11, Ut © 
3 quarum ordo, poteſtas, ; 
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7: 9). ” 
J | elatius3 } doRis demonſtratum eft. Inter affx . 1 
*. os yide Capelli Arcanum punctationis revela- - * 
-tae: Samaritani vero hodie dictiones ſepa- 7 
- "rant punto unico,non ſolo ſpatio : periodos” 'Þp 
Y | werd. et / membra punto duplicato , vel. 
F aſteriſco : SeRiones vero duobus lineis, | | 
vel tribus pun&is cum lineis, ut' ex hiſce Fi 
+ figuris patet, »= vel =-<: Piſtinguunt etiam ft 
tTingulos libros Moſis in ſeRtiones quas |} c 
Army Katſin vocant, paraſchis & ſidris |þ | 
- Judacislonge breviores , quales in uniyerſa | 
\ tege numeranr 966. Judei vero habent tan- 
tum 53 Paraſchas, & tidras f{eu ſetiones mi- 
*Hores tantum 145. 

> 'Sepe ettam haben virgulam ſupraliteram, | 
--qus notatur dictionem in uſttatiore ſi onifica- 
* Tionenon accipi,fed paſſive legendam, vel ho- 
þ monymidabrare velprater conſuetam for- | 
mam ſcribi. 
- _ Cimveropunctis vocalibus & accentibus 
| _Earent, patet ipſos ex traditione & uſu 4 ma- 
BD Joribus derivatis vocum lectionem & pro- | 
E: anciationem haRenus conſervaſſe, ope tri- 
= win literarum prxdictarum , ſicut '& Judxi 

” 5pfi ad Maſoretharum tempora quinque fere | 
» poſt Chriſtum centuriis, fecerunt. 4 
I = Porr0.Grammaticam Samaritanam, vel Le- 
& xicon aliquod verborum quz huic dialeto 
pro ria ſunt, nemo quod ſciam hactenus 
# <Qidit: : Promiſi quidem aliquidJoh. Morigus 
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"F*Conftans enim & antiquiffima eſt R: 
fi-:Þnorum ſententia legem 3 Moſe ſeriptam &ffe _* 
a- -Þ fine pun&tis, fine accentibus, ſine - Paraſchis, 
a- | fine verſuum,imo fine verborum diftin&ione;”. 2 
os" Fprout hodie in Synagogis Judzi legem {ine- © 
el. F punRis, accentibus, et verſuum diſtintione,* 
legunt , ut hoc modo antiquum morem,con=. 2 
ce | ſervarent, quem Maſoretharum critica mu- - 2 
m þ tare non potuit. , Habeo exemplar ejuſmodf, + 3 
s Þ| conſtans ex membranis in rotulo convolutis,'.- =} 
's þ ſcriptum ad morem in ſynagogis viitatum,z 
3 |} ubinulla punRa, nulli accentus,nec verſuum.: © -: 
- þ| diſtinAtio conſpiciuntur : (mo-1n alus linguis- = 
- | antiquitus ita ſcribere conſueverunt!',ut ex,, | 
+ antiquiſs : M SS. conſtat. Tale eft I7S.-Vati-:. 
+ canum-Grazcum 70 interpretum, quod; pri-;; 
mo Rome, poſtea Pariſiis editum eſt, Tale e-- >| 
- | tiameRtantiquiſſimum noftrum, 27 S. Grez-3*% 
* | cum ſupra 1000 abhine annis fcriptum, > *3 

; quod Theclz aſcribitur ,. fine accentibus, ; 
fine dictionum vel verſuum diſtinRione, lite. . 7 
 isuncialibus ſeu majoribus conſcripti : cujus > 
{ collationem cum edit.' Romana in; Bibliig* 5 
| noſtris exhibemus. Tale 2 $.quatuor Evans -: 

} geliorum-Coptum.ſeu ZXgyptiacum, in;Bibs7; -? 
{ lotheca oratoriana Parifiis memorat: Mo= - 7 
| rinus exercit. Bibl.lib.1.exerc.6. cap.2.p. 197. 7 
- Diftiones vero. 4 fe invicem ſeparaſſe: E * 
.. ramveri ſimileeft:at farraginem pun&oram-* 7 
- &accentuum Talmude poſteriorem rin 4 
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" miſfis haRenus non ſetit. In uſum Bibliorum © 


Mk” BANS: 1. _ 


"in prafatione ad' Biblia Parifiana, fed pro- = 
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- noftrorum fortaſle aliquid oper viri doQif 2 


| genter contulir, & multa utiliz congeſsit, 


 ſunt,ex quibus literam Tay crucis figuram 0# 


 ASamaritanis vero non cuſa clarum eſt ex 


ſanFe,quam Samaritani abominantur. . Siclo- F 
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ſimi qui Samaritana noſtra* exemplaria dili> . 


poſthac edi curabimus. 2 

Antiquas literas Hebraicas eaſdem fuiſſe 3 
cum Samaritanis ex ficlis ſeu numiſmatis. con» Mi | 
ſtat, quz ex ruderibus Hieroſolymitanis eMoſo *: 
ſa, charaQere Samaritano pleraque percuſſa | 
lim repr#ſentaſſe, literaſque hodiernas Sama= *: 
ritanas ab antiquis parum differre colligitur. 


infcriptione quam habent, ſcil. Hieroſolywe 
rum autem figuras quas ex Aria Montano, | 


Waſers, Villalpando, aliiſque collegit Mott= 
aus ic viſume exprimere.@ 


t. apud Francif, Cardin. 
Barbarinum, 
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b-. hs lneolam q ans apy; "gp per” RY 
EO qued reliquur eft Tau reprzſentabit : 
nam iftius linez adjectio Aleph 4, Tau diftin- 
ae & hoc modo cxaQtam crucistiguram re. 
bs 7 via Tau. Azarias vero Judzus in Al- 
Fern ſuo duplicem oftendit figuram literz- 
au,unam noſtrz ſimilem, alteram vero inſtar 
ZLatinz X decuffatam, quam vocamus S; An- | 
© drex cracem. In ficloprimo,ſecundo &tertio, 1 
 cadem eſt Aleph figura ſupra urnam, a quafi: } 
| Follas inferiorem lineam, quod reliquum eſt, | 
> crneemrefert: In Alphabeto Samaritano quod | 
To Bibliotheca Vaticana produxit Schickardus- 


# 
"i 


” H n libro, cgi titulus Bechinath Happeruſchin, 
S Þ8.ultima litera figuram crucis haber. Obſer- 
wat ctiam idem charaQerem. uncionis ſacer- 
F dotalis fuiſſe cruciculam quam faciebant inter 
=p Pontificis, ut ex Maymon. &.R. D. 
- Ki on y7\ nk in tract; de Jare Regio Hebrez- 
gh, banc vero dicunt Rabbini, cum crucem 4 
nvenerunt in Alphabet Hebraico, eſſe 7} 
10 $ Gr XC1 x quod idem plane cum Tau Ja [ | 
ug * riano, unde ſacerdotem ſummum in hoc. 4 
ypum fuifſe Chriſti arguit idem Schick. ſed *'| 
ſiogulorun ſiclorum explicationem-venia- - j 
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© Rokand 


Primus omninm perfectiſlime . literas ſuas- 
' Fepravlen p, cujus inſcriptio literis Hebraicis . þ 
© exppelicex una parte eſt MUNTp ON WI: þ 
: Fra ex-akers vero. 0 "rok F 
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Argent. apud Lanrent. Pignorium, y 
poaderis 4. drachm. Argent. i 


l In ficſis hiſce omnium literarym figure non. 
| habentur, fed tantym x3; ſcil, Spe _ ; 
{ wn ogs po op 239 24 nr? F* ex quarym ta + 
cum hodiernis Samaritanis: convenientia « 
reliquis judicare licet. 
| Ex his A et m magis 4 noftris differre VIC 
«4 tur,X. minus, reliquz parym vel nihil. Cog 
f untalii przter has, quatuor alias ex-NiiTe ic 
ſci. Vx AA Inſexta enim ne 
parte, & ex altera Taw inftar crucis reÞ 
tatur; at 3 & A obſcuriores. 
. | , Literamverd Tax crucis figuramrez 
4+ raſſe, prout affirmantOrigines et Hieror b-. 
{ -Ezech.etiam ex hodierno Tau Samarit hn 
colligit Morinys. Ut enim ex-Aleph' nofte ro = x 
maritano, fiunam lineolam. ex-latere- de = F. 
tollas fit figura Tau, fig. in felis 2s hae ro 
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= meerpretatur, ad /cripruram Fernuſalem, ab ak 
= tera "vero TY [DU wyttionis temps. Putat | 
 Morinus Amuletum Samaritanum fuiſſe non | 
& ficlum. ; | 
+ _Quintuseſthemiſiclus, ex una parte habet }Þ 
 eandem cumcxtefis inſcriptionem, lireris qui- | 
* buſdam erafis, WIP DION Fernſalem © 
- ſanfa,ſcriptione cum ſecunda conveniente.Ex | 
 altera vero PUN SN dimidinum ficli, liters | 
| Tzade & Jod deletx ſunt, & Coph media ſui 
- Parte, urnz:ver0imponitur-Aleph. 

 _ 'SextuSoftendit Samaritanam aliquam lite- 
- ram figuram crucis habuiſſe, | 
-. _ Septimus'& oRavus recentioresſunt, poſit | 
; reditum'e captivitate Babylonica, literis Aſſy- 

- Flis-infcripti; eandem vero habent inſcriptio- 
nem cum tertio & quinto. Sed de ficlis hac ſa- 
vis: ſint ; que, fi alia non eſſent argumenta, 
- quemvis non pertinacem-de vera literarum | 
- antiquarum Hebraicarum figura certum red |} 
| dere poſsint, | 
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. T Wrelnr track, exillsp parte eff: virga Ag ic : 
| ex hacurnaMannzccui imminent literz Sy 

& Daleth,quz ut conjicit Mottaus ignificant. | 
| fclum Davidis, quia in urbe Davidis percub+ : 3 
xt. þ fa, ſcil. Hieroſolymis: quod 8 ex alia cons # 
i- |} - jecura probant quidam,quia ſcil.ſcribitur 7e- 
m | ruſalem cumJod poſt Lamed, 8& He ad finem,.. 
x |, ita ntlegatur inſcriptio Jere/alimah gu UZ. £0-1 
ex | nuntiatto erat peculiaris dialacto Fiero oly- 
14 | mitanz. In ficlis ver0quz- habenteandem i va 
ſcriptionem fine Jod & He,fiterz iſtx Schin &.0 
Ce - Daleth ſupra urnam non videntur, ſed Aleph, * 


vel quod fortaſfe urbis nomen ab Aleph i inci»; E 


ſt | piebat ubi cuſierant, vel ad fignificandum 
- | MMSſuurbem generaliter, quz ſcil. divers } 
z- | faeratab Hierofolyma:hoc enim frequens eſt 
(> numiſmatis, loci nomenubi cuduntur, expres 
I, ] mere, -- _ <2 
'- Secundus eandem habet cum primo inſcri---! 
- | ptionem.ſedin ſcriptiqne differ; fic enim feris 
bir WP DIR Peruſalem ſanta, fine? 
. Jod poſt Lamed vel Hein fine. & ſuper ores 


nam ponitur Aleph ob rationem. fortaſſe fu 
praditam. We 
Tertius per omnia fimilis eſt_prims, t ane 
tummodo yirgam & urnam ſculptor. ormyl jfit; ; 
quia in primo-fatis exprimuntur.  - 
Quartum purtat Vilalpandus failſe eli q TY F 
drantem & legendum ex una parte TWWYT...: 
SWV, appolits litera Mem nil nem, qui 
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yrorum literz, ut "mthers;, fic poteſtate cut 
23 * " Hebrzxis' conveniunt : nominibus quedam, AC fi. F b- 
be -gura plzreque variant, *# 
k- Erguram . habent .duplicem, expeditioreni & | 
©uſi itatiorem,quz in Tabula: Alteram.magis dif 
F: 5 cilonh- 8 inuſfitatam, 'quam& Eſtrangelam qui- Þ 
= vocant.;z que in titnlis: & inſcriprionibu & © 
brorum 8 capitum 3 quibuſdi uſurpantur: qui ; | ; 
taimenpriorem probe callet, facile alteram etlam- .Þ.. -< 
+ b Wogoo cet, a qua prior derivatur. 2 . 
E j.- © Eontiecuatur literemaxime i in bahs * Mi 
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F Lalohs. deo , [5 baja conſolatus eff. x 
| Quieſcie etiam in [+] in medio. & fine , L 0 
Fam mecultho e:bas, SY | 
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roger, In [5] in medio tantim , ut jokes F + 


FE em In [9] in medio & fine, ut 1b AYs v2 
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Z 64347, OLD or. Dex. Wau quieſcit in vo=. | ' 


b — cali. [n] Jdque tantiim in medio & "Ek ut 
Bp . 9 tn. od 
p.- malcutho et Ga>0 malcu. 


- 


- Fegmm. In vocali 9 tanthm in nominibus pe= | 
eg prinis, cum (s) vel (;) aut tons (v) Gre- 
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- exprimenda ſunt, ut waned TFAVAT, 
Se jones an [9] & & (9, ut > mihi, 2. 
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| '&c. Tres literz ſc. W @ } aliter interdum. 
I ; pronuntiantur, quam ſcribuntur; {c. ) cumaltio- 


. Vau ut goo Kojew ſtat.Litera , in initio difi- 


td voce [4Jnon pronuntiatur,ſed quieſcit;; 


fuam in ob przcedentem transfert,ut 1n he 
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1 ſonat ut Jud , ut Jy ojar, der , quod fit: 
etiam in participio Benoni quieſcentium media: 


ut >. ileph didicit : & fic, cm vocalem: 


pro quo ſcribugt y-3 ido mans. Litera v6 &. 4 
gquente gy pronuntiatur ut olaph, 8 ſolu Et 


ſuſtiner ſnam vocalem ur = 45G chad.. 
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SECT, II. 


Literarnm aviſionts. 


Dividuoric ut apud Hebrzos, _in Coy -* 
Linguales, Palatinos, Dentales. & Labiales, & 
exdem ſunt apud utroſque. Quieſcentes 2 
Syros ſunt tres tantum, a ©) 20nqui« cit... 


" dep nec < napyic nnguame þ habet.. 
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; non mutant, "ureaque ſzpe miſcentae 3 in eadery 
+ dictione ita ut una ſyllaba hanc, alia illam habe- FÞ 
y at : nec ſemper vecales adduntur, ſed una di. 'F 
: - tio ſpe habet, altera caret, & incadem diftio- 
- NEuna ſyllaba notatur, altera non, quem defe. 
- Ctum ex analogia Grammatica' ſupplere oportet. 


Otſotſoline © non ſcribitur ;excipe J_2 + 
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BE Gets te Vow ' propter, & ſubſcriptum 


, pundtum habens refert Hebr, Schurec;impoſitum F 
*vero0*Kibbuts. | 4 
Kamets Hebr, longum per Sekopho exprimi-= | ] 
tur, & interdum etiam Cholem, quod alioquin | 
in dipthongum ars mutatur, unde pro M7 dicui #: 


2 & a>. lau, 20%. Dipthongi fiunt per lite= 


\ Ta$.Jan & Jud; valorem conſonantium amit- 
- rentes, & cum prxcedente yocale in unam ſylla- | | 
- Sh coaleſcemes. Wau efficit 4. dipthongos, | « 
" an Jlnitio, medio & fine precedente Pthocho, 


-ut So auled, genuit, (ex) prxcedente m & | 


J f -* 
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3 interveniente Jud,ut,o0)0Mhaf bibam illnd, F 
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Z Mat. 26, 29, (i) in medio, pracedente Chi--/ | 

E0 e klongo, ante wau, ut wOQz fed nauvee. { | 
Paige: eu, c 0) poſt alrerum Wau'cum vo- , n 
cali (+) ut þ-706. Schioudoio promiſſio, qui- 

: | aam-- 
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t, & De Vocalibas & Dipthongis. 
2 Iv, % - 
| Ocales ſunt quinque, quas exprimunt tunx.. © 
m + per figuras tumper pundta, EE *: 


__ _ Figara, Poreftar,. | 
'F "© 7 | - | * ' 
© | ND Pahoco,' 2 & & Pathac 

A | .  Hebr.. 
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bs: p25 Revotſo, e .'&'D caTfre &.. 


| [a Cheyotſo. 


| #-. "* 
TT, LfQ oj Zequolo, o &. 


d D 
o »*Þ: 
'O 

oo” 

> 

Ae 


. | > -. Otfotſo,  y GRQDmHeLkb. 


F. Olim punQum unicum omnes vocales repre... 

entabat, quod ſupra liceram fignificabat. a, os. © 
vel 1; ſub licers, e vel j : at poltea vocales 3 G _ 
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A Quuy chuctkmtho [2p vero | 
© cas in fine ſchevaras pracedae aliud ſcheva qui. *Þ 

E : ; We ; = 4 | : 

= -eſcens, aſperz fiunt, ut <$zoL} ethkark, non 
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: y 

+ -ethkarch circunda Li> bart, non bazth, 
| rapmiſts. | 
= ; " BR hs 
2. Si ſequantur Scheva mobile, ut |23an 
” burkths, non burkto, 4 | 
: ; | a ; _ Fd P .S. 

3. Poſtquaſvis yocales, utin JL} achilo / } 
5 4» £4 


_-_-.. -P : : ? __ 
” comeſns, Jo? 74n4s , nlift ratio conjugatio» 'F. 
E. nis vel defeCtus alicujus compenſatio, vel pecu- 

© -- Hraris aliqu2 emphaſis, vel euphonia, Daghes forte | 
\  _ Poſtulet;quo in caſu Syri cjus analogia imitantur, - 
non aliter quam fi geminarent, duritts /clicet 
+ pronuntiando. [ 
” -4. Quz apud Hebrzos dagheſlantur, apud» þ 
Syrosctiam (etfi non ſunt liter#Begad-kephar- nec -. þ $ 
|  habeant Kuſchoi expreſſum) in pronuntiatione: A r 
| " tamen leges oz Daghes imitantur, 2d eſt, literam F 
- E: yentem, 6 fir Begadkephar, faciunt moveri,ut 


57s Cl | E 2 
* Jl >> malphono doftor, non malpono. {| 


Mappik Syri non habent in He finali, ut He- FT 
bai: £t ubi Hebrei per mappik defignant affi- Þ 
xum 
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| Neg” "non - Ik Ten cundurm | 
1 E 104 facit duos dipthongos,05 & ai: by cum] | 


'0 r 
1. ante &, cumin mediorum+ in fine, ut: 
2 Þþ prima, Sg nnudas : as per [I ut - 
» POV malkai reges mes, idque in prncpis 
© medio & fine. 
2 þ, SECT. IV. 
ac Daghes & Mappic. b- 
71 | Sy: Daghes forte non habent, ſed in licerls: 4 3 M 
F Begadkephar , punum fupes.. "literam valet; +4 
| Daghes lene, 8: vocatur a kuſcheb- L 
J- ' I : 
'e | durities : : ſub lizers valet Hebrzorum Raphe, & 
: t vocatur 45 03 Ruchoch mollities. 
| Ubiverd Ruchochpubi Kuſchoi locum habenr, *. 


d- | dequo intricata admodum ſunt Grammaticoruin - 
C '. # Syrorum precepta, ex Hebraico Daghes 8 <jus 
© $.regulis facile eft judicare. Itaque licerz Begad+ . 
n | Kephar habent Kuſchoi, ſeu Daghes lene. 


I | Þ In 1nitio diftionis, ut jr-aa> t; 
5 | þ a zpulns « _- ; 
& 2-In medio poſt ſcheva quieſcens, ut CERRY 
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1 4 malke rex ejus, Molles vero ſunt,vel Ruchoch hifi. 
Land bh media digione yeli in- ra I. wo : 4 
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SECT. VI. 
De alzs punitis gue Syris peculiaria. 


Lsurpane Syri przter Ruchoch & Kuſchoi,aliz | 


puncta diacritica, quz vel ſolitaria vel ſocia, 
1. Solitarium, ſeu puntum unicum. 


1. Infra literam, notat primd omnes perſonas . 


pr#teriti, excepta prima fingulari : tertia vero 
fingularis habet punctum ſupra ad latus finiſtrum 


. U 
ultimiTau,ur L,.QD wviſtavit illa. 2, In- 


finitivurn 8 imperativumſzpe; aliquando tamen 
omittitur:cum apponitur tamen infra {cribitur,ut 


'QO) da: Joh. 4. 15. 3, Omnes perſonas fu- 


uri, exceptis primis urriuſque numer!. 
2. Supra literam, 1n verbis notat 1, primam 


| bd s N od o - . 
--preteriti; ut L.Q2 vVifitavs, 2, Benon1,ſcu par- 
| . TY | 


6 OF. . ; | 
. ticipium preſens, ut, AD : at mBenoni Aphel 


quieſcentium media wau, pun&f hoc non ſupra 
ſed infra Jud ponitur, ut J-aQIO £07 ituit. 3, 


* - 
Primam perſonam ſing, & plur. fururi,ur, þ...5) 
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x#dificabo. [1.24 edificabimns, quod fic diſtin- 
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itur a edificabit. 
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"hun fogularisnumeri _— petſonz foem, pre 

Fcedente Camiets, ut in 4 b_ Þes e1us foem« bl 
'$yri iltud puntum quod notat foem. genus, po- 
aunt ſupra &@1, przcedente [9] in fingulari, ut 
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e | hn dah pes ezus foem. 
m__ 
$ : 
4 | 
"Y | De ſ[cheva, 


- Svc ſcheva non exprimunt , - ſed. intelligunt, 
cara /c:/icer ſyllaba pluribus literis conſtat : quz 
1 | enim litera yocali Caret,1ntell;gitur habere ſche. 


vaquieſcens vel mobile,ut |N.553a.5 bur-ktho, 
t- * TI; | | 
benedift0 ubj 5 intelligitur habere fcheya qui- 
m | ens,quo trahitur litera ad praccedentia; .q ye= 


1d ſcheva mobile, quo trahitur ad ſequentia, 

- | _ Eadem verdelſt Scheva quieſcentis & mobilis 

| ratio, quz apud Hebrzos, niſi qudd ſzpins poſt 
xl | vocalem longam .Scheya fit quieſcens apud Syros 
quam apud Hebrzos, quod uſu diſcendum hoc 
"72 | tamen obſervatur, quod poſt [9] vocalem, ortam” 
exquieſcentibus media vau, & quietis iſtius in /: 


* | * ; 9 9 : 1 
* | | dicem, Scheya fit mobile, ut JL te 2 
» | tho, bona, | Ou TE 2 
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Ds x2: 2, Yocibus contraftis, ut = pro 
9.45 y 


þ9.- = ſanQus : z, particulz yocative o? 0, 


-ut.notet literam © non pronunciandam, & ut 


I .F 
: _diſtinguatur a parrticula o * aut. 4, ad indican- 
b dum quod litera ſubjeCta quieſcit, & per ſcheva 


= efferenda fit ſequente altera quieſcente , ut 
FL 0 y 


3 quo uſu appellatur [FOIO0 SO 
AAarhtono quaſi carrere faciens, quod litera ſub- 
y”=_ curſim proferatur. 


. Infra literam, notat 1, otium. quarundam 
99 


'Iiterarum, quz non leguntur, ut \5Y) chrojo 


LO 


-poſtremns : 2, Tn Imperativis forme paſſive,abſ- 
pon vocalis, ut Voke) eſtakl 2ntrel:pe, 


SST ethbattn concipitor 2 3, In carmine pro 


4 metr1 neceſſitate, priori quieſcentium ſubduta, 
99 

dicitut L400 meattarifaciens; 8 notat 

& literam tardius legendam,vim habens vocalis[#] 

--  vel(quodin verbis frequentius ) vocalis[ Y J:ap- 
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ponitur itaq; 79 JO DE marktono , de quo 
ſupra. 

; In profa verd,nifi difficilis obſter prolario,ap- 
& ponitur ejus loco Marktono, & curſim legitur, 
# Vide Amyram. 


1. Supra, idque, 1, literis numeralbus, ue | 
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3. Ad latuslitere apponirur vocib® ambiguis, 
ut, JL} ſranum, & JL? veniens:apponitur & ter. 


tix fzm. ſing, ut ſu;ra, 
Pundta ſocia,/c:/. duo ſupra vocem notant. plu- 
ralem numerum : 1,10 Roan tam maſculinis 


quam foemininis, ut EJS Ktobe , lr 
"4 «0 9g = 


Rag toyotho, bona. 


ftavernnt foem. Ubi verd adeſt litera 5 quiz ex 


ſe habet punQum unicum, alterum ipfi additur, 
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ut, 20 ſepulchra: 1 vero tertium addatur,d 
vocalem, aut Kuſchoi aut tempus defignat : imd 
cum duplex eſt 'puntum ſupra , non ſemper plu. 
ralis numeras notatur, ſed primum notat literatm, | 
_ alterum verd primam preteritt aut Benoni, aut 
 primam futuri, ut in Nopn Kryt v0cavi. Et fic 2 
dicendiim de duplici punRo ſub z; unum Dotath 


denotat, alterum perſonas vel tempora, ut ſupra, 


SEC YIL 
De Lineolis? 


Licedlan habent Syti, quz aliquando ſupra, -2 J 
' aliquando infra diionem ducitur, 


1, Supra} 7 
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| © Fgnant:aliquando ad periodum adhibent quatuor 
. - punQa, ut ++ vel ::; &ad —— 
' punctaduo finiſtrorſum inflexa, ut +, vide Georg. 
*, Amyram, lib. 1, Cc. ult. Notz tamen iſtz non 
= nbique exafte obſeryantur, ut in libris tum im. 
&” prefhs, tum MSS. vidcre licert. 
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De Grammaticts, & Lexicus Syriac. 
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j Ixcer multos qui przcepta Grammatica Syrraca 
conſcripſerunt, ut ſafes, Waſerus, T roſt ing, 
. Baxtorfiss junior : cujus Grammatica propter 
- defeKum charaterum Syriacorum ( Hebratcis 
 Enim utitur ) minus aptus eſt ad uſum. Abſolntiſ. 
Lime przcepta tradid:t Georg. Amyra Adaro- 
= #itg e monte Libano, & ex ipſo &aliis L24, de 
F-Dzea in comparatione trium linguarum ubl licer 
* Hebraica,& Chaldaica,Syriacis conjunxit,maxi. 
| mamtamen ex9/CA adhibuir in Syriacis:at clum 
- prolixe & copios agunt ifti authores, nec facile 
” comparari poſſunt, conſultius eſt ryronibus ep1- 
- tomen aliquam Grammaticz Syriacz primo ad- 
. diſcere. Et quia Chaldza cum Syriaca magnam 
+. haber affinitatem, Andrez Sennerti Wittenber- 
; genſis Chaldajſmus 8 Syriaſmas, qui urriuſque 
| linguz przcepta methodice & breviter conjunxit, 
* & Lexici Chald, Syriaci epitomen compleCten- 
tem vocabula uſictatiora N. Teſtamenti Syriact 
Ladjecit, 1ncipientibus utylis efſe poteſt, WAY 5/4 
3 Neceſlarium vyerd eft , lnguz Hebraicz prz- 
- Cepta callere , antequam ad Chaldaicz vel 
© F 3 SYLiace 


. 
* 
n + A, 7 LIT . 
A . _ : — 


ous” or” 
ut lokD krhovo {iber. 


+4 84-0 
i a Me Rh 


WA ned” _ E7 F * + ; , ” p X 
Wy Op I REY "05 TEES - x 0 FAR OM hank > 10 2 
. SEE nt gs £5} 3: x - 1-7 RR S We I" "'%; 
\ s & 9. + 4 © vv =; 
% es” 7 p 2 
e _ 
; | 2 ; 
; of ” 


SECT. VII 
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"079 * 


n j. RE", 
, | pronuntiatur cum vocal, ut .z, 
n WO 
0 8 - Ent _ ; 

c | <A ns] medinaton ifretahat. 

0  Literz quieſcentes 2) unioni non'ob- 


=”. a a9 © 


- | tant, ut CNN] Js \y=eay Paſaron [melt- 


0 | 
| ka oper tulernnt regs. 

(= 3, Medda ic pingitar -(—) & apponitir 

42 | fuper Elif quieſcens aute (5) idque produ- 

: - de A ; 

- | cit, ut £[, ſamaon: uſurpaturetizm ſupra 

” | notas Arithme ticas, & ditionum compendia, 
ut apud Hebrzos (v ).Elif tamen quieſcens 

ſ 7 \ MD s U . A wg SD : 
XL Cc [TCLLU . 3 nu # T 2 £ 

» | ſpe omittitur brevitatis causa, ut ,s\ ad ; 

a” gt 

): A Sw.D | 


ro,5 F ills. 
n | PAY 


it Elif etiam quieſccris poſt Elif cum Fatha, F 
n | Excidit, & hoc cafu ut fciatur Fatha eſſe:lon- * 
2 | gum, apponitur Medda, ut £ pſy ipſo 'Fatha 
& | ſxpe omiſlo, ita ut Medda pro ipſo, & Elif 
ſubintelle&o, adeoque pro (a) longo veniat: 
;: | aliquando tamen ponitur Fatha perpendicu- 
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Pe A 
SECT. VV; 
De Accentibas, 


"4g: nulla eft nota apud Arabes; Re- 
gula ramen generalis eſt quod | Diffyllabs ats 


tollunte penultimam, ut _ a onſur: Poly- 


” * 1. 3” 

nift penultima producatur per CS) quie- 
ſcentia, ut ſupra; tunc enim illa habet accen- 
tum, ut ,Y| ilahon, &c. 
A S > | 

Diſtintionum notz communiores ſunt, 
* *% 

SECT. VI: 
De radicalibus & ſervilibas liters. 


Radix eſt tertia przteriti perſona ſingul# 
Tis maſculina, quz literis nunquam connat 


SP 7 


. paucioribus quim tribus, ut 2.9 jaUt, 


Pip 


AR kg baitom ankiklafas F* 
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| fyllaba antepenultimam, « 24.9 Janſuro, | 


tu 


t, 


; 


| ſolaris eum ſequitur | $, ut JS x F allailo, 


pro oli: 6 hoc perpetuum eſt in relati- | 


ticulo prxfigitur 4 dativi caſiis nota, ne tria 


Lam concurrant, ut ay Deo, pro al. 


as. 
De EG 17 YEN IO | 
Deltale- adſcribitur, literz ,_, poſt QA, 


fo 


WO >» wajatto 7nvens. 


. J" 


Lamdale, poſt J articuli NJ ut Al | 


ks Dominus, Fl allaho Pp ©29%5. 


Lam vero articularis ſxpe omitticnss cium J 
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l5, ws, 50) Cul & aj, & cir ar- 


| 6 &= 
Initiale eſt quod apponitur literis ,1.ug) 
diftionem inchoantibus poſt Nun gjeſm#- 


ww © 


tum, vel expreſſum, ut Ay oy mirrabbt- 


hi 2 domino [0, vel latens i in vocali nunna- 


_ 5. 9 *x 
- ,+ScripſerantetiamLexica,Germanus Arabi-" | 
.. co-Latino-Ttalicum in folio, quod valde man= 
cum, Raphalengius Arabico-Latinum, in quo F 
- plurima defiderantur, Giggzus Theſauri lin- }. 
 euz Arabicx in 4.Vol.in fol. in quo licet ma- J | 
-- Sna-fit verborum & phraſium copia, tamen .|. 
= praxter magnum pretium, haud ita diſcentium | 
| uſui accommodatus eſt. Lexicon autem Arabi- |] .? 
=” cum omnium abſolutifſimum nuper edidit 2 
| Doctiff. Golius in fol. ejusque epitomen brevi f < 
-ſeediturum- promittit : fundamenta etia Le- |] « 
| Xici ab ipſo Erpenio dudumjaRa erat,quod fi | 
-1pſi Deus viti produxiſſer, longe ante bac per- y 
E feciflet& in lucem emiſiſſer, prout ex Confilio 4 
=£32s::de ſtudio Arabico feeliciter inftituendo, 

| quod hic ſubjungitur, patet. 


5G Er”, SEC T._ V:IIE : r: 


= - Confilium Erpenii, de ſtudio eArab. felici*s | ] 
ter inflitueuds. a 


'Q Uam in eo. totus fim, ut nobiliflima lice- 
rarum Arabicarum ſtudia, ha&tenus apud -f « 
| Chriftianos fere negleRa, pro virili mea pro- | 4 
movyeam: & in cum finem haud exiguts impen- . 
0s, elegantem excitaverim Typographiam, li- 
broſque nonnullos jam ediderim, plureſque et ſy 
nobiliores ad editionem indies exornem; non þ 1 
pofſum non 'corum quoque deſiderio ſatisfa- 
gere,qui quomodo foliciter ſtudigy bxc infitui ' 
=_— G 3. poſſint 
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SW extendet, nec pluribus quam quatuor, 
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C07 7 
ut, | Apt voluits 


f _ Literz quzradicem confſtituunt, vocantur 
Radicales : quz vero ad formationem nomij- . 
|. num & verborum accedunt, ſeptem ſcil. hac 
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- voce incluſee | ghewnkes Pinguefient ; vel ad 


N = 
expreſſx, 5) Loy #7 nai, appellantur ſer- 
| P - | 
| viles. 


fk SECT. vIL. _ . = 
| 


De Grammaticis & Lexicis Arabicis, 


rat legat inter alios, (ut Gabrielis Stonitz & 


ipſius Grammaticam Arabicam conferat, ex 
iS. . . - « | . ". B-.. 
cujus collatione quzdam plenius quam in Ru- 


* 'Jnter Lexica vero, Schindleri Lexicon Pen- 
taglotton, ci]. Hebraicum,Chaldaicum, Syrt- 
acum, Arabicum & Rabbinicurn, ut maxitnE 
Utile linguarum Ortentalum ſtudioſis comes 
mendatur. | 


| dimentis explicata invenier. 
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' conlignificationem, quatuor ſcil. in hac yoce _ 
I 


Qi Arabicz linguz cognitionem deſide. | 
Tohannis Eſronitz ) maxime Erpenii Rudi-. 


menta Arabica, qui omnium' accuratiflims | } 
Grammaticz precepta tradidit : poſtea veto” 2: 


- Scripſcrunt- - : 
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tredecim Conjugationum, quam exhibet lib: 
2. Cap. I. diligenter diſcenda eſt,eaque cogni- 


17 


 - ta, verba quzdam alia trilitera, ut ©9, 


LS 7 £ 


RN fo, ho, x alia quzlibet 


+ - Peream diduci debent, ut oblatz cujuſque ra- 


* formarediſcas. Hinc progrediendii ad Paradi- 
-- gmaprimz conjugationis AQtivz, quod bene 
- memorizx eſt imprimendum, cum ab eo reliqua 


3 a legenda quoque & diſcenda ſunt. 


- Deinde differentiz conjugationum deriva- 
tivarum 2 prima, ſequentibus duobis capitibus 
traditz, memorizx quoque infigi debent,& ra- 
dices plures per primas tantum tem; orum v0- 
ces in prima conjugatione; & reliquis didu- 


perfetta quam perfetorun conjugationes 0- 
mnes tum primative tum derivative bene per- 


_ Hat progreſſus, er fingulis ſpeciebus ſingull 
*  Jentur dies, confuſionis evitande gratig, be- 
-* wEque conſiderentur, & memoriz mandentur, 
- Zenerales, imperfeRionis rationes,quz ſub int- 
__ — | G 4 "_- Tin: 


ja 
*X 4 


dicis conjugationem quamlibet nullo negotiq 


+, omnia dependeant : mox prxcepta ei adjun- | 


 cendz ſunt; necante pergendum ad verba im- | 


fFetzx &.cognitz ſint. Hinc ad imperfecta ,| 


——— 


Ec 


D—— 


_— 


& manqui ſatis zſtimanda appendice, poſfunt- ® 
_ & cotyugationes verborum perfe&torum me- | 
moriz mandari : ac primo quidem tabella illa | 
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* | (78) wo 
ie. | poſſint,atque debeant,diſcere ex me geſtinnt. 
{a | - Habeant ergo, nobilis hujusLinguz ſtudio» 
». | fi,conſfilium bonum,atque ſigcerum quale ipſe 
ego mihi cuperem dari ; & certi ſint, id fi ſe- 
-- | quantur, fore, ut paucis admodum menſibus:  } 
5 | majores in ejus cognitione progreſlus faciant, Þ} 
quam plerique hactenus pluribus etiam annis. | 
&t | fieri poſſe ſunt arbitrati. | 
In manus itaque primum ſumantur hxc quez 
a- | nunc damus Rudimenta ; quorum primus li- 
10 | bcr diligenter 8 attente legatur, & diſcatur: 
i- | Eo cognito, progrediendum eſt ad ſecundum. {| 
E |, de verÞbis:nam quod ad appendgicem primi hbri } 
2 | attinet,ea non tota uno tempore diſcenda ef, - 
1- | Continet ea 24 nobilifiimos Canones, ad foli---'} 
dam Arabiſmi intelligentiam ita neceflarios,ut- -: 
fruſtra omnino fit fucur?, qui ſine eori cogni- -: 


L- 2 i a5 0 
s | tone feejiciter volet Arabicari. Sunt autem alli 
_ | | Canones ſinguli per ſe facillimi, & nullo ne- 
,. | * gotio intelliguntur, ac memerizx mandantur; 
. | multitudo tamen eorum 6b materiz affigita- 
\. | tem confuſionem aliquam facile inducit. Ea; 


propter, confultum ego judico,ut ſingulis Ca- :} 
- nonibus ſinguli. dentur dies,8& unus tantim 
1, | quotidie accurate perpendatur,& firmiter me-.. 
; | moriz imprimatur Canon, aut ſummum duo." 
_ | Idquifecerit, nec confuſionem aliquam -ſenti- 
et,& pauciſlimis diebus plus in ſolida Arabifmi..” 
notitia proficiet quam ego pluribus menſibus;; 
feci. Dum ſic.paulatim pergitur in aurea illa,; 7 
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 mentur; Deinde velim totum Alcoranum'L 
*.capite ad calcem ſtudiose & attente perlegi, 
- ſalius linguz grati4, quz in eo libro elegans 
+ eſt, & .pertectitſime conſonantibus ac voce» Þ| 
| libus, aliiſque notis orthographicis expreſſa, | , 
> Sed quia exemplaria ejus manu exarata ha- | 6 
> beri vix poſſunc, multiſquein locis eam diffi- | 
= cultatem habet, ut ſine interprete intelligi Þ 4 
© non-queat, operam ego dabo, ut-brevi eke- {| 1 
" gantiſſimis typis prodeat, cum verſione-ac- |, y, 
- curata Latina, notiſque ad voces & ſententias | { 
| difficiliores. ; &-ub1 neceſle id erit, folid4 | y 
- mendaciorum & -nugarum ejus confutatione | þ; 

atquecxploſione. Interim poterunt ſtudioſf }þ 
| ejus loco ſe exercerein libello lo proverbio- | 1 
| rum Arabicorum qui cum vyerſione latina, & | jr 
- notis Joſeph Scaligeri ac meis prodiit ex | ( 
> officina Raphelengiana: item in Pſalterio | « 
ESavariano: Romez edito, in 'quibus libris vo- ly: 
cales quoque fatis- accurate adjetz ſunt. St 
E autem fuſtorem. DoRrinam -Grammaticam | xj 
« requirant,:legant-Fheſaurum noſtram Gram-' | y 
- maticum brev#.edendum : quem utique ta- | 
Jem ſperamnus-fore, ut forte nihilin eo fint } 
 defideraturi. . Adjungant '& Gjarumiam no- 
| ram, . libellum clegantifliimum- ac len d+» | 4 
 pnaſlimum. C( 
' . Copnita bene re Grammatici, &-lefis | ef 
| hiſce. hbris qui vocalium figuras appoſicas ' 
| Þabent ;, tuto ſe accingent ad leRionem eo- - 
b - G5 | Tum 
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| nim intelleftis 8 copnita yerbi PerfeRi con- 


{| jugatione, facile erit formare Imperfe&um : 


nam ut minori hoc moleſtia facias, omnino 
iconſultum eft, ut quamlibet vocem verbiim- 
 perfecti ita formes, ac. ſi verbum perfetum 
aut ſpeciales peccet. VYidebunt in hiſce ver- 


 appendicis primi libri Canones, quos ut hic 


Yerbis cognitis, pergatur ad Nomina z & ab 


| his ad reliqua : de quibus. nihil peculiare ha-" ..? 
| beo quod moneam; eftenim tractatus. eo= * 
rum facilis.- Rudimentis hiſce totis leis & * 
ntelleis, ' exerceat ſe ſtudioſus in praxt © 2 
Grammatica iis annexa, locaque citata dilt=' * : 
genter inquirat,ut omnia melius memoriz in- 


| : xrean 5 


certus id maximo ſine fruftu faturum ſe non 


| 1 res quxque VOCes foelicilis merorie. impri-- on 
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' tum finguſoram capitum proponuntur: iis & - 


fit. Ita formata cum erit, facile videbis an_ 
contra generales i]]as imperfeRionis regulas, 


bis ſtudiofi_quanti momenti int aurej.lli } 


' ſxpe conſulant & applicent rogatos eos volo.. 


Praxi illa abſoluta, in manus ſumat Hiſto=+ * 
riam Joſephi, ex Alchorano a me cum duplici' 
verſtone Latina & notis editam: ſingulas vo- 
ces ad normam Grammatices diligenter exa- 

, inet, ut ego feci in ifta praxi ; notaſque ad: 
)difficiliores voces conſulat, & ſemel atque ite-" 
rum egregii illius opuſculi leionem repetat; 


eſſe : nam & res Grammatic#, 8& communio-"  -; 
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Latina, & notis meis in folio, & Arabice tan- 
tim in oRavo, ac LatineE tantim in quarto. 
| Hiſce auCtoribus, 15 qui rem medica tractant, 
adjungant Avicennam, qui ſtylo ſcripſit ita 
eleganti, ut palmam hac in parte reliquis fere 
ſcriptoribus dicatur praripuiſſe.Sed de DiRi= 
> nario nihil adhuc dixi Extat Franciſci Ra- 
| phelengii Lexicon Arabic : veri in quo me- 
F rito majorem vocit copia, & vocalium appo- 
ſitionem deſiderant ſtudiofi ; itaque adjungt 
ei poterit Valentini Schindleri Lexicon Pen- 
taglotton (quod merito ſuo omnibus Lingua- 
- rum Orientalium ſtudioſis ſit commendati{-- 
 ſimum)tantiſper dum menum quoque prodeat 
Lexicon, in quo nec vocum copia, aut accu- 
rata exÞlicatio, nec vocales deſiderabuntur. 
- Faxit Linguarum Auctor, .ut vita mihi & va- 
- letudo. ſuppetant, ad ea quz in manibus ha- 
; beo, foliciter abſolvenda. "Scripſi hxc 1fel- 
”  mundz, die 22 Martii 1620, cum iter Galli- 
| Cum ingreſlus eſſem, 
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rum, qui iis deftituuntur. - Neque eſt quod. 
infcelicem hic metuant -ſucceſſum : non 
enim ea res difficultatem tunc ullam habebit. _ | 
Duo autem omnino ſunt prerer Alcora-+ | 
num,de quo jam diximus,libri,quos Arabiſmi F 
ſtudioſis maximopere hic commendatos. } 
volo ; quippe ex quibus (aut ego vehemens- 
ter fallor) brevi haurire poterunt ejus linguz- 
noritia, & talem quz.ad communes quoſque 
auRores intelligendos, abunde ſit ſuffeRura. 
Nam ut libri Medici, Mathematici, fſimileſq; 
intelligantur, terminos eorum hic, ut in 0- 
mni alia lingua,neceſſe eſt diſcere.Sunt autem 
111 Itbri, Geographia illa anonyma, quz Ro»: - 
mx e Typographia 'Medicza in quarto pro=: . 
| diit: & Hiſtoria Saracenica, quz ex meanune- 
- ' | prodit Typographia. Prior longe elegantifli-+ - 
; mo ſtylo liber eft, & cujus elaboratiſſima ver=- : 
£ fonem Latinam tantopere hacenus a viris: - 
5 dodis expetitam, nunc dant viriundequaque * : 
doRiflimi, & rerum Arabicarum peritiffimi, . ! 
Gabriel Sionita, & Johannes Heſronita,iMas- ' 
ronitz, & harumliterarum inlignes prom0-- 
| tores in celeberrima. Parifiorum-Academiatz  . 
( que verſio viam- omnino ſternet -ad.facilem ” | 
r;. | prafſtantiflimi libri letionem, & intelligen. 
tiam. Poſterior liber haud minoris eſt —_ 
tatis tantaque elegantia, & rerum ac verbo..E ﬀ : 
rum varietate ; ut nefciam quid in eo poſit © 
ulterius defiderari... Prodiit ea cum verſione © 
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 Introdudtio ad leftionem Lin-. F 
= | guzx Penlicx, | 


SECT. [. 
Alphabetum Perſicum, 


{- Eonfonantes quas vocant, eaidem habent Perfe 
- - cum Arabibus, cjuſdemque figurz, ordinis, et. 
80S 11 -pleriſque, poteltatis : quatuor vero literas- 
 Alphabero Arabico addunt,- ut ex ſubjeQa ÞF- 
Fabula liquet, |} 


Nomen. Figura, Poteſtas. |} 
In fine In .medio . In initio. | 
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SECT XI. 


| Prercitati leftionis eArabice, ex. (a. fiv ve. F 
 Sarata 58 Alchorani.. q 


fi ma- jaalamo Haha - ana tarzs Alam * 
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Alphabetum Perficum.. 

Nomen. j  Figura, Poteſtas, 
] In fine In medio Tn initio» + 
E 17 Sad. —_ eo oo S| 
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Alphabetum, Perſicum. 


Nomen. Figura, . DPoteſtas,. ; 


In fine In medio In mitive 
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SECT. IT. 


* De Inerarum aib-aas . &c. 
WIE” . . $914 3 


| Licers ©: <a C L L Wo ME 
1 "in diRionibus vere Perſicis rar0 inveniuntar, 
- ade0 ut ubi nſurpantur, diQiones Arabicz 


” fere omnes habends ſunt, ut monet Lud. de 
| pen: 


1 In. TTbris MSS. magnam difficultatem pa” 
-rit-tum punRorum Diacriticorum tum vo* 


punttis ſoliim 8& vocalibus diſtinguuntur. 

{- - Prima dictionis vocalis, ſequente imme- 
| diate vocali alters, yiz-pronuntiatur, & 
 idem fere valet quod Tcheva' mobile apud 
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4 Hebrz.. ut nt criſten flere, 


3 2 xo dio ex. tribus punctis 


-omittuncur, prxcipue fi. 4 immediate ſe- 


ut 
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| Dividuntetiam literas in Quinque claſſes, Þ. 
- Gutturales, Linguales, Palatinas, Dentales, et Þ 
Labiales, ut alit Orientales. Hoi, Haut, &' 
- Hharm , Aſpirationes ſunt & pronunciantur s 4 
ut Heb, 3} & Arab. & Saut & Saat. eundem 
ſonum habent. ſci. f. b. © 
Alph & Aain, per A potius quam per Heb. 
| $ vel Arab. © proferantur, 3 
Caf. ut K. eftertur. 
Waw. ut.y conſonans, vel w. 
 Eadai, & Zzap. ut 2, vel ut Hebr. y 
: Pa&Plavixin vſu ſunt, niſi in lingua vul- d L 
iris nominibus peregrinis *: b: 
- - Vocales literis affixx omnes longz ſunt, & | 4 
| EE latinis a. e. i 0. u. in ſono couveniunt,ex- Þ 
Feepto A. primz! ſtantiz quod ut Hebr, -: pro- 
Nnunciatur eitiſſims, & (e) ſextz claſſis, quod 
Þ {ono medio. quaſi inter ( e) &(0) raptiſſime 
: pro ertur inſtar Scheva,cujus regulas inter {c- 


-pendum ſervare yidetur. 
-Jaxta Potkenium ſub Gutturalibus, poſt 


an poſt longam voecalem, & ab initio per 
Et wy breye effertur, at ſecundam Reatinum, 


Cc -aninium et alios pere) breve, ut Scheva. 
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uh tabula prima'ſeptem ſunt columne, quas* 

ftantias vocant, ſecundum yocalium' nnmerum- 

1.Gheez, 2. Chaab. 3, Sals. 4-Erab: 5-Hams 2 ; 
6. Sads. 7 . Sab. Dum itaque AſphaB@uc C | 
| recitatur, 7 cis literx, tum ftantiz momen- Þ 
proferunt., ut Hoi Gheez Ha, Hoi Chzab 
4 | Hy,&c. Cum vers liter extra orationem ker 
buntur \ extam ſtantiam ſcribune. 

Apud' Ethiopes quatuar literis Caf; WY 
Geml,& Hharm,diphthongi quos EY 
ſcil. uo, uu, ui, ua, Gs 

recedenti tabell. 
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[na figurz & pouteſtas . tam in pronuncianda 
£quam innumerando ex ſequenti Tabyla con- 
xr H 4. 
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T -les (a) quartz ſtantiz ubique ſyllabam predus * 
F cunt, reliquz primam tantum &--penultimam * 
"F <ctiamſi per (e) ſextz claſſis efferuntur.- - - 
FF Omnes dictiones, etiam Monoſyllabas,duo- 
S bus punRtis diſtinguunt, majores vero diſtin- 
FF. ctiones per punRa dupticata notantur. - 


= De Crammaticis & Lexicis /Ethiopicis. © 
 £ pRimus a quo in Europam illata eft hac line * 
& > gua fuit Potkenius, qui Pſalterio Hebraice, 
FF Grace & Ethiopice (vel,ut ipſe maynlt,Chal- * 
F daice) edito, fingularum linguarum Alphabe=- = 
F ta & introduciunculas quaſda l:gendi ad cab 
& cem libri adjecit, grammaticam non dedit. - 
Poſt cum viginti ſupra centum annos Jac. 
TFT Wemmerus Lexicon omnium, vocabulorum-? 
quz in Pſalmis,Canticis & N.Teſtamento.con-? 
tinentur,adjeis etiam inflitutionibus Grain? 
maticis util:i{limis,edidit.Scripſit.etiam pracep=® 

ta Grammaticalia Gerhardus in Harmonia: 

+ linguarum quatuor cum Hebraea, juxta Schi-: 
ekardi methodum, quzdam- etiam Crinefius, 7 
|" Reatinus &c. quos conſulat qui volet , mihi-? 
Wemmerus ſojus ſufficere videtur, fi tamen; 7 
quis linguz hujus cum aliis comparationem : 
$ iofticuere velit (quod magno cum fructu fieri ; 
$ poteſt) utiliter Gerhardi Harmoniam legere 7 
| Poteſt. hoc veroſingularum Linguarum co» 7 
SF goitionem aliquam adepcus faciat, qui enim; 
*omnes ſimubaddifcere velit addiicet nullam.” > 
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Dipthongi ſunt ſeptem; | 
WJ, Wh Ex, Þts 17 > MI Nie 
Grammaticam Armenam nemo (uno exce» 
| pto Calano)hbaRenus compoſuit. Extant —_ 
| Lexicon Armeno-Latinum, in quarto,& Inſti- 
| tutiones Religionis iridem in quarto' in Lin-.. 
| gaa Armena cum Latina tranſlationegn uſun* 
FArmenorum, & aliorum-juſſu Cardinalis Dus -: 
' cis Richlieu Parifiis im ipreſlz, quz magno ad-- 


- Jumento eſſe poſſunt iis qui gras ey cog. 
F nitionem deſiderant. | 


SECT. &.. 


Alphabetum Coptum, Fx 
e/Egyptiacumm 


frees habent. 32.. quarum Nomina, | ny 
' ras, & poreſtareme EX « ſequenti Tabella de: ipia 
 eere licet,. 


abetums Coptum, en 
SE Cy ptiacium.. 


LINMI 


» 
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is y U__ : 


tum, ſeu, 


e/Egyptiacum, 
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Q&S 
AE) 
Q 
JW 
*D 
JD 
wi 
WW 
wy 
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"Ch, utn Hebrzum 8 7 LPS 


"Hori, H. ut Heb. n & Arab. & 
Giangia: ut 1. Jota Hiſpanica. 
Scima. pronunciatur-ut Scel, 
Dei idemcur HebrzorumN, ſimile eſt-Tay 
 Samaritanorum ſeu antiquz literx Tau He 
- -brex, a quibus Zgyptit.& ab iis b Echiopes mu" 
| -SQarunt. | 
| Diſtinguunt etiam literas ut reliqui Orien-} 
”:Cales in Gucturis, Linguz, Palati, Dentium & 
| Labiorum, s 
Dictionum genera diſtinguuntur apud Co! 
. ptos non ex-terminatione, ut apud Heb. Gre® 
| 'cos, Larinos, nec per articulos, ſed ex prefixis'Þ 
FHoeermmg literis ſeu- ſignis, ut ipſi vocant, | y | 
| quzipt fant inftararticulorum. ' 
In Lexicis.vero, ut'in Kircheri Theſauro | 
| Copto-Arabico-Latino , ordinantur didtio- 
© nes lingulza fine, ut enim nos diftiones in| 
| lexicis inveſtigamus a literis cujuſque vocis 
* - primis, fic Copti ab ultimis, quem modum eti- 
. am ſeryavit Kamus in Celebr1 illo Arabico Le- 
*Zico, quod in faum nuper tranſtulic Golius, 
F. Top Plura qui volet, legat diQi Kircheri Pro- 
EP -; romum Coptum una cum ejuſdem Gram-F 
Ee Coptica ad finem Prodromi annexa, Þ 
By "Euſdem etiam Linguam Zgyptiacam rettitu- 


=. 
z* , L $* 


am. In qua, 


F Nomerant Cop per literas ut reſiqut Or Ir 
E eotales, & hos numeras-ut & literarum fen 
omnium nomina -& figuras 4 Grzcis Peoe- 
Xorum tempore mutuati ſunt,addunt virgue 
Jam ſupra. literam ut Argbes ,.in millenariis : 
ver0 infra, habent & alias numerorum notas- | 
Jibi proprias. | - 


SECT. FL : 


De Pronu#ncijatione titerdarum Juarundan. 
ida, ſeu v confona, effertin ut b, 

Hida, ſimiliseſt Grace liter ( 1) & ſonar © 
WE x declinane ad E, at cum haber accentum 
Jonat ut I clarum: 

Nitin fine dictionis formam mutat, .& ex- 2 
=—_ infra lineam, ut Hebraicum nya in. 
C fine |. A 
Thida ut © effertur, © 
Bi, ut P. 

Dau, ut D: 


5} He "5 FRE + (3)8pt Alpha ut 
one vocalis 


A. a - x” 


+ 


"Edd i, ut 


Scei, -ut Sc. ut VU Hebrxum & 
um, 
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, 'N troduttio ad leftionem Lingue Hebr 


Seft I. i. Alphebermns Hebr:& Ch b Fn 


2. De l Berarum divifionibus. 
$4 De literis quieſcentibgs. 
- 5. De vocalibus & dipthongrs. 
be! -6. De Daghes & _. 
"7. De ſ5llaba & legends ratione. 13! 
\ _- $8. De Accentibu & Maccaph. 16: 
- - Baxtorfu P. Compendioſa ratio diſcends 
-  - . Linguam Hebr. & Chald. 22} 
[E->. E xercitatio lefionss Hebr.ex Zeph 3.8.5 
que omnes Alphabets litere etiam find- 
. tes exbibentar, . 25 
"Exercitatioalia ex 2+ Reg. 16. bi omnes 
"fere_accentus congregantar. 26 
. 2. Introduftio ad lettionem Lingue Sama: 


ritang, 
| q \ Alphabetum "Oc RS 273 
| "De lettione ' Samarit. 202 
- efetiquorum ficlorum apnd 7udeos fign-, 


Y 6 : BE: Toon & Mp primi T empls My onem, 
My F uy 


"ag 
: *: 
*; 
ay” 


- 
bp 
"4 
F, 


* Is 
20 
EI INN 
"$4 
| I 
4 "A 
JC 
V >. 
= 
oe. 


Y 

4 

- 
: "8 Z 
* v 


b .. hy at _ _-, * ES 
Solas ann Fee” DH £ [R082 I IE 
SC dope ea oe ll Gerd BN BE Ma. ACSC EE : 3 SBN-< a es de 
* 
of hq 23. PY , 4 * Is > <7 * Oo by :b. 4 ACHE Vo 4 AMS», 
1::2 64-2 £# . > wes \ 39 ES | FF: os "| : : 


, 3 3. Inftitutiones Crammatins Co x, Elſa-= 
© menadi , & Aben, Kateb "Kata: 
bs 2, Theſaurus ille fupra dictys, ſeu Nomen- * 
Y- fEgyptiaco- -Arabico-Larinus,quem ſca- 
lam magnam vocant. oy 
--3, Prodromi & Lexici ſupplementum, 'in 
qu quibs multa: de Lingua hac antiquiffima ſcitu 
gna inveniuntur. 


; 7. 53 lin. 28. addantur hec verba, Scripite "4 
tiam Dilherus Grammaticam Syriacam n. 
Kodecimo, non indignam quam conſulant. 


I : ana cum Eclogis quibuſdam,five.Ex-. 
Eccciratis us in illam Lc : 


PIE 0; FHione: Hlgas. Perc ice. 7 
oY: We Z.x. greg Perficnm. . B85} 
 RRSY De literaruir fromunciatione;&-0:;- -89/] 
3 »De-v, que uotis, If: 

4-7 CC ranimaticis os Lexiczs Perſscis,g9i 
£6... £7 ntroduGis ad lettionem lingus E hid 
= Peg, , - 0M 
= See r.De LEthlopan: C Laxafteribus d 790 ; 
bee ApDe ticrarum prownmegatione, cal o 8 
De Apcemibus, 1þ1 


"LB 


| $0 Grammaticis, & Lexicis LE thi *, J 


pee, | | I'O3: * 


7 : 9 Intredatis ad jelianew Lin oo SW, 


'#. 6 
4 


2 WE pboberwns Arc, " I ety þ+ 
ic 2, De wocalibas & [erijwocalibar, IOF 
code & Lexics Armenis, 
s- pede ad Lefionem Lingue Coal 

x4 Iphabermn Coptum,vel e/E Eyptiacum, | 1 

ERS =  4J06S 5 
Jp. Kronznciarione literarum quarum-# 6 
Lam: 110: 
* Srdmmaticis < Lexicis of Pris.l I ry 


pet _—— Then bite oleriids SAWRrie* 

F tants,infiolbs ante: Cptivitar? ;h (ie ts : 
jr vdens ſic larnm expligatio.. 1 * 3." 
: E xercitatio Aedtioms TENG: Samarita- 


Mate" = . "8 
 Introduttio ad leftionem- Linghe S rides: 
E Sets .eAlphabetum Syriacuw:” >} pr : 3 
© 2. Literarum divifones. © 
WF 3: Devalibus & Dipthonghs. 
| ] *4:De Daghes & Mappic.' -*- 
FS. De Scheva.' _ 2+: bo 
6,D: aliis punts que Syris prowbariacgg. 9-277 
7, De lineolts. FAQ £4 4 ; 
F 8. De Accentibus. 
| ac —_ 6 % y 2 
"10. Exemplum leftionis S. yriare) exe 1) Mak, ; 
4 < AT. © I6. . - ts &: I<F +400 
+ Introduttio ad Nbiourns Lingus Aridi, 
" Seft:1. Alphabetum' Arabicam: = 5 
2. Ratio numerandi, & as vijio lirerap | 


<Q 'De Pocalibus 0 EF ob, 
4. De Hamza, Pre edit "Gif Rp. 
| Teſaid . T9 F Yr Vi G ; by = 
5. De Accentibus,' *' © © © eo 
_ 6. Deraadicalivns ſeroitbus literis: 73 pete 
7. De Grammuticis '&: lexicis Ara ehith " - 
=" Cor frlinm E rpents; de Sts >», { 5 Falk | 

- Grter inſtituendo.... EIS +555 me 

9, Bo wer citarto pk gs Ard. x cab 
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35 PREFAT1O. 

ehenam (co quod parim differebant) videtur 
 affir mare Gregorius apud Clariſs, Pocockinum, 
in Hiſtor. Arab. p.360. | 


hiaas) ol): oh Y _T 


©,» La,)] a As] Th; Al oyWfi. £ 


Auk) Lacey hed] Ll} 


ſ 


| Sa) Jas Condi \þs va Tees | 


Lye, + MaleJl LJ ls 
Ax) ty Mb AJJAIY 


«dh al} alguy oo) Jus Jl | 


hoe eſt ( Lingua. Syriaca) diſtinguitur in tres 
. dialeRos,quarum elegantiflima; eft Aramaa, 
quz eſt lingua -incolarum Rabe, & Harran, 
er Syriz exterioris ; prozima;rlliveſt Pajeſtina, 
quz eſt ca. qn4. ntugtur Damaſgiet.montis 


Libani, et. reliquz Syriaz. interioris. incolx - 


at. omnium. impuri \Nabatza ; que. eſt 
dialetus populi montium. Aſlyrix; et: pa- 


gorum Erati,.. Vbs- ſub Palaſfting. comprehens. 


dit 
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PRE FATIO. 34 
ronitis qui habitant in pagis montis Libani, 
et in minoribus Syrie oppidis; et hec ud 
trogir Syriaca dicitur, quam ( hbriſtians per 

. Orientem ſibi fere propriam fecerunt , dum © 
ntrinſque Teſt amenti.werflones in hac dialeflo- 
habzerint, et Sacra iu eadem celebrarint, 

. | - reliquis Paraphraſibus Chaldaicis, de quibus 

|: F *Pupra, 7 udeis reliftis. Litere quoque Syriace 
© ſeu Marontice 4 Chriſtianis Antiochenis, nd= 
ſcexte Eccleſia, introdutte erant, ne quid cum 
N azarais et Ebtonitis fudeis commune babe- 
rent. #t inter alios Fabric: Boderianns., In 

| | hac aiale&o [rriptum eft N. Tefs. Syriacum, 
ideoque facile evenire potnit ut cer verba 
effent a ſermone Hieroſolymitano paululum 
variantia, Cum tamen una eademque fit utriſ< 

' que lingua: 1deaque were dics puteſt lmgnam 

Syriacam fuiſſe ( hriſts vernacutam, licet dia- 
leflus Hieroſolymitana, qua Chriſtus wuſns 
| eff, et Antiochena, in qua habewaus utriuſque 

|. Teſftaments libros, aliquam admittant ivr [0 

 warietatem. In hac noſtra inſula, quaiitim 

varient prounntiavio et dialefns pro fingulis 
| go.vel 50. millijaribus, omnes novimus; adea 
| at fi plures eandem hiftoriam idiomate Cantis 
ans, Devonienſs, et Eboraceuſi conſeriberent, 

Wajorem, ui fellar, diſcrepantiam quis. invewis. 
reb, quam in ifivs dialeflir Sypriacis: nene: 
tamen eandem ' eſſe. apud omnes lingnaw 
Anglicanam negaret. Imo nnam eandemque 

fail dialetinm, Hieroſolymitanam et Antio- 
chenan 
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33 __PRAFATIO. 

differre : unde infert non ita antiquam eſſe N. 
. Syriacs verſionem ut vulgo putatnr , ſed 

plas temporis Poſt Chriſtum interfuiſſe , antc- 

quam fatta eſſet iſta verſio , quod mutationem 

Mam in linguam Syriacam intulit ; (ed no- 

tandum , Syriace lingue varias fuiſſe dia- 


leftos , ut idem Breerwoodns, Buxtorfins +. 


alt obſervant : aialeftus enim Galilza , ab 
Hieroſolymitana differebat adeo, ut ex Petri 
fermone colligerent ipſum eſſe Galileum Marc. 
I4. 70.' magis emm rudis & agreſtis erat 
ſermo Galileas, ut exiſtimat Buxtorf in Lexic. 


Talm.Rabb.voce tg. 


35. Pracipne. vero ejus Diclefti erant. Tt. 
Babylonica omnium puriſſima, in qua [cri- 
pta ſunt capitula quedam Damelys & Eſre, && 
Poſtea licer ſtylo non ita puro Onkelofi &+ fo- 
nathe Paraphraſes , & Talmud Babyloni- 
cum. 1, 'Hieroſolymitana , que a gennina 
Chaldaica plxs diſtabat per mixturam ver- 
borum peregrmorum, ſcil. Arabicorum, Gre- 
o__ Latinorum quam longo tempore 
confFaxit : & in hac ſcripta ſunt Talmud & 
Targum Hiereſolymitanum, Targum in Ha- 
Siographa, & 7onathanis in Legem, liber Zo- 


< har , & quedam MMedraſhim ſeu expoſit- 


ones allegorice. 3. Antiuchena Comagena 
& Maronitica , que Antiochena dicebatur, 

ia circa Antiochenum trattum in uſu 
wit , 'e& in Ecclefa Amiochena & per 
rotum Patriarchatum. in Sacris wſurpata ; 
Comagena « vero. .a Comagene ultima 
Syrie" region , & Aaroniica a YMda- 


 & ronitts 
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eſſentialiter eadem int, idem dicit qued "ills 4 
quibus differre wviders velit. Eandem enim eſſe 


linguam et [ola dialefo differre agnoſcunt ferte' 


omnes4 unde Lud. de Dieu licet ipſe Chaldai- 
cam a Syriaca diſtinguat quia ſic ab alits fiers 
ſfolet, &- quod non rare phraſibus & flexiqne 
differant, unam tamen & eandem eſſe linguam 


fatetur, minor6mque inter 'ipſas differentianm 


efſe potuiſſe fi punitatoribus placniſſet : hinc 
Dan. 2. 4: Chaladzi dicantur Regem ppp 
id eſt, S pFrAce allocuti efſe, nec quicquam inter 
ſe differrent nifs 7 udes, inter quos Daniel" & 
Eſra, 'quedam de ſua lingua admiſcuiſſent- 
Trade dialeFns lingue Syriace nata eſt, que 


{ baldaica difta, quia in. Chaldza nata, &. 


inde a Judets in Paleſtinam tranſvetta ſuit. 
: 34 Hane vers Chriſte Salvatori <#u{que di 
ſcipntss. vernaenlam fuiſfe poſt Widmanſtadils, 


communts eſt. doftorum opinio, unde magna exe 


ſargit hujus lingue prerogativa, quam nnd 
enm virginals matrys lafte Dominas ſuxit,que 
Redemptorss mſtri ortu, educatione, dollrind, 
miraculis,'ac patris voce e calo ad ipſum e- 
mifſa, conſecrata eſt, Hanc eternus Des filins 
fſacro ore ſus nobilitavit, cum legem evange- 
licam viteque eterne aperta promiſſa, a 
omnis- fpes niſtra nititur, im has lingua pri« 
mus orbi promulgavit. Obſervat quidens do« 
Hifſimus noſter Breerwordns, Syriaca voras 
bula que ab Evangeliftis citantar, ab 1i/dem 
que in N. Teſt, Syriaco leguntur — 

| Terre se 


- 


31 PRAFATIO. 

Elia referant ad R. fochanan circa annum 
Chriſti 230. vel ad tempora T almuais Hiero- 
lalymitani. Cujuſcanque fit, utilitatem ſuam 
habet, ideoque cum =_— Latina reliquis 
annetlemus. | | 

. 33. Chaldaice lingua ita affiuis eft Syriaca, 
at 4 pleriſque pro uns eademgue habeantnr, 
fel. enim: dialeftlo differunt © .1n. Scriptmoris 
aicitur Aramea: ah Aram, wut $yriaca a Sy 
nia; 1 N. Tefþ. (ape'vocatur Hebraa, quia 
6jus ſcil. dialeftns erat alias autiqne Hebrai- 


catanth aprd Sacerc.oter, et duttos nota erat. 


Cum vere Fudei reduces, poſtquam: 70. aunes 
' Sn(aptivitate Babylonica tranſegiſſent, pro- 
priam linguam oblits. eſſent, ſcit. Hebraicam 
prram; mixtam quandam ex Hebraa: et (hal- 
daica in: petriam introaueerunt,.: que. paſted 
Syriaca. dicebatar ; nnds erat: quad crem- E[> 
x4. legem. popula prblice- pralegs. cnravet ex: 


textn Hebraice, quem wilgns ignerabat , 


neceſſarium erat ut Levite exponerent, et in< 
relligentiam legis darent, nt viaere licet, Neh. 
$4 7, 8. et bes orige erat, wt plerique ftatu- 
wt, explanationum in Synagogis diebus Sets 
bati poſt legempreleftam, quarum mentiofre- 
quens in Evangelio et Attis. Contrd vero con- 
tendit Geor. Amyra preludio 1. in Gram. Sr, 
nequaquam ortam eſſe Syram ex mixtura 7 
braice et Chaldaice, fed Syriacam cum Chal- 
daica nnam efſe eandemque linguam:” Cum 
vero agnoſcat ipſe accidentaliter d:fferre,lices 
B 4. | eſſen- 
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PREFATIO. 30 
tam fecerint , Latinawm tamen non ( haldaice 
reſpondentem, ſed eandem que in Regiis nbrque 
retinent. Collatio items falta eft cum reliquis 
eaitionitbus MS S. quibuſdam, & cam 
deFAifſimi Þ. Fagis verfione Onkeloſs Latina, 
varieque leftiones enm obſervationibus & 
notis (que a viro dofto qui hnic operis parts” 
incumbit collefta ſunt) ad appendivem re- 
bi ENHNHIHYN 


32. Hiſce vero que maxime authoritatis 
ſunt, Paraphraſes duas alias, mineris licet 
pretis, utiles tamen, adjungemns, ſcil. 1.T ar= 
gam fonathani«(at dicitmr)inLegem cum ver« 
frone Latina. fonathe aſcrib ut ex Fudeis mule 
ti,ct ex Chriſtianis Galatinus, Paulus Fagins, 
Helvicns & alii; negant tamen plerique ejus 
eſſe, Buxtorfins ſcil;Draufins, &c. Schichardus 


 #n medio relinquit & concludst. Bechin. Hap. 
- Þ. 35. Cuyuſcunque fit authorisvel antiqui- 


ratis, plurimum nobis:-profuturum contra Ju= 
daicos commentatores,cum vaticinia quz illi 
ad Davidem et alios referut, de unico'er ſolo 
Mefſia reRe et prorſus Chriſtiane exponat. 
2. Targum Hieroſolymitanum in Pentateu- 
cham, quod non totum Textum continua- [t- 
rie, ut reliqua, ſed quedam patiora proſequi- 
tur ; fic dictum vero vel a loco ubi prodiit, vel 
a dialefFo Hieroſolymitana, que Babylonica, 
qua [cripta ſunt Onkelofs commentaria, rmpu- 
rior, De authore dubutatar, licet pleyique cum 

E lia 
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bus wecalibas inſervirent ,. que poſt appoſita 
pantta ſepe anomaliam inferebant, hinc ms 
perfefta extitit puntlatio, variaque abſurda 
ww Targumim reliftta, quorum. quedam 4 
Complatenſibus reformata, in Biblits Regiis 
plura, quamplarima vero fatente Aria Mon- 
* Fane ſine emendations relifta, . tandem immen- 
fis Bauxtorfis P. laboribas pleraque, que in 
prioribus medelam poſtulabant, curata & in- 
 tegritatyreſtituta erant, ompibus ad _ 
am Eſre & Damelis redutis, ut ex Bibliis 
magnis Bafiteenfibus liquet, Commentarium 
quoque inſcriptum Babel paravit, in qno, 
teſte ipſins doftiſſ. filio, omnis differentia ratio 
redditnr, &« ex locorum collatione illaſtratar, 
omniaque que nlterins animaduerſa & mas 
num medicam requirebant ad integritatem re- 
vocata ſunt; adeo ut cam hoc evulgatum fne- 
rit (ſub prelo vero eſſe brevi proditurum 
anper accepimus) priſtinum Babylonie nito- 
rem hac linguarecuperaſſe viders poſſit. Chal- 
aaicam itaque Paraphraſin Onkelofe in Pen- 
tatencham, fonathanis in Prophetas, et Fuſephi 
Ceci in Hagiographa cam reliquis ſecundum 
editionem Baſileenſem, que omninum que hodie 
extant maxime emendata, in Bibliis noſtris 
exhibemus: Latinam vero {equimur verſionem 
que in Regits, ni ubi a' Baſileenſibrs drffert, 
que differentia alio charaftere notata eft. Pa- 
rifienſes enim(conſfilio an caſu neſcio) Chaldai- 
ears, licet ex Regiis & Baſileenfibus mix- 
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PRAFATIO. 28 

rratum dilatat, et explicatione il[uſtrar, . 
31.De fingulis vero Paraphraſibus audiamus 
Buxtorfium f. prefatione ad Lexicon Chal- 
daico- Syriacum,  Onkelos 'Pentateuchurn 
tranſtulit. qui ut ſtylum ſimpliciorem & ad 
Danielis & -Eſrzx puritateni* magis acceden- 
tem haber, ſic maxime literalis eſt, verbum 
fere de yerbo reddens. Jonathan Propheta- 
rum Paraphraſtes in prioribus tum in'ſermo- 
ne tum in re ſimplex eſt: In poſterioribus qui 
obſcuriores, pauld liberior, & allegoriis ni- 
mis indulgens, De Targum Hagiographorum 
( quod foſepho (eco aſcribitur circa 600. poſt 
natum Chriſtum annos) ex hiſtoria Hebraica 
nil certi habetur, authores varios fuifſe ex 
ſtylo apparet, et pracedentibus longe recen- 
tiores. Targum Megilloth ſeu 5, librorum 
{cil. Cantic. Thren. Ruth. Eccleſiaſtzs et 
Eſther, poſt Talmud conſarcinatum eſt (quod 
500. ad minimum poſt Chriſtum annis obſi- 
onatum eſt) cujus expreſla fit in illo mentio, 
Cant.1, 2. Thren 2.19 Linguzetiam dia- 
lecus impurior ad Syro- Hieroſolymitanum 
accedens, et ut prolixius efle ſ>let, fic pluri- 
bus alle goriis refertum, idemque judicium 
elt de Targum Hieroſolymitano, altero  Jo- 
nathanis-in Legem, et de ſecundo Targum 
in Eſther. HaRenus Buxtorfius. ( #m vero 
Paraphraſes ille preſtrtim -antiquiores ante 
punftoram inventionem ſcripte fuerint , 11 
rereque 11% matres leflionipus pro _ 
| we 


N 27 PREFATHIO. 

* ſcriptam doftifſimo viro Tho: Gatakero do- 
* aoarumerat, completiens Pſalmos & 1ſaiam. 
Ae hiſce.M SS, ſcriptus eft Textus Hebraicus 
nm Paraphraſi Chaldaica, non per diitinttas 
wo/nmnasntpper lineas 4 ſt invicem ſeparatas: 
Jed poſt unum verfeculum Hebraicum continus 2 
fine nulla linee abruptione repetitur idem (hal- | 
daice, adeo nt linguarum ignaris pro uno 
eoderque continuo orationss contextn in. una 
eademque lingua videri poſſint. Hoc vere mo- 
rem antiquum apud fudecs referre volunt, ab 
E/re temporibus uſitatum, quo poſt Textum , 

Hebraice praleftum, explicatio vel werbo te- f 
nu, ut z Levitis Nehem. 8.7. vel ex ſcri- 
pro, ut evo poſteriori, in lingua populo nota, 
fie ret. | 


30. Paraphraſes vero iſle quantum ad textis 
#nrelligentiam conferant, quantumque ad fu- 
devs conuincendes, maxime in Articulo illo 
fundamentali de. Aeſſia, in quo explicando no- | 
bi/[cum prorſus conſentinunt, contra ineptas & 
impias poſteriorum Rabbinorum corruptelas , 

| dollis notum, ita ut hic immorari ſupervaca- 
menm eſſet. Buxtorfii p.verba tantum referam | 
in pref.Gram.Syriace et ( hald. Infinitz ſunt 
Linguz Hebrzz voces obſcurz, locutiones 
irregulares, ſchemata ambigua,que cx Chal- 
dza [ucem & explanationem accipiunt ; ſen- 
ſum etiam Hebrzi textus Chaldza Paraphra- 
' fs ſxpe concordia ſui corroborat , con- 
B 2 rracum | 
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baque mn pauca in Canonicts Hebraoruns 
libris, que fine hajut3lingue copnitione txplis 
cari vix poſſunt. Maxime vero huju-lingue 
utilitatem nobss. commendant Antiquiſſime 


| Paraphraſes, circa Chrifti tempora.{cripie, 


.queque parem fere authoritatem apud 7 udaos 
habent cum pſo- Textu Hebraico. Onkeloſs, 
feil. in Legem,qui (vrygor@® erat Rabban Ga- 
waliel 'S. Pant preceptoris, que perferam 
aliqui cum Aquila = varan'* 7 longo tem- 
pore poſt Templi exciarum vixit. Jonathanis, 
in Prophetas, quos vocant, priares; ſcil. libros 
Joſ. Judic. Sam. & Regum, &- poſteriores, 
majores ſcil. & minores (excepto Daniele:) De 
quo hec referunt Rabbini, cum T argum ſnum 
ſcriberet, fi forte vel muſca in chartam inſide- 
ret, igne celefti ſtatins conſumptam fuiſſe. 

29. Cum enim lingua: H ebrasca poſt #7 apti- 
wvitate, ut diximm vulgoignota fuerit in ſub 
frdium popularinm ſnorum quaſdamP araphra- 
ſes conſcribere caperunt, que, ut quibuſdam 
videtur,inSynagogts poſt Textam pablice pre= 

lefte erant : quod probabile mags fit ex anti- 
.q1u# quibuſdam M SS. Chaldaics Paraphraſi- 
but,quari unam ſe vidiſſe teſtatwr Buxtor fires, 
.alinm vero ipſe babeo ex Bibliotheca Weſtme- 
-naſt, complefentem Pentatencham, pulchre, 
' &- in magno folio exaratam, quam in excidio 
'Ormi in ſinu Perſios inter ſpolia a militibus 
emit & in Augliam intalit Mercator quidans 
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; erian ,* que. wel iis firggyores. ſunt, vel fignrd 


Wig es : aded ut intraunamwel alteram lincam 
k FT a Mo 8 I * 8 yy f'e. \ $? « ; % 
adem vox aliquando varie exprimater. 
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(que Hebraice aletus ) ubb3 maxime com- 
mendant;antiquitds,ntilitas, et adaiſcendtfact- 
litas. In {criptura ſepins vocatur Aramea fensSy- 
74,05 Dan. 1.4. WI IU? hingua Chaldeorn. 

27. Antiquitastanta eft ut a nonnulls prima, 0- 
num, ix ny © ram habeatur mult 4g, pro- 
fert.argumenta ad hoc probandum Georg. Amyra 
in pref. Grammatice ſud Syriace. Dofliſſimus 
etians Erpenins , adhuc ſub judice litem eſſe af- 
firmat , utrum Hebraica , an Chaldaica ſit 
antiquior. Dignitatts vers multum huic lingue 


adfert quod poſt confuſionem Babylonicam,homi- 


.-numque diſper ſronem, in Primo maximog, regno 


-poſt Diluvium vernacula fueriy,Chaldeorg, (cil. 
quory rex,Rex Regum appellatur, Dan.2.37. & 
per aureum caput ejus Regny ut omnium nobiliſ= 
ſemum & ampliſſimum repraſentatur. Veſtigi- 
um hujus vetuſtiſſimum extat, Gen. 31. 47. 
#ubitumulas teſtimonis a Labane Syro vocatur 
BINTMD 11) Fegar ſahadutha, 3 Facobo were 
lingna Hebraica W721 Galed,vel Galaad. Hac 
lingua etf Hebraice vicina fuit, fudeorum ta- 
.men vulgus ante captivitatem eam 01 intelles 
Xiſſe conſtat, ex Jer.5.15, 2uamvery neceſſaria 
& ntl; ſit ejus cognitio,ex hoc colligitur,qued 
| multa capitula in. Scripturzs Spirits Shaqelin- 
g44 conſignari voluit,1n Damele,(cil. 4 Cap.:.v. 
4.Ad Cap.s. Iz Eſra.g Cap.4.v.8.ad v.z7. Cap. 
7. In feremia vero unicam comma, Cap.10.v.11. 
23. Prater hac multe ſunt loquend! formule,ver- 


b aque 
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de(criptum erat & quodam Ab Helion circa an- 
num Chriſti, 1524. Hee autem cum Pariſienſs - 
eontulit, > multa que,Pariſenſe ubi deficiebat, 
ſupplere, lefiomem veram reſtituere , + dubia 
quedam elucidare poſſint,collegit vir dottus,que 
1 ultimumtomum relegantur : interpretationem 
etiam Latinam ver ſionts Samaritane,nbi a tex* 
tu Hebreo-Samaritano differebat , ad ſingulas 
columns idem aajecit. Lacet enim ung eandem- 
que verſiouem Latinam utriqut Samaritano in- 
ſervire pofſe,aſſerat Morinus , in multis tamen 
aifferre, ex adjebtis ad finem columnarum quils- 
bet facile perſpiciet;ut ml dicam de verſjone Mo 
rint Latina, que multis inlocts nec T extur $a- 
maritano, nec ejus ver ſiont ſed potines Vulgate 
Lating congruit, neutrinſque ſenſy apte expri- 
mit ut in Annotationmbus ad calcemoperis poſtea 
patebit : utque differentias Samaritani Textus 
ab Hebreo Ltttor ſrmul intueri poterit, haſce 
omnes collettas ex varits E xemplaribus habebit, 
ung cum locis omnibus in quibus $amaritant 
C& 70.conveniunt, utrique vero ab Hebrao aif- 
ſentiunt, que omnia ſacre critice ſkudiofes haud 
wgrata futara arbitror. © 

25.Verſronts vero Samaritane Dialefium quod 
attinet, ejuſdem eſt cum lingua Chaldaica cogna- 
ti0n1s;voces tamen non paucas habet ſibiproprias 
& peculiares: Arabicis etia nonnunquam utitare 
In formatione tam Nominum, quam Verboruns 
modo Hebraice, moao Chaldaice regults confor- 
matur. Hec inſuper (errors identidem ut vite= 
tur ſuſpicio) premonere viſum eſt,nempe, Ewa ; 
literary homogrganicarum commutatione abun- 
dat iſta verſo quam ſepiſſime ; nec non aliarum 

Fl (11am 
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Phariſats primum introdutte fint, quorum ortus 
fuit circa tempora Macchabeorum, mulys poſt 
Schiſma Samaritanum, &* niſs a R. Febuda 
quem Hakkadoſch, ob eximiam, \cil. ſanttitatem 
vocant, in unum corpus digeſts eſſent,& in Tal- 
mud relate, fortaſſe inter tot Fudeorum exilia 
& aiſperſiones tam 7 uders zonote efſent quam 
SAamaritanr. | 
23. Exemplaria vero MMSS Samaritana Pen 
tateuchi,licet ab Hieronyms tempore Chriſtiants 
fere ignota & tenebris quaſs ſepultagacaerint 
multa tame huj* evi diligentia in lace protulit. 
ohannes Iorinus vir doftiſſ. cur multum 05 
labores in Samaritano Penteucho dofti omnes 
. debent, 4 habuit exemplaria, quibus n{us eſt in 
editione Pariſtenſs ; unum quidem integram, re- 
liqua vero manca & lacerata: de quibus ut &- 
de duobus codicibus verſronts Samaritanue iþſ/e 
in prefatione ad Biblia, & inexercitationibus 
in Pentat, Samaritanum, & in prat. ad Biblia 
Graca 70 editionrs Parifenſs, 
24. Reverendiſſ. vero Dofiſſimuſque nofter 
Armachanus, vir ad bonum reipublice literarie 
natus quique prin? erat,vel inter primos qui $Sa- 
maritang Pentat. in Europam intulerunt, varia 
exemplaria ex partibus Orientalibus magnts [#- 
ptibus comparavit, quori tria nobis communica- 
Vit,que magno nobis adjuments fuerunt.Duo ha- 
bent Pentateuchum Hebreo-Samaritanum, ter- 
tium imperfectum cum T extu Samaritano  A= 
rabicam ver fronem,at liter ts Samaritants exara=- 
tam,exhjbet, agcuratam, ſ{cil; & cum judicio fa- 


Fam: a quo vero,uel quo tepors Arabica hac vers . 


fro fatta fit, conjicere non poſſum, exemplar oy 
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gue lapſins aliquot injuria temporum, - & ſcri- 
barum inſcitia, negligentia vel andacia habere 
poſſi Hnt. 

21. Verum quidem eſt quod aſſerunt Joſeph. 
1.9. &+ 1.12.6 1, Et Epiphanius Hare. 9... Sa- 
maritanos, licet cum primum legem recepe- 
runt,etiam Idola ct cultus Idololatricos reti- 
-nuerunt, poſtea tamen cum Templum habue- 
runt in monte Gerizim, Deum verum dili- 
genter coluiſle, et hoc unicum ſtuduiſſe, ut 
Idolorum repudjata ſuperſtitione verum De- 
um agnolſcerent, patriar #mgue inſtitutionuns 
renaciſſumos fuiſſe, Licet enim eorum Templun 
a 7oh. Hircawo everſum fit 200. anne pojt 
jattaejus funidamenta, & poſtea Herodes $a- 
1 mariam a fundamentis extruxerit; e1#/au6 118 
meaio templum ingenti ſumptu condiaerit, Sar 
maritani.tamen ſpreto Herodis templogin monte 
Gerizim ſacrificia et preces ſemper obtulerunt, 
ut ex Evangelio conſtat foh. 4. & ex hodterns 
conſuetudine, qua eorum Pontifex Sichimis ad 
montem Gerizim ſedet, Samaritanis reliquis 
| :mperat, 4i/que Paſchatis & feſtorum tempora 

quotanns literis circularibus definit, ut de tis 

poſt Scaligernm teſtatur diftus Morinurs. 
22, Dugd autem mivgmendogus ſen traditir 
ones 914 in Miſehna a R.fehuaa collette ſunt, 
| et corpus utrinſque Talmudis conſtitunnt, ye« 
jiciant, mirandum non eſt; cum traditionts 
sſt e ( licet omnes. ad Moſem, et traditiovem & 
Conte Sinai, impudenter referant fudai)'a 
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erant:. propterea cum primum Schiſma inter 
12.T ribs fattum eſt, Canon Scripture V.Teſt. 
nondum confiitutnserat ; nec enim omnes libri 
Hiftorics, et ex Propheticis vix ulls extabant, 
enmque Prophete ſnub Regibus Fudea ut plu- 
rimum prophetarent , eorumque prophetie in 
Temple tantum ſervate eſſent ; relique tribus, 
que ſub alio erant regimine, iſtinſmodi libros 
parum curabant, cam propter diſſidiam quod 
inaies augebatur, tum quod Prophete malts 
 comra 10. Tribus et reges Iſrael ob cultum 
corruptum vaticinabantar. 1mo cam non ante 
Eſra tempora, a viris Magne ſynagoge poſt 
multas diſceptationes Canon in formam hodier- 
vamredattuseſſet (img ut quibuſdam placet 
poſt Antiochi tempora) non miram eft Samari- 
tans, qui tum prefſertim' capitales inimicitias 
cum {udeis exercebant , omnes libros prater 
Pentateucham, quem antiquitus ſemper habe 
bant, rejeciſſe. Aſerunt quidam, Moſen 12.le- 
gis exemplaria deſcripfiſſe que inter12.Tribas 
diſperſa erant , preter unum qued in arca fa- 
deris ſervatam eſt; faftlantque Samaritans 
Je unum habere ex Autographo deſcriptum in 
. aiebus Phinchas filis Eleazar, qued adhuc in 
S:ichem ad monte Gerizim ſervatars quod qui- 
dem, ſ verum eſſet,magnam apud emnts auth- 
ritatemrhaberet : ſed donec exemplar iſtud pro- 
Aucant et :gen#ink ofſe demonſtrent haud aliam 
authoritatem ipſorum exemplaribus deferen- 
dam juadico, quam aliis Apographis antiquis 


LIMI 
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fuiſſe cum Samaritan, © 4 codice hodiernd- 
Maſorethico in quibuſdam variaſfe, ut alibi di= 
CEMUS. (4 .. CTY 

19. Dnodg, affirmat doifſ.Grot ins, Samarita- 
20s. a {uſtiniano coatos fuiſſe ſuos codices ad ver 
fronems 70, emendare,. hos exconjettura-ſna,. & 
( pace tanti viri asxerim) ſine certo fundamento 
dium : Edittum quidem edidit 1mperator pro 
7 nde#,qus 76. verſionem in $ Jnagoge Jegebant, 
contra aliorum 7 udeorum tyranmaem, qui poſt 
libros Hebraicos a Maſorethis correftos , alus 
omnes abolebant, & anathemate percnutere vel- 
lent omnes qui Grecam verſnnem publice lege- 
bant ; liberumg, fecit ommbus Gracam tranſla- 
tionem uſurpare ſs vellent, ut ex Novella conſtat 
146, at nullos compulit nec Fudzos, nee Samari- 
tanos, huic verſiont ſuos codices conformes red- 
dere ; imo contrarium liqnidg conftat ex-innume- 
res locts, in quibus .exemplaria Samaritana &. 
verſrone Greca differunt. © Rs 

20. Recipiunt vero Samaritani tautum Moſrs 
quinque libros ; reliquos ns Propheti- 
C05,650, non habent, nec traditiones, quas 7udei 
cum verbo ſcripto equant,agnoſcunt: cujus cauſa 
bes mihi videtur,quod Pentateuchus fadus in- 
ter Deum & populum, cult @mque cum promiſſis 
& minus que ad omnes pertinebant, quorumque 
copnitio Fudets omnibus neceſſaria erat,in ſe con- 
tinebat, ideoque Exemplaria que inter PE 
aiſperſa erant, ex quibas ſaceraotes & Levite- 
plebem inſtrucbant, non erant nfi. quing, librs 
Moſis,reliqui verg libri Prophetics e& Hiſtorics, 
licet in Templo aſſervarentur,e& a ſacerdotibus, 

& dettrs legerentar,.omnibus tamen non ita #0ts 

erant : 
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erno 7ndaico, "fr vel ub ſcribarum negligentia, 
vel exemplaria varittas arverſitatem quanaam 
intulit : vix enim alicubi corruptioſpontanea in- 
venitar , niſt ubt ad aſtruendam templi (ui auth 
ritatem mons Gerizim un texty poſitns fit pro 
monte Ebal. Deut.5.21. & 27.4. e& Exod. 20.17, 
& verſns quidg tranſpoſiti ex Deut.11.29,30. & 
27. 4: Namlicet Doſuhens quidg Samaritanory 
Princeps, qui pro Meſſia ſe venditabat, loca ali- 
qua dicatur corrupiſſe, ut ſe Meſſiam eſſe proba- 
ret; iſt as tamen corraptelas, omnia exemplaria 
on tnvaſiſſe, vel exemplaria poſtea emenaata "on 
ifſe, liquide conſtat ex hodiernis exemplaribus, 
& cum hodierno Maforethico collata, nullas 
s/tire [mods corruptelas exhibent, preſertim ub 
az Meſſia agitur, ſed (minutis quibuſdam ex- 
cepts ) prorſus cum eodem conveniunt, ut 11 115 
etiam locys qui ex Samaritan codice citantur ab 
Hieronymo, Schotiafte. Graco & alits & veteri- 
bys: adeo ut Samariticum codicem enndem eſſe 
gualem ſupra 1000 annos,& quem vitant patres, 
concedat Flavig. licet anthenticum Uh wel ea. 
aem cum Hebraico anthoritatem habere merito 
neget.. Imo in locts quibuſdam aubiis & per- 


plexis Hebreo lucem adferre & fatilem duhior 


ſolutionem, ex quibus ſine codice Samaritano ſe 


Vix quiſquam extricare poſſit, videut & agno- 


 fennt multi, e& nos poſthac plenizes docebimus.* 

18. Eo vero quod aſſerit quidam, Samaritanum 
Pentateuchum ex Graca 70. Senwrum verſrone 
deſcriptum  fuilſe quod in multis locis cum hac 
congruat,ubi utrumg, ab Hebraico variat ,proba- 
bilinus multo eff exemplaria ulla bvetera Hebrai- 
ca,unde ſuam tranſtulerunt 70.verſionem,cadem 


fuiſſe e | 
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| poteſt ſacerdotem illum legem attuliſſe, non aliis * 
charatteribus deſcriptam , quam quibus 1[rat« 
lite @ Moſe ad illum uſque diem uſifuerant : 
ab eo autem tempore Samaritanos antiquss liters 
Hebraicts, ſaltem in lege deſcribenda, uſos fuiſſe 
nulla eſt ratio cur dubitemus. Poſtea conſtat,ex 
Neh.13.4.28. Et Zofephi Antiq.l,11.C.7,8. I1a- 

 naſſe 7adai Pontificts fratrem eo quod repudiare 
nllet uxore qua daxerat filia Sanballati Sama= 

'rie prefeti,ſacerdotio exut; ad ſocery confugiſſe, 
qui templum alteram in monte Gerizim conſtru= 
xit, Hieroſolymitano ſimile, in quo Manaſſes 
ſaceradotio f- eſt apud Samaritanos, & qui= 

| aemritibus Moſaics ſecundum legem (qua ha- 

buiſſe eos &ſervaſſe vero conſentaneum eſt Yet ad 

ipſum multi ex 7udais confugerunt qui reforma= 

} twniab Eſrafatte ſe ſubmittere nollent. Hinc 

ſchiſma &+ diſſidium magis invaluit , utriſque 
legem Moſis profitentibus &: ſe mutuo anathe= 

"mate ferientibus, hocqae non wes HEY O= 
que templo, ſed & poſt utrumg, vaſtatum, CG u- 
triuſg, partts ſequaces cum tota gente diſſipatos : 

adeg ut non liceret Tudeo cum Cutheo ſeu Sa. 

 maritano panem comeaere, juxta adaginm, Qui 
comedit panem Samariticum,zque eſt ac fi com- 
ederet carnem fuillam, Refertque Druſius de 
3. Seltss Fndeorum. lib.z.c. 11. ex Tanchuma, 
ſolennem excommunicationem $amaritanorum 

'—fattam ab Exra & Nehemia. 

17.Habcnt itag, Samaritans Moſrs Pentaten= 

cham,quem ad hunc uſque diem in Sichem, Da=- 
maſco, aliiſque locrs ul; habitant ipſoram rel;- 
quie , prblice legunt., antiquis charatteribus 
deſcriptum,quique non. wultum differt ab hodi-- 
erna 
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a quibus potius quam vel tantillg recedere vide - 
rs vellent, ipſum Solem meridie Iucere negarent. 
Si vero Scaliger omnes contra- aut airy wh 10re 
(u0,ſemi-adottos,ſemi-theologas, wel ſemi-homines, 
nec pro alits quam afints habendos, Druſins vero 
quaſi alteros Carneades efſe,qui de rebus omnib? 
aubitare ſolent, cenſebant , cum tamen nenter 
eoruns vel Pentateuchum $amaritanum wviderit, 
( £#jus varia jam extant inter nos Exemplaria 
MSS. ) alto ſve doftorgtrattat* de hoc argument 
to; quang cenſura eos notarent qui adhuc contra 
clariſſima rationum momenta contrariam ſentens 
tiam aſſerunt fi hodit viverent ? 

16. Hoc quidem ex Hiſtoria ſacra conſtat, poſt 
defeftionem a Rehoboamo, decem tribus Feroboa« 
7 & Regibns Iſraeli aghaſiſſe , quorum regia 
ſedes tandem fatta eft Samaria,ſficut Hieroſoly- 
we Regum Jude ; unde” Schiſma in Religi- 
one fattum, quo, alio loco & tempore ab aliiſque 
ſacerdotibus quam lex poſtulabat colebatur 


Dems: lex tamen Moſss manſiſſe videtur ,ejuſque 


dotrina etiam inter 10, T ribus vigebat , quod 

71e exemplaribus Pentateucht fiery non potuit. 
Cumvero aSalmanaſſare abdulti erant r0.T r1- 
bus,& alienigene in corum locum introdutti,qui 
Dea verum ignorantes a leombus infeſtabantur, 
wmſit Rex unum e-ſacerdotibus captivis, qui le- 
gem Dei ipſos diceret ; unde licet cum Idoloram 
ſnorum cultu mixta , legem tamen Moſis &' 
cult z ah ipſo.preſcripta gentes iſt e profitebantur* 
ade ut de fe teftarentur Samaritani.Eſr 4.1. 
Zorobabeli.c+ popult primeribus,ſe Deum eorum 
querere,& ipſs ſacrificaſſe a diebus Eſarbadaon, 
qui illos iſtuc tranſtulit. Dubitare etiam nemo 


pore 


PREFATIO. 34” 


tus 8. diftavit : alind enim non fecerunt Ma- 
forethes quam vocales puntits exprumere range 
dum veram leftionem, quam a majoribus per 
traditionem acceperant, hanc vero, quia veram, 
etiam ſno conſenſu firmavit Eccleſia Chriſti- 
ana. 

15. Poſt Hebraicum proximum ſib locum Ven- 
dicat textus Hebrao-Samaritanus ; ut qui de an- 
tiquitate Charafterum cum hodierno Hebraico 
contendat.Dicuntur veroSamaritani,a Samaris 
regni _ 4” ficut & Cuthai a regione Cu- 
tha in Perſide,ut foſeph.antiq 1.9.c.1.unde novas 
colonias introdaxit Salmanaſſar. Charatter ve- 
ro Samaritanus idem et cum antiquo Hebraico, 
quo lex primo a Moſt tradita, & Decalogus 
arrito Dei deſcriptus, qui apud 7 udeos in uſu 
erat, donec poſt reditum e captivitate Babylonica 
Eſras,qui Legem et Prophetas cumwviris magne 
Synagoge priſtino nitori reſtttuit , charattere 

[yriaco, qui tunc fudeis exulibus mags no 
tr erat, ſacra volumina conſeripſerit; veterem 
Samaritanss relinquens, iter quos + fudeos; 
capitals ſemper erat diſſidium. Hanc commu- 
nem doftorum ſententiam, a. Chriſtiants & }u-- 
der, antiqurs &+ recentioribus receptam, Hie- 
ronymo, ſcil. T heodoreto, Scalsgeroin Enſebium,. 
Druſio, Fullero, Grotio, Lud. Capello, Mayero,. 
Erpenio, Bellarmino, Villalpando, Morino, aliiſ- 
que virts longe doftiſſimss & Hebraice lingue 
peritiſimnu, preter utrumque T almud, & ple 
roſg, Rabbinos quos videre licet apud Morinum: 
& altos, reperts ſunt quidam neoterics qui in 
queſtionem wocant, infirmss quibuſdam ratiun=: 
CM1s nix ex prejudicatrs ſus opinionit? hauſtis,. 
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inftituendo,& delibris quos in hunc 
finem fibi comparare debent Rudioſi, 


ts afiew tyrouzing qui linguas iſtas addiſcere a de= 
> yantyprecipue eorum qui (umptus. ad Biblia FOG (7 we '|i 
_ prelo) imprimenda contul erunts 


-Premittitur Prexfatio, in qua de hiſce linguis,8 de | 

=  Textmim, & verfionum,que i in dictis Bibliis habentur, 
Anriquitate, Authorirate & Uſu, brevirer diſſeritur, Y .. 
” , quidgzin hac Editione prz reliquis expeRtandum 1 h tf 
f. Per BRPAND M FALTON, 6, T.D. | 
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